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COLLECTION

Providing an exceptional and personalized hospitality experience

offering remarkable, world class services in the finest surroundings

Chania, Crete - info@avracollection.gr « www.avracollection.gr




EAS FASHIOW

GREECE

Greek designs & Greek imaginations.Capture the Greek beauty & Greek mood!

Ta pnidoU pe Ta EAANVIKS ox€SIa & TIG EAANVIKES (paVIAOTES.
AixpgaAwTtioTte Ty EAANVIKN opop@id & Tnv EAAnvIKN S1d0gon!

Eisagogiki Christodoulos Moutsos aevenox - tel.: 26610 30855 Corfu - Greece www.moutsos.gr



To brand Tawv couBevip

nou nepIAauBdvel

myv EMnvikn unA€ 86adAacoa,
OUV TOV UNAE oupaved, Tov RAIO,

Th QPINOEEVIQ, TOUG avOPWINOoUg

Kal OAEG TIG EAANVIKEG
avapvnoeig oag!

A souvenir brand N
that includes <
the Greek blue Sea,
Plus the blue sky,
the sun,

the hospitality,

the people and

all your Greek memories.

- -Souvenirs are... Greek!

- ; Eiﬁagogiki Christodoulos Moutsos aevenox L T
tel.; 2661030855 Corfu - Greece | www.moutsos.gr GREECE M2




Anemos Luxury Grand Resort
www.anemosresort.com

Kavros Apokoronou — Georgioupolis, Chania, Crete Greece
Tel. 0030 28250 62550
info@anemosresort.gr
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MyTHOS PALACE
Resort & Spa

NEW SEASON, NEW FACE
CRETAN HOSPITALITY AT IT°S BEST

Kavros Apokoronou — Georgioupolis, Chania, Crete Greece Mythos Palace Resort & Spa
Tel: +30 28250 61713,61791

info@mythos-palace.gr wwv\/.mythos—palace.gr



ApopoAdyio Xavid-®aldoapva

Bus route Chania-Falasarna 8,30 € g >TaBpoi-Bus stations

ApopoAoyio Xavia-Ayia Mapiva-

MAaTtaviag-repavi-KoAupnapi EvdeikTikoi Mpoopiopoi
Bus route Chania-Agia Marina- Indicative destinations
Platanias-Gerani-Kolibari 2,10 €
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Apopoloyio Xavia-Opaloc-
dapayy! Zapapiag

Bus route Chania-Omalos-
Samaria Gorge
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I'Ia)\éxwpu Sougia
Paleochora

ApoloAOYIO Xavna Ha)\aloxwpa
Bus route Chania-Paleochora 8\30 €

ApopOAGYIO Xavid-Xwpa Z(pakiwv
Bus route Chania-Chora Sfakion
8,30 €

b/
ApopoAoyio Xavid-Ehagoviol : _
MaAaidxwpa-EAapoviol from Chania 11,00 € e Ll IR
Bus route Chania-Elafonisi ApopoAdyio Xavid-Zolyia
Paleochora-Elafonisi from Paleochora 5,50 € Bus route Chania-Sougia 7,80 €
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www.anek.gr

To KTEA Xaviwv - PeBupvou
O1a0£Tel oUyXpovo £EONAICHO
Kal 0TOAO AEWPOPEIWV VEAG
TexvoAoyiag, HE HOVAdIKO
oKOMO va NMPOoPEPEI OTO
eNIBaTikd KOIVO akopa
MEYAAUTEPN ao@aAelq,
aveon aAAa kai oikovopia
oTo Ta&idl Tou.

KTEL Chania - Rethymno lpooPaon oe ANEASESE
uses new technology buses, ey | Transport for people with disabilities.

well trained staff, with only o S
purpose of providing its L8 | [ockers in the central bus station/
passengers with even greater IEI Oupideg anobrnKeUoNG ANOCKEUWV.

safety, comfort and economy
on their trips. FREE Available free Wi-Fi/

Fi, | AiaBéoipo dwpedv ivrepver

Ynnpeoieg-Customers Services

Parcels delivery to all destinations/
AnooToAn depdTwyv Pe OAa

E-TICKET Ta dpopoAdyia.

[=]:5 [s]

oy NMAnpo@opicc./information : 2821 093052 "'-m ¥
[EE¥7  Kidonias & Parth. Kelaidi, Chania/Kudwviag & Map@. KeAaidi, Xavia @“}.ﬁ
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PEOYMNHZ

—avayupilw... Aev Exw aAkn emdoyn... Mdvta Ba yupilw...
To P€Qupvo d¢v gival amhd évag Tdmo¢ Omou mnyaivelg, AN an’ 6mov eMOTPEPELC...
Me ta pdtia yepdta ovpavo...
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A Constructive Year

— 2018 is ayear of immense change for Greece’s 14
regional airports. We’ve taken on an enormous challenge,
that is no less than to fully revamp the 14 airports that
Fraport Greece manages. We set the bar high. We want
to radically enhance the overall passenger experience
at the gateways of some of the most popular holiday
destinations worldwide in the islands of Crete (Chania),
Corfu, Kefalonia, Kos, Lesvos (Mytilini), Mykonos,
Rhodes, Samos, Santorini, Skiathos and Zakynthos
as well as in mainland Greece in Aktion, Kavala and
Thessaloniki.

As we begin major overhaul works on the airports’
infrastructure, we know from the start that our bet

is a big one. We have committed to an investment of
approximately €415 million in order to cater for the
needs of all 14 airports — to build new, upgrade, expand
and modernise them. This is on top of the more than
€1.2 billion already paid to the Greek State as upfront
payment on concession start.

2018 marks the beginning of construction works for five

MOVING ON:

“2018 marks

the beginning of
construction works
for five brand-new
terminals, as well as
major revamp works at
all other airports”.
ITPOXQPAME
MIIPOXTA:

«To 2018 onparodoret
v évapén twv

Epywv y1a névre
olokaivoupyiovg
TEppaTiKovs orabuovs,
xabog kai g
ONpPavIIKES Epyaoies
avadiapdppeong

o€ 6Aa ta vnéAoima
agpodpdpiar.

brand-new terminals in Thessaloniki, Corfu,
Kefalonia, Kos, and Mytilini - as well as major
revamp works at all other airports. Airports

at Aktion, Skiathos, Mykonos, Samos and
Santorini will be expanded and refurbished,
while the Kavala, Zakynthos, Rhodes and
Chania airports will be internally remodelled
becoming more user friendly and efficient. At
the same time we upgrade and refurbish all

15 runways in order to be ready for the new
tourism season. This initial phase will last for
about three years and is expected to be gradually
completed by 2021.

At a time when Greek tourism has taken a
particularly dynamic course, with our airports
marking a 10,5% increase in passengers to

more than 27 million passengers, terminal area
in our airports will increase by 50% (100,000
m?) to a total of 300.000 m?. The new terminals
cater to passenger needs as well as airport
employees. They will offer the amenities that
demanding travellers expect. More check-in
stations, more security lanes, state of the art
baggage handling systems, comfortable lounges,
fast wifi download speeds and comprehensive
family services. We have taken all precautions »



CEO’s note

and measures so as the important construction works interfere as little as
possible with daily airport operations. We do ask for your understanding
during this important period of change. Greek tourism has exceeded all
expectations in recent months. We believe that this major overhaul of the 14
airports will play a decisive role in keeping the country’s tourism on track.
This is Fraport Greece’s mission and contribution.

Kalo Taxidi

To 2018 givai éva £tog peydAdev aAday@v yia ta 14 mepipeperakd
agpodpda.’ Exoupe avaddfer pia tepdotia mpdkAnon, mou Sev
ouvenrdyetal tinote Atydtepo and v mAnpn avafddpion tov 14
agpodpopimwv mou Sraxelpietar n Fraport Greece.

"Exoupe BdAet tov mixn ynAd. Xtéxo¢ pag eivar va fedtidooupe prdikd
T OUVOAIKI epTIelpia Twv eMPAT®OV TOU UTOSEXOPNAOTE OE OPIOPEVOUG
amd Toug o Snpo@PIAE(G TIPOOPIOROUE TTAYKOORIKG, OTIwg eivat ta
vnoid Kpritn (Xavid), Képkupa, Kepadovid, Kog, Aéofog (MutiArivn),
Mukovog, P66og, Zdpog, Zavtopivn, Zxkidfog kar Zdkuvhog, kabwg kat
oty Hrelpotiki EAAGSa og ‘Axtio, KafdAa kat @eooalovikn.

Kabd¢ éxoupe Eexiviioel Ti peydleg epyaoieg avapdppmong twv
UTIOSOpPAY TV agpodpPORiey, Ywpiloupe eK ToV TPOTEPY Tt n
mpdkAnon eivar peydAn. Exoupe Seopeutel yia pia emrévouon mepimou 415
EKAT. EUPW, 1€ OKOTIO TNV KAAUYN TV avaykov Kat twv 14 agpodpopinv
(tTnv KaTaokeun Kavoupylmv eykataotdoewy, tny avaBddpion, v
£MIEKTAON KAl TOV EKOUYXPOVIOPS TwV utrapxouowv). H emévduon autit
elval oUPTIANPOPATIKA TOU 0UVOAOU ToU TIpokataBoAikoy mooou yia
Ty mapaxopnon, to omoio aviiAfe oe 1,234 Si0. eup® kar kataPfAndnke
v npépa évapéng tng mapaxdpnong. To 2018 onpatodotei v évapén
TOV €PYOV Y1a TIEVTE 0AOKAIVOUPYIOUG TEPRATIKOUG 0Tabpoug oe
Beooalovikn, Képxrupa, Kegpadovid, Ko kat MutiArivn, kaBdg kat tig
onpavtikég epyaoieg avadiapdpewong oe 6Aa ta vmréAotmra agpodpdpa.
ITio ouykekppéva, Ta agpodpdpia oe Axtio, Xkidbo, Mukovo, Xdpo kat
Yavtopivn Oa emrextabouv kat Ba avaBabpiotovy, eved ta agpodpdpa g
KapBdAag, tg Zaxuvhou, g Pédou kat twv Xaviov Oa Stapoppunbotv
E0WTEPIKA, MOTE VA KATAOTOUY 10 AeITOUPYIKA Kat QIAIKA yia Toug
empPdreg. Tnv idia ®pa kat o1 15 agpodiddpopot Ba avakaviotovv,

@ote va efvat £rorpot katd vy évapén g Touptotikig mepiédou. Auti
n mpd edon Ha Siapkéoet epimou Tpia xpdvia Kat avapévetat va
oloxAnpwBei otadiaxd péxpt to 2021.

Ye pa e1oxn ou 0 eAAnVIKGg Touptopdg Staypdget jua dattepa

TERMINAL AREA IN OUR AIRPORTS WILL
INCREASE BY 50% TO A TOTAL OF 300.000
M2 H TEPMATIKH EITI®ANEIA TON
AEPOAPOMIQN OA AYEHOEI KATA 50%,
2YNOAIKA 300.000 T.M.

12 GREC14N 2018

Suvapikn mopeia, pe ta agpodpdmd pag
va onpelwvouv 1o 2017 aténon otnv
emPatikn kivnon katd 10,5%, to omoio
petagpddetar o mdve atd 27.000.000
emPdteg, n TEPPATIKA EMPAVELD TV
agpodpopiwv Ba augnbei katd 50%
(100.000 t.j1.), ouvoAikd 300.000 ..

O véor teppatikoi otabpoi Oa
£EUTINPETOUV TOOO TIG AVAYKEG TWV
emPatdv 600 KAt Twv epyalopévav

ota agpodpopia, eve Ba mpoogépouv
ONPAvTIKEG avEDELS 0TOUG TA&ISINTES, pe
meploodtepa onpeia check-in,
meploodtepa onpeia eAéyxou empPatav,
teleutaiag texvoAoyiag ouotipata
Saxeipong amookeudv, dveteg aibouoeg
avapovig, taxvtato aoippato Siktuo
Kat 0AOKANPPEVeG UTINPEDTES y1a TIG
otkoyéveleg. Modovdtt éxoupe Adfet
6Aa ta anapaitnta pétpa Wote ta
Oonpavtikd KaTaokKeuaoTtikd épya va
pnv emnpedoouy T Aertoupyla v
agpodpopiov, {ntdpe Ty Katavonon
0ag authy v mePiodo onpavtkoy
aldayov.

O eAAnvikég Toupilopdg Eemépaoe kdbe
TPOOOOKIa TOUG TeAeuTaioug priveg kat
motevoupe 6Tt n onpavtiki avafdduon
tv 14 agpodpopinv Ha Siadpapatioet
kafoprotikd péAo ot Siatipnon

Tou BeTikoU ipoonipou yia t «Baptd
Bropnxavia» g xdpag. Avti eivar n
amootoAn kat ouvelopopd g Fraport
Greece.

KaAd ta&idn!

Alexander Zinell
CEO Fraport Greece
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WITH LEMON

Find us on the Hellenic Duty Free shops. ‘

Pagani « Mitilini - 811 00 « Lesvos Greece

T: +30 22510 23700 GREEK

www.eva-distillery.gr DISTILLATION
COMPANY

info@eva-distillery.gr
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K.AND.STORE K.SARPAKI 4 & KALAMAKI CHANIA
TEL:28210-43901,6932168702

www.kand.gr

® KANDJEWEL @ KAND.
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In one of the least known and purest places of Crete, where the travelers are few and chosen, there
is a tavern that still preserves its age-old secret of traditional Cretan cuisine...

At Gramboussa we use the purest ingredients and exceptional, traditional recipes. However, these
alone do not suffice for the exceptional result, which we always aspire to for our patrons. Our staff is
equally important. The chefs, waiters and waitresses, the very soul of Gramboussa tavern, are yet
another secret to our success.

9 Kaliviani, Gramvousa, Kissamos
Chania-Crete-Greece

Qe +30 28220 22707

www.gramvousarestaurant.com
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NEW

PROJECT
FOR GREECE

18 GREC14N 2018

This is the inaugural issue
of a magazine made for
Greece, from Greece.

Its mission sounds simple:
to help the visitor explore
and connect better with
Greece.

Greece is thousands of
years deep in culture and
tradition yet remarkably
cutting edge.

This is easier said than
done. It is not an easy task.
But we are ready to accept
the challenge with a

smart concept, actually a
destinations tailor made
multi — magazine.

What makes our mission
worthwhile is Greece. Itis a
small country to which you
can entrust a great hope;
that deserves the great
expectations of each and
everyone. A country like
an ice cream with all the
flavours of pleasure.

We aim to unleash this awe
and invite you to indulge
your senses with this parfait
de vie that’s called Greece.

Agetnpia yia to GRECI14N,
éva 1eplodIké puiaypévo
yia v EAAGSa, pe EAAGSa,
a6 ‘EAAnveg.

H amootoli tou pia,
axouvyetat amAn, aAAd dev
eivar kabéAou evkoAn.

H ponon tou emoxémm

o€ pia x@pa mou Poutdet
oe xthddeg xp6via
1apddoong kat ToArtiopoy
aMAd kat Tou éxet pia
ouyxpovn €1IKéva eivat
exdotiki mpdrAnon. Tnv
arnodexdpaote Sidt eivarn
id1a n xpa pag mou kdvet
mv amootolni pag va a&icer.
H EAAGSa etvar évag pikpog
TOTIOG, OTIOU PTIOPEIG va Tou
ENIOTEUTELS pia peydAn
eAmrida. A&iCer tig peydleg
poodokieg. Tou kabevdg.

‘OAwv. Eivar oav maymto pe

6)éeg g yeuoeig g ndoviig.

“Eva parfait de vie, oupdvio

T6&0 mAnipeg. Autiv v
TaAéta XpwPdTey Kat
YEUOEWV OKOTIEUOUNE

va avadeifoupe pe éva
TEPIOSIKG-TTIoAUEPYAAETo.
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KRITI HOTEL

CHANIA CRETE

AUTHENTIC
CRETAN
HOSPITALITY
IN THE HEART
OF THE CITY

Hotel Kriti, Nikiforou Foka & Kiprou, Chania, Crete, Greece
Tel: (+30) 28210 51881-3-5, email: info@kriti-hotel.gr

www.kriti-hotel.gr



Issue’s Special Contributors

2 UVEQVYATEC

Myrto
Kontomitaki

Museologist / Art Historian

Art courses in her blood.
Boasting a work experience
at museums in many coun-
tries, in 2015 she decides
to permanently relocate to
Chania. She designs, curates,
and collaborates with Greek
and foreign museums

and institutions, and is a
permanent collaborator of
the Museum of Typography,
Artistic Director of Mare
Gallery and coordinator of
the Artistic Committee at
the Municipal Art Gallery of
Chania. H téxvn kUuAGel oto
aipa ws. Exovtas epyaotei
o€ pouoeia tou e§wtepIkoU,
10 2015 anogdoioe va
eykataotabei povipa ota
Xavid. Zxeb1dZel, opyavwvel
Kal ouvepyaletal e EANANVIKG
Kal &éva pouaeia kai
16pUpata, evod givar otabeph
ouvepyduda tou Mouoeiou
Tunoypagias, KaAitexvikh
AiguBlvipia tns Mare
Gallery kai ouvtoviotpia tns
KaM\rtexvikhs Enitponns
otn Anpoukn MvakoBikn
Xaviwv.
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Nikos
Psilakis

Journalist / Researcher

His energy is almost equal to
his love for Crete. Restless,
with an inquiring mind, he is
an MSc holder in Cultural An-
thropology, and honored for his
contribution to Greek Letters.
He is a “Renaissance man”, and
his work is translated in vari-
ous languages. As a member
of the Society of Cretan His-
torical Studies, he promotes
Greek culture, Cretan gastron-
omy and diet. H evépyeid tou
eival oxedov 10060vapn pe

v aydnn tou yia tv Kphtn.
AkoUpactos kai Sigpeuvnuikds,
eival kdtoxos Mdotep otnv
MoAiuopikh AvBpwnoAoyia

Kkal BpaBeupévos yia tv
nPoopopd tou ota EAANVIKA
ypdppata. MoAunpdypwy, to
£€pYO TOU €Xel pEtappactel

o€ S1dpopes YAwooes. Qs
pélos s Etaipeias Kpnukdv
lotopikwy MeAetwv, npowbel
oV EAANVIKS noAItiopd Kai

TV KPNTIKA yaotpovopia kai
Slatpopn.

Eva
Parakentaki
Food Expert

Raised amidst the inebriating
aromas of the family pastry
shop, the passionate food
lover and food writer surely
knows the value and delight
reserved in a mouthful of
superb food. Her day is shared
among culinary pursuits, the
presentation of the TV cook-
ing show Mama Mia and the
exploration and continuation
of Cretan gastronomic culture,
of which she is so proud.
MeyaAwpévn avdpeoa ota
apWHATA TOU OIKOYEVEIaKOU
{axaponAacteiou, n
nabiaopévn food lover kai
food writer &pei tnv agia kai
v anéAauon nou kpUBetal
O€ PIA PNOUKIG eKAEKTOU
payntoU. To €IKOOITELPAWPS
s poipdadetal petagl
payeipIKOV avanthoewy,
napouaiaons tns tnAeonukns
€KMOMNAS payelpikhs Mama
Mia kai e§epedivnons tns
KPNTIKAS YAOTPOVOHIKAS
KouAtoUpas, yia v onoia
ival téoo unephpavn.
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Download the free
application on your
smartphone or tablet. Scan
the codes that you will
find inside the pages. Wait
for a few seconds. Enjoy
the live interactive content
(video/music). Katefdote
™ dwpedv e@appoyn oto
smartphone 11 7o tablet oag.
YRAVAPETE TOUG KOOKOUG
mou fa Bpeite peg otig
oelideg. [Tepipévete
pepikd Seutepdlemrta kat
amolavote To interactive

TEPIEXOPEVO.
GET ZAPPAR
ZAP THE CODE
[
CHQ Chania Content

Mepiexdpevo nou
apopd ota Xavid
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ONCE A DREAVM,

NOwW A MATERIALIZED
VISION. NOT A SPACE,
BUT RATHER A PURE
WAY OF LIVING.

Surrounded by the aroma of olive and orange trees, the three luxury Conte Marino Villas
combine the poetic beauty of the Cretan landscape with luxury that has been lately awarded
with the World Travel Award (Greece’s Leading Luxury Private Villa)! Featuring personalized
services and modern amenities, Conte Marino Villas raise the meaning of hospitality to a
unique experience of accommodation, gastronomy, privacy and relaxation that you will wish
to live again and again!

Nepitpiyupiopéves and ta apwpata ts eNds Kar tns noptokaAids, o1 Tpels NOAUTeAEis Biles
tou Conte Marino ouv6ualouv tnv noiNtkA opopPId tou KpntikoU toniou Pe NOAUTéAEIa,
nou avayvwpiotnkav kai pe to World Travel Award (Greece’s Leading Luxury Private Villa).
Me npoownonoinpéves unnpeoies kal poviépves avéaoels, to Conte Marino Villas avayer tnv
évvola tns gIAogevias oe pia povadikn epneipia Siapovhs, yaotpovopias, 161wTikdTntas,
npepias kal xaAdpwons, nou 6a BéAate va {noete avd kai Eaval

CONTE MARINO VILLAS

Kontomari Platanias, 73014, Chania, Greece. Kovtopapi Matavid, 73014,
Xavia, EAaba. T: +30 28210 62278, F: +30 28210 62263
www.contemarinovillas.com

E-mail: info@contemarinovillas.com. @) Conte Marino Villas
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Do not miss | What’s on when

CARNIVAL 3/6

Summer Carnival

Colourful costumes, mascot parades,
pinata and bubble shows line up in
the most fun and guilt free event of
the summer. MoAUxpwpa kootoUpia,
napeAdoels paokdt, céou pe nividta
Kal oanouvOPOUCKES CUVOETOUV TO MIo
anevoxonoinpévo Kai d1aokedactikd
event tou kahokaipioU. Rethymno
summercarnival.gr

FESTIVAL 29-30/6
Chania Rock Festival

Taking place every summer since
2002, it’s one of the biggest rock
and metal festivals in the whole
of Southern Europe. To rio duvatd
event tou kahokaipioU Ki éva anod
ta peyaAitepa QecTUPBAA pok Kal
pétaA pouaikns otn Noua Eupwnn.
San Salvatore Bastion
chaniarockfestival.gr
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SAVE
DATE

Spring - Summer 2018

SPORTS EVENT 3/6 FESTIVAL 22-24/6
9th International Psiloritis Matala Beach
Race Festival

The race trail covers the distance that
pilgrims of Knossos used to walk in
order to climb Psiloritis mountain and
honor their god, Zeus Cretagenes. H
Siadpopn avapiwvel v nopeia twv
npookuvntwv ts Kvwoool otov
Wnhopeitn yia va uphoouv tov Be6
tous, Kpntayevi Aia. Mount Psiloritis

psiloritisrace.com

The biggest multicultural summer
party promises 3 days with live
appearances, famous bands,
unstoppable dance and great mood.
To peyaAltepo MOAUNOAITIOHIKO
napt tou kahokaipioy, pe live
egpavioeis, NoAU xopd Kal KEPI.

Matala
matalabeachfestival.org

5.3

FESTIVAL 14-16/9
Chania Salsa Festival

PARTY 3/8

Chania Beach Party 2018

An unforgettable night, with DJs, live
appearances, great visual shows and
happenings. Meanwhile, a fashion show
is also going to be held. Mia a&éxaotn
Bpadid, pe DJs, {wvtavés eppavioels,
visual shows kai MOAAEs ekdnAwaels.
MapdA\AnAa Siopyavavetal Kal
fashion show. Aptera Beach
chaniabeachparty.com

Fun, raki, plus Salsa, Bachata,
Kizomba and ChaCha 'till you drop. Is
there a better way to remember your

summer holidays? ‘Eva tpinpepo pe
Salsa, Bachata, Kizomba, ChaCha,
noAU KéQI Kal pakn, yia va
KAgioete To kahokaipi oas.
Nea Kydonia
chaniasalsafestival.gr







Great dates | Focus on CHQ

HOLI FEST CHANIA

Chania is Holi Fest’s second stop, promicing a colorful festival
with djs, live performances, impressive dance acts and
happenings. Its mission is to spread smiles to people who need
it the most, giving a share of the profits to the city’s charity
institutions. Me 6eltepo otabpé ta Xavid, to noAUXpwpo
(peotBAA unodéxetal to kahokaipi pe djs, live acts, xopeuuka
Kkal happenings, npoopépovias xapdyeAa o€ ocuvavbpwnous
pas nou to éxouv avaykn, kabws Pépos twv ec6dwv Ba
S1ateBolv ota pIAavBpwnikd 16pUpata ts ndAns.

28 GREC14N 2018



GINGER

CONCEPT

EAT, DRINK & SHOP EXPERIENCE

IN THE HEART OF THE OLD CITY

An all-day concept cafe, wine & aperitivo bar, meze
restaurant with a gift shop.

A magical place to start your day with breakfast or brunch.
Aperitivo & cocktails prepared with care for an early evening
and a rich wine-list and great selection of tapas from around
the world to share in a beautifully decorated indoor and
authentic outdoor setting.

RESERVATIONS

+30 28210 57590 | www.gingerconcept.gr
36, Kallinikou Sarpaki, Old City, Chania, 73132, Greece.
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THE MOST EXCITING TRAVEL EXPERIENCE BEGINS HERE!

Pirates of Gramvousa

At the far northwestern tip of Crete, on the islet of Imeri
Gramvousa, stand the ruins of a once majestic fortress built by
the Venetians to protect the port. The construction, designed and
supervised by Latino Orsini, was completed in 1584, whereas in
1692 it was treacherously conceded to the Turks, who turned it
into a mosque, and later served as a pirate stronghold to Greek
revolutionists in 1824. According to the legend, a vast treasure
is hidden in the premises. Xto Bopeiodutikdtepo dkpo tns Kpntns,
oto vnodki tns Huepns MpapBoloas, otékouv ta epeinia tou KAnote
peyalonpenouls gppoupiou nou éxticav ol Evetoi yia tnv npootacia
tou AigavioU. H kataokeun o)\OK)\npd)enKs 1o 1584 og ox€6io Kkal
eniBAeyn tou Latmo Orsini, eve to 1692 nopoxmpnGnKa —Katoniv

npoéooms— C ' KOUs, Ol on0|0| 0 xpnmponomoav ws

30 GREC14N 2018



31



Connect | Milestone

Facts and moments that have shaped the history of
Chania. ['eyovdra kai oTiypés nou diapdpewoav TNV

IoTOPIa TV Xaviwv.

by Elena Mathiopoulou

3650 B.C.

Built on the ruins of ancient
Cydonia, the history of
Chania begins from the
early Minoan period when
its first dwellers create a
settlement on Kastelli Hill.
Xtiopéva mdve ota epeima
g apxaiag Kudwviag, n
1otopia twv Xaviwv éexivd
até v Hpotopvoikn
mepiodo, Gtav o1 mpTot
KATO1KO1 Snpioupyouv évav
01kiopé 0to Adpo KaotéAr

1580-1070 B.C.

Cydonia mints its own
coins and fashions an
organised urban plan with
wealthy residences and

a sewage system. When
the Minoan civilization
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comes to an end, all traces
of life are lost in ancient
Cydonia. H Kudwvia

k6Pet 516 Tng vopopa

kat Stapopavet éva
0pPYaAvVOUIEVO TIOA£0S0IKG
0x£010, e TAOUOIEG
KATOIKIEG KAl ATTOXETEUTIKO
ovotnpa. Otav o0 Mivwikdg
TIOAITIONGG PTAveL 0TO
TéAog Tou, xdvovtal kat

Ta xvn (ONng Twv apxainv
Kudovov.

Eleftherios Venizelos




.
T

FPUPRIp———— Rl

-

From the Archive of the National Research Foundation “Eleftherios K. Venizelos” - Chania

CHQ

Tth CENTURY

Tth Century

To protect Chania from the Saracens,

the Byzantines fortify Kastelli Hill, with

the so-called Byzantine Wall, essentially
transforming it into an island. Ia va
npootatéyouv ta Xavid amd Toug
Yapaxknvoug, ot Bulavtivol oxupovouv to
Kaotéht e to Aeyopevo «fudavtvo teixog»
PETATPEMOVTAG TO OUOLAOTIKA O€ VNOT.

524 B.C.

Colonists from Samos who abandoned their
homeland because of the tyrant Polycratis
settle in Chania and found Classical
Cydonia. Zapteg ou eykatéAenpav

v matpida Toug e€artiag Tou Tupdvvou
IMoAukpdtn eykabiotavtar ota Xavid kat
18pvouv v kAaowkn Kudwvia.

69B.C.-330 A.D.

The Romans occupy Cydonia and in 30
B.C. it is declared an autonomous city-
state, reaching a great peak. In 330 A.D.
is annexed by the Byzantine Empire. Ot
Popaiot kataAapfdavouv v Kudwvia
kat to 30 m.X. avaknpyooetal autévopn
méAn kat yvepilel agloonpeintn akpmi.
To 330 mpooaptdtat otn BuCavtivia
Avutoxpatopia.

824-961

In the period of the Arab Conquest,
Cydonia is destroyed and the island
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Connect | Milestone

becomes a launch pad for
thieves and pirate raids.
Kartd v mepiodo g
Apafoxpartiag, n Kudovia
Kataotpé@etal kat To vnot
PETATPETETAL O OPPNTIAPLO
ANOTPIKGV KAl TEPATIKGOV
emSpopdV.

961

The Byzantines reconquer
Crete and the city gradually
starts to play a significant
economic and commercial
role. During this time,

the Byzantine temple

of the Dormition of the
Virgin Mary is converted
into the Cathedral of
Cydonia. O1 BuZavtvot
avakatahapPdvouv v
Kpritn kat n méAn apxiCet
kat idMt va Stadpapaticet
TOV 01I0US A0 OIKOVOHIKG
Kat epmopikd g pddo. Tnv
mrepiodo auti, o fulavtvog
vaoég g Komnoewg g
Be0TOKOU peTatpémeTatl

oe kaBedpikd vad g
Kudwviag.

1204

Following the fall of the
Byzantine Empire in the area,
Crete is given to Boniface of
Montferrat, who sells it to
the Venetians for 1,000 silver
marks. The city is rebuilt

on the ruins of ancient
Cydonia and is renamed
Canea. Metd v mrteon g
BuCavtiviig Autoxpatopiag
otnv meptoxy, n Kprtn
Siverar otov Bovigdtio tov
Mopgeppatikd, o 011010g
v mouAdel otoug Bevetoug
yia 1.000 aonpévia pdpxa.
H m6éAn okodopeitar mdvew
ota gpelna g apxaiag
Kubwviag kai g divetrat to
6vopa La Canea.
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1551

General Loredan brings
water to the city, the Enetian
shipyards were built and the
port acquires the structure
that characterizes it to this
day, while the Lighthouse

is added between 1595-
1601. O Sowkntiig Loredan
peTa@EépeL vepo otny
TOAN, xTidovTtat ta evetikd
VE®PLA, TO Atpdvt atroktd
™ onpepvl Oyn Tou Kat
peta&y tou 1595 kat 1601
amoktd to Pdpo.

CHQ

1285

The city acquires the Rector’s Palace and the Cathedral of
the Virgin Mary, the main street Il Corso is opened (today
called Canevaro Street) and many public buildings and
villas for nobles are built. H 116An amoxtd to maidti tou
Péktopa, tov kaBedpiko vad g Iavayiag, Siavoiyetat o
kevTpikog Spopog Il Corso (onpepvii 066¢ Kavefdpo) kat
otkodopouvtal Snpdoia KTipla Kkat péyapa eUyevov.

14th Century

Fears of impending Ottoman attack force the Venetians to
construct new, larger and stronger fortifications. O @6B0g
yla emkeipevn Toupkiki emifeon avaykdlet toug Bevetoug
Va KATAOKEUAooUV VEa, peyalitepn oxUpmon.

16th Century

New works, designed by Michele Sanmichielli from Verona,
include the Venetian Walls, the moat, the ramparts, Firka
Fortress and the breakwaters, among others. Ta véa €pya,
oe ox€d1a tou BepovéQou pnxavikou Michele Sanmichielli,
mepthapfavouy, peta&t dAAwv, ta Evetikd Teixn, v
TdPpo, TOUG TIPOPAXWVES, To Ppoupro Pipkd kat To
ApevofBpaxiova.

1821

The Greek Revolution in 1821 is the motive for extensive
slaughter of Christians by Muslims. H EAAnviki
Emnavdotaon tou 1821 yivetat apoppun yia peydAeg ogayég
XPIOTIAVY a1ré TOUG IOUCOUAPAVOUG.

1645

After the Ottoman conquest,

Catholic churches are converted to mosques, and public baths,

fountains, and hospitals are built, while Chania becomes the seat of a Turkish Pasha. One of

the first structures erected by the Ottomans is the Giali Tzamisi Mosque in the port. Metd v
katdktnon g méAng and toug Tovproug, o1 kaboAikég ekkAnoleg petatpénovtal oe téapd,
kataokeuddovtat dSnpdoia Aoutpd, Kpiiveg, voookopeia kat ta Xavid yivovtat €dpa Tolpkou
1aod. A6 ta mpdta owodopripata twv Todpkwv eivat to Tiaki T¢api oto Apdv.

continued on page 38 »



lNpotlovta kateuBeiav ano th yn nov ayanage.
Ano tn yn th 61KLd pag.

2Tnv KpAtn ektudpe ta ayaBd nou pyac npoo@ePEL N yn pac.
[la epdg n vootpld, n @peokdda Kat n Bpentikn dlatpopn dev elval
uévo nnyn {wnc, aAAG Kat N KAnpovouLld pac.

Ta super market SYN.KA otnpiouv autéc tig Olaxpovikeg a&lec,
£v10XU0VTAC TAUTOXPOVA TNV KOWWV{a Kal tnv 0lKovouia pag.

['la va Ywvidoupe kaBnuepva pe euniotoolvn Kat NEpN@AvLa
ano Toug O1koUC pag avBpwnouc yia toug 0lkoUg pac avBpwnouc.

YNKA
[ Super markets _

super markets
n m www.synka-sm.gr Exuipdpe 1a npoiévia tou T6Mou pog




WATCH THE VIDEO

ey
A Long Awaited Moment

The historical day when Crete unitedawith Greece




on “Eleftherios K. Venizelos” - Chania
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December 1st 1913: the formal declaration
of Crete’s union with Greece takes place in
a most joyful atmosphere, in the presence
of King Constantine | of Greece and Prime
Minister Eleftherios Venizelos. At last,
centuries of resistance, blood and tears
were historically vindicated when the Greek
flag of the unification of Crete raised at
Firkas Fortress, Chania. 1n AekepBpiou 1913:
napouoia tou BaciAid Kwvotavtivou kai
tou npwBunoupyou EAeuBépiou BeviZéhou
teAeital péoa oe 161aitepa navnyupiké kAipa
n enionpn avaknpuén tns €vwons tou vnolol
pe tnv EAAGSa. Aidves avtiotaons, aipatos
Kkar dakpUwv Bpiokouv eNITEAOUS TNV I0TOPIKN
Tous Sikaiwon pe tnv €napon tns EAANVIKNS
onpaias oto ®polpio Dipkd, ota Xavid.
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1831-1841

Crete is given to the Viceroy of Egypt,
Mehmet Ali. During this time, the
breakwaters and the famous Chania
Lighthouse are reconstructed. H Kpritn
Tapaxepeitat otov avuPaoctdéa g
Atyutrtou, Mexpét AAi. Katd v mrepiodo
™G AyuTItiokpatiag avakataokeuddetat o
ApevoPpaxiovag kat 0 Pdpog tov Xaviov.

1841

The island returns to Ottoman rule and
Chania experiences an economic boom.
New buildings are constructed in the new
Neo-Classical style, while schools and new
churches are founded, such as the Trimartyr
Cathedral. To vnot enavépxetat oty
obwpavikn e&ovoia kat ta Xavid yvwpidouv
okovopiki dvinon. OwkoSopouvtal véa
ktipia ota pevpata tou NeokAaoikiopow
Kat aveyeipovtat oxoAeia xat véot vaot,
61w o kabedpiksg vadg g Tpipdptupng.

1851

The capital of Crete is moved to Chania, and
in 1856 the Sultan issues a Hatt-i humayun,
recognising several rights to its Christian
subjects. But the unwillingness to apply

the treaty will create a series of smaller and
larger revolutionary movements. H £6pa
g IpwTevouoag petagépetat ota Xavid
Kat to 1856 o couAtdvog ekdidet to Xdtt
Xoupaylouv, avayvwpiovtag apketd
Sikardpata otoug xprotiavous. Opwg, n
ampobupia twv apx@v va epappdéoouy
ouvBrikn Oa mpoxkaléoel pa oelpd PKPGOV
Kal peydA®v €0avaotatik@V KIvnpdtwy.

1905

Led by Eleftherios Venizelos, the Cretan
Revolution breaks out in Therisso village,
with the aim to unite Crete with Greece.
The Greek politician served as President
of the Cretan State and also seven times
as Prime Minister of Greece. Me apxnyo
tov EAeuBépio BeviZédo Eeomder n
Kpntikii Emavdotaon otn @€piooo,

pe otoxo v évwon e Kpnng pe
v EAAGSa. O’EAAnvag moArtikGg
Sietédeoe mpwbhumroupydg
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1898

The formal beginning of
the newly formed Cretan
State, when Prince George
arrives in Suda Bay to

take his position as High
Commissioner. As capital of
the island, Chania becomes
a great commercial, spiritual
and industrial centre.
Eexivdel n Aertoupyia g
Kpnuknig IMoArteiag, dtav
amoPiBdetar otn Xovda

o Ipiyximag Iewpyrog wg

“Yratog Appootnig. Ta Xavid

G TIPWTEVOUOA TOU VNoloU
yivovtai éva omroudaio
EPTIOPIKO, TIVEUPATIKG Kat
Bropnxaviké KEVTpo.

CHQ

g Kpntikiig [oArteiag kat emrtd
@opég mpwbhutroupydg g EAAGSag.

1913

The raising of the Greek flag on Firka Fortress
on December 1st, in the presence of the King
of Greece, Constantine, and Prime Minister
Eleftherios Venizelos, marks the official union
of Crete with Greece. The Municipal Market
of Chania is inaugurated in the same year.

Me v émapon g eAAnvikiig onpaiag

oto Ppoupro Pipkd v In Aexkepfpiou,
mapouoia tou téte Baothid tg EAAGSag,
Kwvotavtivou, kat tou pwdumoupyod
Eleubepiou Bevigéhou, onpatodoteitat

n emrfonun évewon g KpAtng pe tav
vnéAor EAAGSa. Tav iSia xpovid
eykawvidetar n Anpouki Ayopd Xaviwv.

1941-1945

During the Second World War, Chania was
the epicentre of military operations in the
renowned “Battle of Crete”. It was the first
mainly airborne invasion in military history.
Katd tov B’ TTaykéopio ITéAepo, ta Xavid
unp&av To EMKEVTPO TV TTOAEPIKGOV
emxelpnoenmv otn Mdxn tg Kprtng. Hrav
n TPWTN Popd oTny Taykoopia moAepki
1otopia 6mou emixelpndnke el0foAn oe
KATIO10V TOTIO POvVOo atré a€pog.

1965

The Old Town is declared a protected historical monument and many
efforts are put forth to preserve its historic character, something that

has been achieved to a great extent. H TTaAid TT6An xapaxtnpiZetat

®G 10T0p1KS kat Statnpntéo pvnpeio kat kataBdAdovrat ToAAEg
TpooTIdbeleg yia t Siatipnon Tou 10TOPIKOU NG XAPaktipa, KATt Tou
éxe1 emreuxbel oe oAU peydlo Pabpd.
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Local architecture | Landmark

The guardian

A trademark of the Venetian harbour,
the Chania Lighthouse is one of the
oldest lighthouses in the world.

Zhpa katatebév tou evetikol
AlpavioU, o ®dpos twv Xaviwv
OUYKATaAéyetal avapeoa otous
naAaidtepous tou KGopouU.

by Dimitris Golegos

— Itshistory begins towards the end of the
16th century, when the Venetians built it
on natural rock, with the initial purpose
of being an open-flam torch. In case of
impending threats or attacks, the Venetians
blocked the entrance to the harbour with
a chain that was attached on the base of
the Lighthouse on one end, all the way to
the Firkas Fortress on the other. After the
Ottomans conquest (1645), the Lighthouse
and the entire harbour fell into disrepair
and almost 200 years passed before it was
reconstructed by the Egyptians, when the
Sultan conceded Crete to Mehmed Alj, the
Egyptian Pasha (1830-1840). The Lighthouse
owes its structure and image today to this
reconstruction, as its particular architectural
style looks like a minaret. Measuring over 21
metres in height, its light travels a distance
of 7 miles. H 1otopia tou Eexivder ota
TéAn Tou 160U ava, dtav o1 Evetoi tov
KATAoKevaoav mdve oe Quotko Ppdxo,
yia va xpnoporombel apxikd wg mupodg
avoixig @Adyag. Xy mepirtwon ametAig
ékhewvav v €i0od0 Tou Apaviov pe pua
aluoida rou €deve otn Bdon tou Pdpou ki
é@rave péxpt to anévavt Ppouvpto Prpxd.
Metd v katdktnon Tou vnoloU atd Toug
Obfwpavoug (1645), 0 Pdpog repmrirbe
0€ axpnotia Kat Xpeldotnkay mepimou
200 xpdvia yia va avakataokeuaotel amo
Toug Ayutrtioug —€ ou kat to 6vopd
TOU— GTav 0 GOUATAVOG TIAPAXOPNOE ThY
Kpritn otov Mexpét AAf, avtifaocidéa tg
Awytmrtou (1830-1840). H avaotiAdwon tou
TIPOCESMOE TN ONPEPIVA TOU EIKGVA, 1€ TO
181aitepo apxITeEKTOVIKG OTUA Trou Bupidel
pwvapé. "Exet tpog 21 p. kat to gwg Tou
kalurrtel aréotaon 7 pidiov.
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- 500 years

The most easily recognized and
most photographed spot in town,
shines its light on a history that
spans 5 centuries and three different
civilisations. To nio avayvwpioipo
Kal noAUQwToypapnpévo onpeio tns
néAns ewtilel pia iotopia 5 ai®vwv
Kal TPIOV S1aPOPETIKWY NOAITICHWV.

11



Celebrate Greece | Tradition

23-24/6

every year

Light my fire

An ancient Cretan custom sets
the night on fire. Eva apxaio €6ipo
HE KpntIkh NpoéAeuon Badel pwud
and dkpn o€ Akpn otn Xwpa.

by Vassia Antonopoulou

June 23rd, the eve of St. John’s Day.

Crete, just like many other regions around

Greece, is preparing for a feast, impatient

to introduce its heritage to the younger

generation with the re-enactment of the

custom of Klidonas. This custom dates [
back to the days of Homer, when people

used the magic of Klidonas to foresee the

future. Nowadays, it is mostly romantic

affairs that are foreseen. In the meantime,

the worship of the sun on the day of the

summer solstice and the purification : - -
from evil by leaping over the fire have '
evolved into a great feast with drinking, " ; s
improvised mantinades songs, dancing -~
and lots of merriment. The ritual starts ™
with the unmarried girls gathering in one

of the village houses. One of them goes

to the well to bring the “silent water”; she

has to stay completely silent all the way WATCHTHEVIDEO
back to the house. The water is then put

in a clay pot and, after each one of the girls

has thrown a small personal object in it,

also known as rizikari, the pot is covered

with a red cloth and placed under the

stars for the night. On that same night,

the girls shall see their future husband in
their dreams. At noon on St. John’s Day, »
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A BIG FEAST IS PREPARED IN THE VILLAGE
AND EVERYONE JUMPS THRICE OVER THE
FLAMES TO SHOO THE EVIL SPIRIT >TO

XQPIO XTHNETAI METAAO I'AENTT KAI OAOI
[MTHAOYN TPEIX ®OPEZ [TANQ AIT TIXZ ®AOT'EX
I'TA NA EOPKIZOYN TO KAKO

The girls throw in the pot a small
object, also known as rizikari.

Ta kopitoia pixvovv oto mrilvo
doxeio ta pidikdpia.

For the locals is a chance to have o . ) . . .
some fun as well as to relax. = the objects in the pot are publicly displayed, accompanied by an improvised

Tia vovg vedmiovg avrid stvai n mantinada, believed to prophesy the wedding of each girl. The fortunetelling
Evkaipia 1/:{,7 yroptaoovy aMu Kai does n()t sto t}] . l a] . t t tl'l . . tl'l t
va xalapdoovy. p there; people also interpret the images appearing on the water
ripples. At the same time a big feast is prepared in the village and everyone
jumps thrice over the flames to shoo the evil spirit. 23 Touviou, tapapovii g
ytoptig tou Ayiou Iodvvn: n Kpritn —6mre¢ kat moAAég dAAeg reptoxég tg
EAAGSag—mpoetopddetar yia yiopt, ouotivovtag tnv KAnpovopd tg otn
vedtepn yevid pe v avafiowon tou KAndova, éva ébipo mou éxer g pideg tou
oty enoxni Tou Opnipou, diou xpnopomotovoav t payeia tou KAndova ya
va pavtéyouy ta peddovpeva. Ziipepa Sivovtal KUpiwg EpwTIKOL XpNOopof,
ev n Aatpeia tou iAou oo Bepvé nAlootdoto ki 0 e§ayviopndg Tou Kakou
Je to mdnpa g wtdg éxouy e&ehixfel oe pia peydAn yiopt, pe oto,
autoox€dieg pavtivddeg, xopoug kat yAévt. To teAetoupyikd Eexivdet dtav ot
avutavtpeg KoméAeg paledovtat oe éva amd ta otrita Tou xwptoU Kat pia amd
auTtég yaivel oto Inyddt va gépet to «apiAnto vepd» mapapévovtag Boufnn
ot Sadpopn. To vepd praiver oe Soxelo kat, a@ou kdbe kopitot pilet péoa éva
KPS avukelpevo —to AeyGpevo pidikdpt—, KAAUTITETAl pe €va KOKKIVO Tavi Kat
tonofeteftat 6An vixta kdtw and ta aotépia. Auti eivat kai n vixta mou ta
kopitola fa ovelpeutoty autdv mrou Oa ravtpeutouv. To peonpuépt Tng yoptig
tou Ayiou Iodvvn, ta avtikeipeva tou Soxeiou amokalvmrtovtar Snpdoia pe
éva aubdpunto diotxo (pavtvada), mou Hewpeitar Gt Ipo@ntedet To Yapo
kd0e xomréAag. Ot pavteieg ouvexiCovtal pie Tnv eppnveia EIKGVWY 0ToUg
KUPATIOPOUS TOU VEPOU, EVE® 0TO X0PI0 otivetal peydlo yAévt kat 6ot
L i OOV TPEIG POPES TIAVK atr’ TG PAGYES Yia va E0PKIcOUV TO KAaKo.
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Courtesy of Chania’s Dance Group “O Psiloritis”



Alexandrino, 48 Potie str,
Old Town, Chania
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Urban legend | Drosoulites phenomenon CHQ

Shadows
of the past

If you find yourselves at Sfakia in
May, take a stroll under the first
daylight and, who knows, you might
meet the legendary figures of the
Drosoulites. Duaikd n petapuoikd
(PAIVOUEVO 01 HUOTNPIWOEIS
ApPOGCOUAITES TwV Zpakiwy;

by Ritsa Dritsakou

46 GRECI4N 2018

The phenomenon is rumored to
be visible on the anniversary of
the Battle of Frangokastello.

O1 Apooovlites eppavidovrar
otny enérero tng Mdxng tov
DpaykokdoreAlov.

= An army of warriors with shiny
armors marches towards the sea over
Frangokastello. The sun has barely risen
and the first dewdrops wrap around the
historical Venetian fortress in their mist,
turning it into a haunting landscape. Only
eight minutes later, they silently disappear
just as suddenly as they appeared. These
are the famed Drosoulites. Legend says
that these are the souls of the unburied
warriors from Sfakia who fell in the
battlefield as heroes, led by Hadjimichalis
Dalianis, in the uneven battle against the
Ottomans, led by Mustafa Nayli Pasha,
on May 17th 1828, wandering over the
battlefield of their tragic loss.
Battling between legend and science, the
ghosts of the roughly 300 heroic warriors
remain a controversial subject. Some say
that this rare phenomenon is owed to the
morning dew, while others speak of light
refraction and reflections from images of
the northern coast of Africa. Regardless
of the explanation, those who have
experienced the “shadows” of May advise
visitors to stand in the plains instead of the
slopes, in order to meet them.
Mia otpatid TOAEOTOV PNE AOTPAPTEPES
mravotAieg poeAauvel pog t Bdracoa
dve até to Ppaykordotedro. Exel
oA xapd&et kat o1 TP TeG oTdAeg
Spootdg TuAiyouv oty TIdxvn Toug To
10TOPIKS EVETIKG PPOUPIO KAVOVTAG TO
va potdZer amrékoopo. MOAig 8 Aetrtd apydtepa, ot pryolpeg e§agavidovtat
olwmnld, étol 6w EepdPalav. Eivat ot ovopaotoi Apocouditeg. O pubog
0€Ae1 g PUxEG TOV ATaQmVv ZPaxiavov TTOAEPIOTOV TIOU £E0AV NPWIKA
oto Aeups tou omAapxnyot Xat¢npixdAn NtaAidvn, oty dvion pdxn
katd twv OBopavav tou Mouotagd Naili Iaod, ot 17 Maiou 1828, va
TePIAAVAOVTAl 0Tov TéTo G1oU Bprikav Tpayiks téAog.
Toopponidvtag petadl Bpvdou kar emotipng, Ta gavtdopata twv mepinou
300 adikoxapévav otpatiwtey e§akoloubolv va Sixd{ouv v kown
yvoun. Kdmotot anodidouv to gparvépevo oy mpwivil uypaoia, eve dAAot
kdvouv Adyo yia StdbAaon tou g Tég Kat avTIKATOTTPIoRO EKGVWY atré TG
Bépeteg axktég g AQpikig. 'O, Tt Kt av 10XUel, TTAvIng, 6001 EXOUV avTikpioet
TIG HAYIATIKEG «OKIEGH ava@épouv G, av gioat otny medidda kat 6xi ota
updpata pIopei va tg Seig.
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Europrent

+ 87 Halidon Street, Chania, Crete
e Tel: + 30 27810-12, - Fax: +30 28210 27813
- email: europrent@europrent.gr
« Airport Chania (300 metres from the entrance),
* Tel.: +30 28210-65700,
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Bring Back Home | Cretan knife
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CHQ

Cutting edge

Fire, anvil, steel, hammer and

the artistry of the craftsman are
essential for making the Cretan
knife. ®wud, apdvi, atodAl,

o@upi kai n beglotexvia tou
paxaiponoloU €ival ta anapaitnta
OTOIXEiA yIA TNV KATAOKEUN TOU
kpnukoU paxaipioU.

— A weapon of honor and valor, as well as
a memento of true friendship, according
to a famous mantinada (Cretan folk
song), the knife is symbolic of Cretan
gallantry and the enduring resistance
spirit of the island’s inhabitants.

It features an one edge steel blade

with great piercing capability, and
occasionally bears engraved mantinadas.
The handle, called manika, is made of
horn or bone —rarely ivory— and has
various shapes, the most widespread
being the V-shape, which is unique in
the world."OmAo tipnig kat avopeiag,
aMAd kat evBupio elhikpvoug @iiiag,
olpgova pe yvooti pavivdda, to
paxaipt efvat oUpfolo g KPNTIKIAG
avTtpeoovvng Kat Tou S1axpovikoy
TIVEUNATOG avtiotaong Ty Katoikwv
tou vnotoU. H Aemrida tou eivat
atodAvn, poviig KOYnG pe peydAn
Satpntiki avdtnta kat eviote Epet
eyxdpaxteg pavtivddeg. H Aafini tou,
ToU Aéyetal pavika, eivat amd képato n
kOKkalo —omavidtepa eAepavtdédovto—
Kat éxet S1dPopeg PLOPPES, e TIo
Sradedopévo o oxiipa V, povadiko oe
6o Ttov kdopo.
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History landmarks | Sightseeing

4+1
monuments

to see

The history of Chania
represented through
certain religious
monuments of the city.
H 1otopia tns noéAns
péoa and ta pvnpeia
ws.

by Vassia Antonopoulou

Giali Tzamisi

It is also known as the
Mosque of Kioutsouk
Hassan and its name means
“mosque of the bay”. It is
the first mosque that was
built in Crete (17th century),
characterized by its large
dome which is supported by
four stone arches. In the early
20th century, the minaret
was demolished from the
original building. Ivwoté kat
g T¢ani Kioutoouk Xaodv,
n ovopaoia tou onpaivet
«tgapi tou yladov». Eivai to
TIPWTO T{api TIOU XTIOTNKE
ané toug Obwpavolg oty
Kpritn (170¢ awdvag). O
Xapaxtnplotikd peydAog
TPOUAOG TOU, XWPIG
TUpmavo, otnpidetal oe
Ttéooepa TIETpva tééa,

£V atmd To apxiko Kriopa
amouolddel 0 pvapég, Tou
KatedaQiotnKe 0TI APXEG
Tou 2000 aiva.
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ST. FRANCIS OF
FRANCISCANS

The largest Venetian
church of the city hosts
today the Archaeological
Museum of Chania. It

was possibly constructed
in the 16th century.
During the Ottoman

rule, the monastery was
converted to the Yusuf
Pasha Tzamisi, while at
the beginning of the 20th
century it housed the
“ldeon Andron” cinema. O
peyaAUtepos evetikds vads
s n6Ans oteyddel ohpe-
pa to Apxaioloyiké Mou-
ogio Xaviwv. Ekupdrar 6u
Kataokeudotnke tov 160
aiwva. Eni toupkokpati-
as petatpannke oto lou-
ooUg Macd Tlapioi, eved
ous apxés tou 2000 aim-
Va OTéyaoe ToV KIVNpAato-
ypago «l6aiov Avtpov».

ST. CATHERINE
(AGHIA AIKATERINI)
This Byzantine church in
Splantzia of Chania was
built in the 16th century,
featuring a late Gothic
architecture. During the
Ottoman era the temple
was firstly turned into a
bakery and then into a
workshop. The Christians
of the city, though, kept
on honoring St. Catherine
in this place, as the Turks
allowed one hagiography

of Her to stay in the area.

O BuZavuvoés vads otn
Inhavtdia exupdral éu
Kataokeudotnke tov 160
alVa PE UoTEPOYOTOIKA
apxitektovikn. Eni toup-
Kokpatias petatpdnn-
Ke apxikd o€ poUpvo Kal
OTn OUVEXEIQ OF pPNnXa-
Voupyeio, Opws ol Xpi-
ouavoi dev otapdtnoav
va upoUlV kel th pvApn
s Ayias Aikatepivns.

ST. ROCCO

(AGHIOS ROKKOS)

Built in the 17th century,
it is believed that the
church of St. Rocco was
constructed after the
plague that struck Chania,
as St. Rocco is the patron
saint of the Catholics
against the epidemic.
During the Turkish
Occupation, the church
was used as a military
prison. Ktiopa tou 170u
ai®va, niotedetal 6u ave-
y€pBn apou teAeiwoe n
endnpia navwAns nou eixe
Xtunnoel ta Xavid, kabws
o Ayios Pokos Bewpeital o
npootdtns dylos twv Ka-
BoAIKWDV ané to Aipé. Ztnv
ToUpKOKpatia o vasds xpn-
OIHOMOINBNKE WS OTPATIW-
KO PUAAKIO.

CHQ

hosts events

and exhibitions.
Zripepa ro Ttahi Téaprof
prro&evei exdnldoeic
xar exféoeig.

PANAGIA OF RENIER
The small chapel built
into the Venetian family
mansion of the Renier
was constructed in 1608.
Inside, one can admire
frescoes from the time it
was constructed, while to
reach it you have to cross
the impressive Gate of
the Renier Mansion. Today
it is used as a space for
art exhibitions and other
cultural events. Evowpa-
TWHEVO 01O PEyapo ts
Bevetokpnukns oIkoyEével-
as Renier, to pikpd napex-
KAho! xtiotnke to 1608.
la va to npooeyyioete, Ba
nEPATETE TNV EVIUNWOIAKA
MUAN tou Meydpou Renier.
Ipepa xpnolponoleital
WS XWPOs ekBEoEWV T€-
Xvns Kal GAAwV noAitiot-
KWV EKSNADOEWV.
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WHO’S BEHIND WHAT
Al S
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Find youl' hal'bour AEITE STH SEAIAA

How can the concept of harbour be illustrated in
30 different paintings? Mws prnopei n évvoia tou
ANipavioU va anotunw®ei oe 30 diapopetikols
nivakes {wypagpIkns;
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MARITIME MUSEUM OF CRETE ; - u'\."

With exhibits covering a large period of time, from the
Bronze Age to modern times, the museum was founded
in 1973 with the purpose of housing and preserving
Greek naval traditions. The collection includes 2,500
permanent exhibits, from heirlooms, paintings, maps,
photographic material and boat models to objects
discovered in the depths of the sea.

KaAUntovtas pia peydAn xpovikh nepiodo, and tnv
Enoxn tou XaAkoU péxpi kai tn oUyxpovn €noxn, To
pouoeio 16pUBnke to 1973, pe okond va oteydoel kai
va 81apuAdel us vautkés napaddoeis tns EANGSas.

MepihapBaver 2.500 pévipa ekbépata, and keipnAia,
nivakes, Xaptes, pwToypapIkéd UAIKS Kal Hakétes T
nAoiwv péxpl Kal avukeipeva nou avacUpbnkav and = i i i -
. L .

to BuB6 tns BAAacoas. mar-mus-crete.gr '__
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Art+Culture | Who’s behind what

In the name

of art
Enamored of Chan‘ia, the

> - ’ ] " What “drew” you to the art of ceramics?
Y - y I My first encounter with the wheel, along with

TEUPEVOS i - 4 feeling the mud in my hands, was something
Y. strangely empowering.
What inspires you?

The stones, the trees, and the sea “lead” my
hands to choose the colours I use for the glazing.
Another important inspirational element —and
perhaps the strongest one— is to be found mainly
in my childhood memories in Chania. As a
result, Chania constitutes the ultimate source of
inspiration for my work.

What is your favourite place on the island?
Apokoronas, where I have been living for the past
30 years.

What is the essence of Chania, should you
describe it to a foreigner?

The Venetian port and the small villages, the
verdant North and the wild South, the White
Mountains overlooking the exotic beaches; a
place so blessed, brimming with contrasts and
wild beauty.

Ti oag «TtpdPnEe» oTnV TEXVN TNG KEPAPIKING
H mpdytn ema@n pe tov tpox6 kat n aiofnon
¢ Adomng ota xépia pou NTav KAt Tou e
ékave va aiofavhe pa mepiepyn Stvapn.

A6 IoU avtAgite épmveuon;

O1 étpeg, ta dévtpa kat n BdAacoa «odnyotv»
Ta X€P1a POU Kat amo eKel TIPOEPXOVTAL Kal Ta
xpdpata mou emAéym yia ta opdAta pou. Eva
dAMo onpavtiké otoixeio épmveuong eivat ot
PVIApES TIOU €X atrd Ta Tadikd pou Xpévia
ota Xavid. Katd ouvéneia, ta Xavid eivai n
améAutn Tnyn EUIVeUong yia to €pyo pou.
ITowo ivar o ayannpévo oag péPog oTo vnoi;
O Amroképwvag, 61ou (o ta tedeutaia 30
xpovia.

g 0a ouvoyidate Ta Xavid o€ pua @pdon, av
£MPETE VA TA TEPIYPAPETE OF €vav E€vo;

To evetikd Ajpdvi kat ta pikpd xopid, o
mpdowvog Boppdg kat o dyprog Notog, ta Aeukd
‘Opn IoU ayvavtetouv Tig eEWTIKEG TTapalieg,
TOT0G eUAOYNPEVOG, Yepdtog avtiféoeig kat
dypia opop@id.

You can visit the workshop of M. Chalkiadakis by appointment.

Mriopeite va emMoKeQPTEITE TO EPyaoTHPIO KATOTILY PAVTELOU.
Tel. +30 28250 71181, +30 6945 935225, greekceramics.gr



ARCHAEOLOGICAL
MUSEUM OF CHANIA

Housed in the church of the Venetian monastery

of St. Francis since 1963, the museum features
exhibits from all facets of the cultural history of the
Prefecture of Chania, from the Neolithic Age to Roman
Times. Zteyaopévo and to 1963 oto kaboAikd tns
eVETIKAS povhs tou Ayiou Opaykiokou, to pouaceio
nepiAapBdaver eképata nou KAAUNTOUV TNV NOAITIGUIKA
1otopia tou NopoU Xaviwv ané tn NeoAiBikh Enoxh éws
tous PwpaikoUs Xpovous. chaniamuseum.culture.gr

CHQ

MARE GALLERY

Housed in the ground floor of Thalassa Beach Resort,

Mare Gallery promotes art and organizes solo and

group shows to support the work of local and foreign

artists. The hotel’s lobby offers a strong alliance

to this venture as one more provocative place for

artistic expression. This year’s exhibitions, “Theatrical

by Nature” and “Light”, will take place from May

11 until October 20. Zto 106yelo tou §evodoxeiou

Thalassa Beach Resort, n ykaAepi npow8ei tnv téxvn Kai

otnpidel vidnious Kal §Evous KAANITEXVES PE ATOUIKES

Kal opadikés ekBéoels kal duvatd olppaxo to Adpni

Tou &evodoxeiou ws akdpa éva xwpo-npékAnan yia 1
Kalitexvikh Spdon. Or petivés ekBéoels «Oeatpikoi ek -
puoews» Kal «Pws» Ba napouciactolv and 11 Maiou l
£ws 20 OktwpPpiou. maregallery.gr

THE HARBOUR

Having managed to become the ultimate attraction for every art loving
visitor of the Old Town of Chania, the Aria Concept Store presents its first
group exhibition under the supervision of art historian Maria Migadi. Nine
selected artists exhibit, in their own special and fiery way, three paintings
each, interacting with each other providing a harmonious yet powerful result.

‘Exovtas katapépel va Bewpeital o andAutos ndAos €AEns yia kGBe pIAGTexvo

enokéntn otnv Malid MéAn wwv Xaviwv, to Aria Concept Store napoucidlel
TV NPWTN opadikn tou ékBeon, und v enomteia ts IotopikoU téxvns Mapias
Miyadn. Evvéa enieypévol KaANITEXVES Napoucialouy, Pe Ttov

181aiTtEPO Kal EKPNKTIKG TOUS TPOMO, TPEIS NiVAKeS {wypaPIKns

o kabévas, ol onoiol aAnAenISpolv petatl tous ouvBEtovtas 1

£€va appoVIKS Kal ouyxpovws Suvapikd anotéeopa.

Until 20/6, ariaconceptstoregr A

55



Art+Culture | Who’s behind what

CHQ

VEREKINTHOS
ARTS AND CRAFTS
VILLAGE

Since 2000, a group of artists
work to promote the traditional
arts, an integral part of the

life and culture of Crete. The
Arts and Crafts village stands
between Souda and Tsikalaria.
Visitors can not only admire
handmade traditional and more
modern artworks, but also see the
craftsmen in action.

Mia opdda KaAAItexvmdV
avadeikviel ané to 2000
natponapadotes téxves,
OUVUPAOpEVES pe th {wh Kal

ToV NOAIIoHS Tou KpntikoU
AaoU. To KaANITEXVIKS xwpId
Bpioketal avapeoa otn Lolda
Kkal ta ToikaAapid, o€ éva xmpo
eniokéyipo, dnou, ektds and
xelponointa, napadooiakd kai
olyxpova avukeipeva téxvns,
PMOpEite va Seite KAl TOUS TeXVITES
ev wpa dpdons. verekinthos.com

.
T

CHANIA LIBRARY

In operation since 1953, the Municipal
Library of Chania is not only a space for
reading books, but also an institution that
offers multifaceted services to the local
community. The collection includes a wide
range of printed materials such as books,
newspapers, magazines, photographs,
maps and posters, as well as audiovisual
materials. It also organizes a wealth

of events, seminars and educational
programmes. Ané to 1953, n Anpotikn
BiBAI0BAKkNn Xaviwv dev givar pévo évas
xwpos avayvwons BIBAiwv, aAAd ki évas
popéas nou eniteAei NoAUNAeupo €pyo

yia tnv tonikn koivwvia. H guAoyh tns
nepiAapBaver 6An tnv ykdpa évrunou
uANikoU (BiBAia, epnpepides, nepiodikd,
PwTOYpaPies, XAPTes, APioes), KaBWs

Kal ONTKOAKOUOTIKG UAIKO. Alopyavavel
enions NAnBos ekdNAMOEWY, oepivapivv

Kal EKNAISEVTIKWY NPOYPAPHATWV. |!
librarychania.gr
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The only museum in Greece dedicated to
the art of typography. Tools, machinery,
printing presses and many other items
relevant to what is perhaps the greatest
human invention are on display at the
museum, providing an opportunity for

guests not only to view these artifacts but

also to use them. To povadiké pouceio
otnv EANGSa apiepwpévo otnv téxvn

! , , e R
s wnoypaegias. EpyaAeia, pnxavipara, - :
Twnoypaikd kai niegthpia nou apopolv 2P -
™ peyaAdtepn avBpwnivn epedpeon N “N‘ s “\

€KTIBEVTAI OTOUS XWPOUS TOU POUCEIOU, TO
onoio Npoopépel TV eukaipia Oxi povo va
ta Seite aAAG Kal va Ta XPNOIHONOINCETE.
typography-museum.gr

The monsters of Greek mythology finally get a say and tell their own
stories. The series “Tales from the Greek Myths” offers a new reading

"0,‘ ] of the ancient Greek mythology. They are not old, worn-out stories, but
A e gripping tales of timeless human adventures, containing all the fears
and joys that shape the human soul (“The Minotaur and the Labyrinth”,
1 peslecr pomce ki) Quies 1 hore 22 by Kostas Poulos, illustrated by Sofia Papadopoulou, Metaichmio Ed.).
1 or got called a monster. I's just 50 unfale EnitéAous, ta tépata tns eAAnvikns puboloyias naipvouv to Adyo kai
o BRI 1 oL TN 4 Dot S SinyoUvtai ts Sikés tous iotopies. H oeipd «MuBoAoyika napapiBia»
i B i e ey o g W NPOCPEPEI pia vEa OnTIKA Tns apxaloeAAnvikAs puBoAoyias. Aev
alty So make y eival na\id, xiNioginwpéva napapibia, aAAd ouvapnactikés 10Topies

aibhe and ksten 1o whal | have to say.

pe Slaxpovikés NepINETEIES avBPWNWY, NouU NEPIEXOUV GAOUS TOUS
POPous Kal s xapés tns avBpwrivns Yuxns
(«O Mivtaupos kal o AaBupivBos», tou Kohota
MoUAovu, eikdves tns Zopias ManadonolAou,
Exkd6oeis Metaixpio). metaixmio.gr
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FOLKLORE A traditional “Cretan Home” with representations
of the habits and daily routines of people living

MUSEUM in the countryside during the 18th and 19th

OF CHANIA centuries. In addition to the collection of tools,
raw materials and products relevant to traditional
households, industry and agricultural life, the on-
site workshop revives the art of Cretan embroidery
and allows for the creation of embroidered
artworks.’Eva napadooiaké «Kpntikd Znit» pe

avanapaotdoels cuvnBeI®Y Kal KaBnpepIvmdv
aoXoAN®V TwV KAtoikwv tns unaibpou tou 18ou

Kkal tou 190u aiwva. Ektés and tn cuAroyh twv
€PYaAEiwV, NPWTWV UAGV Kal Npoiéviwy tns
napadoaoiakns olkotexvias, Blotexvias kal aypotikhs
{whs, evblapépov napoucidlel to epyaotnpio,

6nou avaBi®VEl n KPNTUKA KEVINUKA Téxvn Kal
Snpioupyolvtal Kevintoi nivakes.

46 Chalidon Str., +30 28210 90816
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ELEFTHERIOS
VENIZELOS’
HOUSE

This classic 19th century mansion,

the former family home of one of the
most iconic Greek Prime Ministers,
houses today an exceptional museum
dedicated to the life of the great
politician, but also to the modern history
of Chania. The house in Halepa, built

in 1880 by Venizelos’ father, Kyriakos,
is described as the “life shelter” of El.
Venizelos, because under its roof he
spent the biggest part of his life and

it is connected with some of the most
important moments of his personal,
revolutionary and political procession.
Furthermore, the Halepa residence bears
Venizelos’ personal touch, considering
its current appearance is a result of the
renovation of 1927 that he himself
supervised. The mansion, typical of the
period, shows the influence of Western
architecture, is a three-story and has

a total of 18 important areas to visit,
with authentic museum material. You
will also find an interactive educational
exhibition in the residence’s attic.

To kAaoIKé apxovtiké nou KANote
anotehoUoe TNV NATPIKA oIKia evos ek
WV Mo ePBANPATIKWOV NpwBUNoupy®vV
tns EANGSas oteydlel onpepa éva
€§AIPETUIKG HOUTEIO, APIEPWHEVO OXI
poévo otn {wh tou PeydAou noAitikou
aAAd kal otn oldyxpovn IoTopia tou
ténou. H oikia tns XaAénas, n onoia
xtiotnke to 1880 and tov natépa tou
BeviZéAou, Kupidko, éxel xapaktnpiotei
«0Téyn {whs» Tou peydAou noArtikou,
Kabws o€ autnv Népace to peyahltepo
pépos tou Biou tou, eved ouvdéetal

pE oplopéves and tis CnPavukotepes
OUYHES TNS NPOCWNIKAS Tou {whs, KaBWs
Kal TNS €Navactatkns Kal NOAITIKAS TOU
Sladpopns. EmnAéov, o BeviZéhos éxel
BdaAel tnv npoownikh Tou oppayida otnv
oikia tns XaAénas, Sedopévou ot tn
ONPEPIVA TNS HOPPN TNV ANEKTNOE PETA
v avakaivion, to 1927, tnv onoia €ixe
eniBAéyel o id1os. Xapaktnpiotiké deiypa
apxovtkoU tou 19ou aidva pe SUTIKES
enippoés, n Oikia BeviZé\ou anoteAeital
ano tpels opOPOUs Ki €Xel GUVOAIKA

18 eniokéyipa onpeia-otabpols otn
pouaelakn tns Siadpopn, ta onoia
nepiAapBAvouv aubevtiké pouceiakd
UANIKS. ZTn oopita tns olkias Aeltoupyei
XWPOS EKNAISEVTIKWV §pATTNPIOTATWY
HE TN XPACN VEWV TEXVOAOYIMV.
venizelos-foundation.gr

From the Archive of the National Research Foundation “Eleftherios K. Venizelos” - Chania



EBAOMHNTA XPONIA XEIPOTTIOIHTH T[APAAozH
SEVENTY YEARS OF HANDMADE TRADITION

loTOpI(a TNG ETAIPEIQG KATAOKEUNG XElpOomoinTtwy oav-

SaAIdV «Atyoux@kng» Eekiva and to 1945, érav
exivnoe o nannodg NikoAag Ayouxdkng va epyadetal
napaylég oe evav Taaykdpn TG enoxng exkelvng womou
avolge To OIKG Tou Toaykapiko atov MAdravo Kioodpiou.

Ané to 1970 otnv enixefpnon Eexivnoe va aoxoAeitat
Kal 0 ylog tou Mmdunng kal apyétepa akoAouBnoe
n Tpitn yevid oto endyyeApa: Ta duo eyyévia, Nikog
kat Néavwng —nadia tou Mndapnn Atyouxdakn-, epyd-
Covtav wg BonBof kal pabnteutdpevol napdAAnAa pe
TIG orMoudég Toug, wonou to 2001 Eekivnoav tn SIkn
Toug enixeipnon pe tv enwvupia «Nikos Shoes».

H aydnn yia v napddoon Kat to pepAakl yia v té-
Xvn Toug €ivat n Kivntnptog dUvapn nou odnyel ta dUo
abéApla va ouvexiCouv akoUpaota
HEXpL ONpEPT TNV KATAOKEUN =7
eMnvikwv - xelpomoin- -7
Twv oavdaAlwv! -

e

he history of “Ligopsukhakes™ handmade san-

dals company begins in 1945, when grandfa-
ther Nikolas Ligopsukhakes started his apprentice-
ship as a shoemaker, which later led to his opening
his own shoe repair store in Platanos, Kissamos.

In 1970, his son Babis got involved with the business, to
be later followed by the third generation of shoemak-
ers: the two grandchildren, Nikos and Yiannis —sons of
Babis Ligopsukhakes—, started working as assistants
and apprentices, while completing their studies, until
20071 when they started their own business under the
brand name “Nikos Shoes”.

Their love for tradition and their passion for their
trade is the driving force behind the tireless efforts
of the two brothers to contin-

.

S - ue manufacturing Greek
i R handmade sandals to
T - this day!

'Ist Shop - XaAndwv 40 Xavid (40 Challdon str731 3 Chama) TeI +30-28210 88854

2nd Shop - XédAndwv & MnaAavtivou Xavid (Chalidon & Balantinou str. 73131 Chania) Tel: +30 28210 02382

e- shop https://www.etsy.com/shop/nikosshoessandals eAAnvikwy xelponolntwy Oavéa?\lwv
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Yannis Smaragdis

CHQ

“Kazantzakis is the

soul of Crete”

The multi-awarded Greek director speaks to Grec14n
Magazine about his latest film, the simplicity of life

and the majesty of Crete. O noAuBpaBeupévos EAAnvas
oknvoB€tns piAdel oto Grecl4an yia tnv teAeutaia tou
taivia, thv anAdétnta ts {whs kal to peyaleio tns Kphtns.

by Elena Mathiopoulou

— From the first moment that we

met, our conversation with Yan-
nis Smaragdis was taken to a
higher level —deeper, more intel-
ligent and spiritual, accredit to
this great Greek director. “When
[renowned Greek actor]| Stathis
Psaltis came to me, I told him:
“Your acting skills are well-known
already. What I want from you

is to dig out your soul.” His an-
swer was: ‘That’s what ’'m here
for anyway.” He knew he would
die soon. Actually, he was gone
before watching the film, he was
only shown a few shots. Some-
time later, a man who was well
aware of psychic powers, came
and told me: ‘the ethereal body of
Psaltis must have left some eight
months earlier.” Only the ‘intel-
ligent’ part of his existence had
been there, so as to leave his trace
in the film, just as he did on stage
when he played Shakespeare.
This happened —if all this is true—
because he was a philanthropist.
The universe, therefore, gave him
the chance to remain in paral-

lel so as to leave his mark the way
he wanted, and then leave this
world.”

After the “global Greeks”, Ka-
vafy of Letters, El Greco of Arts
and Varvakis of Benefaction,
you chose to illustrate the life

and work of the renowned phi-
losopher Nikos Kazantzakis.
Why him? And what do all
these personalities have in
common?

These are sheer pillars of the
Greek soul; pure light —and yet
of Greek color—, personalities
that showed deep and true love
for Greece, the cradle of its peo-
ple and of an entire culture. Fur-
thermore, their work enrich-

es the civilization that gave birth
to them in the direst of circum-
stances. My wish was to com-
municate with what these per-
sons represent: our higher self. T
also believe that it’s not really the
director who chooses the lead-
ing actor; there’s something that
pushes you to do so, and when
you do it with love, everything
works out the way it should.

‘What was Nikos Kazantzakis’
greatest controversy?

Being a proud Greek in times of
anthellenism.

What does faith mean to you?
It’s a subject that is illustrated
in your film as well.

Kazantzakis was fully aware of
the Hyperuranion. Plato, Pythag-
oras, Jesus Christ, he felt them

all deep inside. As we can see in
his books “Christ Crucified” and
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Scenes from
the shooting of
“Kazantzakis”.

xnvé¢ ané

Ta yvpiopara
TH¢ Tawiag
«Kadavrgdxng».

“The Last Temptation”, he was obsessed with
Jesus Christ. They called him a blasphemer,
but they were ignorant, they hadn’t read his
work. He was concerned with Jesus Christ be-
cause He is the Son of God that became hu-
man in order to follow the life of humans. He
therefore had to suffer the “trial”, and the way
He faces it is of utmost importance. And Jesus
suffered it patiently. Kazantzakis faced all that
criticism in the same way. He used an amaz-
ing phrase: There is a universal law which says
that the Evil wins but in the end it is defeat-
ed. “If you are on the Good side, you cannot
be defeated.” And he did so, with excellent life

examples.
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How about some backstage moments?

Two of them are the most striking to me. The one is when
we ended shooting the scene with Psaltis. When his wife
told him that I was crying while he acted, he came to me —he
knew that he would leave this world in a few days—, he held
me close to his shoulder like a baby and went “Aww, my
Yanni...”. The other is the last scene of Odysseas Papaspili-
opoulos with Marina Kalogirou, where they know that they
will take the trip that means death and he tells her “whatever
will be, will be. We will try to make each moment an eterni-
ty.” After their embrace, I was supposed to shout “cut” from
the monitor room, but I just couldn’t. Neither the actors or
the crew knew what to do next. At some point sobs where
heard, and then they understood that I was crying. When
they came close to me, I told them: “Elytis says that tears are
also a homeland that is never lost.” These are moments I
will never forget.

What connects Kazantzakis’s personality with the Cre-
tan soul?

He is the soul of Crete. His philosophy is the Cretan point
of view that is summarized like this: “Life is an uphill road
which you must walk in dignity and bravery.” Without any
intent to insult anyone, we, the Cretans, have an extra lay-
er of culture compared to the rest of the Greeks. It’s the Mi-
noan Civilization. The frescoes of the Minoan culture do
not illustrate weapons. Peace lasted no less than two thou-
sand years for the Minoans. What is more, you can see fly-
ing gurnards in the Cretan frescoes, fish that try to fly.
Kazantzakis tried to illustrate this Minoan attribute, pre-
senting humans as the heroic element of Crete. Like the flying



gurnards that rise, regardless if they might die
of lack of oxygen or get injured as they fall.

What do you love the most about Crete?
What you see is what you get. Its invisible
body, that includes all the above, its strength.
In the past, when the Minoan Civilization
started fading, there were 12 sanctums in the
world. One of them was found in Crete.

If you could describe Crete with one image,
what would that be?

Let me describe my image of Crete: To find
myself at the edge of the coast, feel the breeze
on my face touching me gently, not aggres-
sively, as I watch all the shades of blue, from
emerald to blue-black. This is something I
haven’t seen anywhere else in the world. It is
pure magic.

Do you go back often?

No, I don’t. But whenever things get tough

I go, even for just one day, because this gives
me a thrust. I stroll around places that are
emotionally connected with me —from my
father’s store, to the the place I touched a
girl’s hand and realized what love is, all those
things...

Do you like Chania?

Of all the cities of Crete, Chania is the most
beautiful and the best reserved, with a Vene-
tian style and many Cretan elements —mainly
on the colors of the houses.

Is there another great personality on your
following plans?

Kapodistrias, and his relationship with Rox-
andra Sturdza. It’s a beautiful, deep, tragic
love story, along with many other elements,
and it is known to very few. The hands that
killed Kapodistrias are the roots of the evil
that brought our country in this condition.
A lot of mud has conveniently been thrown
at him. And now I have also been targeted,
by some kids that pretend to be critics; the
goal appears to be not to allow the creation of
films with national interest.

ATI6 TV TIPATN OTIyP TNG OUVAVTNONG
nag, n ougiitnon pe tov lidvvn Xpapaydn
petapépbnke oe éva dAAo eminedo,

1m0 Bafdy, vonpatiké Kat Iveupatiko,
aAvVTITIPOOWIIEUTIKG TOU peydAou’ EAAnva
oknvofétm. «Otav 1ipfe o ZtdOng WdaAtng,

CHQ

Tou efa: “Tnv UTIOKPITIKA 00U dewvdtnta v EEPOulE, ey
0éAw va BdAeig v puxii cou”. Kai pou andvnoe: “Ma yv’
autd ripfa’». To ri&epe 6t Ba mebdver. Otav «éguye» —dev
mpbéAafe v tawvia BePaiwc— édei€av opropéva mhdva. Me
mpe Aoirrév évag avpwirog mou eivar evieAwg péoa ota
petaguotkd kat pou Aéet: “To afepikd odpa tou Wakm
Tpétiel va eixe @uyel 8 priveg mpiv”. Ki épewve to “‘vontuks”
PE€POG Yla va a@noel To Xvog Tou otny tatvia Kat va maiéet,
omog énaiée oto Béatpo, Xai&mmp. Auté ouvéfn —av
10xUouv 6Aa autd— yiati o Wddmng ritav giAdvBpwog. Apa,
TO OUpTIav Tou €Kave T Xdpn va mapapeivel mapdAAnia ya
Va a@ioel 1o amoTinopd Tou, OTIwg To 1nfele, kal petd va

QUYED.

Mertd tov KaBagn, Tov @cotokémoudo kat tov BapPdxn,
11p0z ka1 n oe1pa Tou Kadavrdaxn. Iati autdg kat oo
£1Va1TO KOIVO TIOU £X0UV AUTOI 01 TEGOEPIS;

Eivar muddveg tou eAAnvikou aiofnpatog, kabapd gug kat
pdAiota eAAnvikou xpdpatog, mpéowia mou £xouv fabd
aydmn yia ™ EAAGSa, t pritpa 6xt pévo tov EAAdvey,
aAAd evog oAdrAnpou oArtiopov. Erriong, to €pyo toug
TAOUTICEL TOV TIOAITIOPO TIOU TOUG YEVVNOE KAl PAg YEVVNOE
Kat og kaipoug dvudpoug. EmBupia kat otéxog pou eivat

Va EMKOV®OVACOUE € AUTO TIOU AVTIIIPOOWIIEVOUV auTol
ot dvBpw1rol, Tou gival 0 avatepog eautdg pag. Emiong,
MOTEUR GTL TOUG TIPOTAYWVIOTES Sev Toug Stadéyoupe
enels. Kdn oe ompwxvel va to KAvelg, Kai 6tav To KAVelg pe
peydAn aydmmn, ta mpdypata Ha mdve €101 g TIPETEL.

Iowa fitav n peyaAvtepn avatponn tou Kadavt{akn;
Ye kaipoug avheAAnvikoug va Aéer «eipar EAAnvagy.

Tionpaiver miotn; Eival k1 éva 0épa mou o Oiyete otnv
Tawia.

O Kadavtgdxng eixe mAripn ouvaiodnon tou unepoupdviou
témou. Eixe péoa tou tov ITAdtwva, tov [Tubaydpa, 6Aoug
Toug unidotroug kat tov Xpiotd. Omwg BAémoupe oto «O
Xpiotég Eavaotavpovetar kat Kuping otov «TeAeutaio
TEPaond» ixe eppovi pe tov Xptotd. Tov amoxkalovoav
avtixploto, aAAd téoa kataAdfawvav, pdAAov dev eixav
Safdoet ta BiBAia tou. Tov amacxodovoe 0 Xp1otdg, yati
eivar o Bedvbpwirog Tou yivetat dvBpwirog kat mpérel va
Kdvel t S1adpopn twv avlponwv. Apa Ha mepdoet tv

“WE, THE CRETANS, HAVE AN EXTRA

LAYER OF CULTURE. IT’S THE MINOAN
CIVILIZATION” «<EMEIZ, Ol KPHTEZ, EXOYME
ENA EIIIITAEON ZTPOMA TTOAITIEMOY.
EINAI O MINQIKOZX ITOAITIZXMOZX»
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«Bdoavov», ki éxel onpaocia to OGS Ha

v avtipetomiost. Kat o Xpotdg v
AVTIPETOTIOE € KAPTEPIKGTNTA. X& OAEG
T embéoeig mou 6éxtnke o Kalavtldkng,
TV QVTIPETOIIOE PE Tov 1010 Tpdmo. EAeye
a tpopepn @pdon. Yrndpxet éva vonog
OUPTIAVTIKGG, 6X1 avBp@mivog, mou Aéet 6Tt
kepdiCel To kakd, aAAd oto Tédog ntrdrat.
«Eot, dpa eloat amro t pepid Tou KaAou,
Sev Ba ntmbeig». Kai to émpa&e auto pe
KkatamAnkTikd apadeiypara ong.

Kdmoieg 181aitepeg otiypég amé ta
TIAPACKNVIA;

Movu éxouv peivel Sto mpdypata. To éva
eivar Gtav tedeiwoe n oknvii tou WaAtn.
‘Otav n yuvaika Tou ToU £l1e TG 6on

dpa énaile ey ékharya, épxetal —oe Alyeg
npépeg Ba épeuye kai o N€epe— kai pe
TIAPVEL OTO WO TOU, 0aV Va NIOUV Pwpo,
Kat pou Aéet: «Quw, Nidvvn poul». To dAAo
eivar oty tedeutaia oknvi tou OSucoéa
IamaommAiouvdou pe ™ Mapiva
Kaloyripou, iou E€pouv 6t Ba kavouv to
ta&idt k1 autd onpaiver Bdvatog, K1 autdg
g Aéet: <O, eivar va yivel, Oa yiver kat

Ba poomabricoupe va kdvoupe v kdbe
oTiypn oav pia aiwvietTa». AQou yivetal
T0 aykdAiaopa, amé To XOPO ToU ARouV
kat éBAerra armd To pévItop, EMPETE Va T
«otom» kat dev To €Aeya. Kdmoa otypri
axouyovtat Auypoi kat 6Aot katadafaivouv
durAain. Otay npbHav Kovtd pou, Toug Aéw:
«O EAUtng Aéer 6t ta ddrpua eivar ki autd
mratpida mou dev xdvetaw. Hrav otiypég mou
Sev Ba Eexdow TOTE.

Ti UVOEEL TNV TPOCHMIKGTNTA TOU
Nikou Kadavt{dxkn pe tnv puxn tng
Kpntng

Eivat n yuxii tng Kpatng. H @idocogikii
Tou Béon eival n KpNTIKA patid mou

“LIFE IS AN UPHILL ROAD WHICH
YOU MUST WALK IN DIGNITY
AND BRAVERY” «H ZQH EINAI
ANHODOPOXZ KAI ITPETIEI NA THN
ANEBEIX ME AEIOITPEIIEIA

KAI ANAPEIA»
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ouvoyicetal pe Suo Adyia oto e€ng: «H fon eivat
avipopog Kat TPEmeL va vy avéPelg pe aglompéneia Kat
avOpeiar. Epeig, ot Kpriteg, éxoune éva emmAéov otpdpa
ToArtiopoU mou ot uttéAotrot EAAnveg dev to €xouv, xmpig
va mpoofdAAw kavévav. Eivat o Mivoik6g roAtrtiopdg.
2116 ToXoypagieg Twv Mivort@v dev udpxouv dmAa.
Avo x1A1adeg xp6via elpnvng efxav ot Mivoiteg. Emiong,
otig Toxoypagieg g Kpritng Ha Seite xehidovéyapa,

Ta pdpia ta omoia pe pia pop@n PTePWV IoU EXouV
mpoonabouv va metdéouv. O Kalavtddkng ékave autiv
v avaynyn amd toug Miveiteg, mapouotddovtag

Tov Avlpw1o wg 1o npwikd otoixeio g Kpritng. Zav

Ta xeAidovoyapa mou onkgvovtal, aveédpnta av fa
mefdvouv ané EAAengn o&uyovou €€w amd To vepd i katd
v mteon toug fa tpavpatiotoly.

T eivar auté mou ayandte amd tnv Kpritn
TIEPIOGOTEPO;

Auté Tou Sev aivertat. To a6pato o®pa g mou
epmepiéxel 6Aa ta mapandve, t dSYvapn tng. Xto
1mapeA06v, Ty mepiodo mou xdvetal 0 Mivwikdg
moArtiopdg, utmpxav 12 1epd otov mAaviit. Eva ané avtd
Atav g Kpnng.

Av divate otnv Kpritn pia £1kéva, mora 0a fitav avtn;
®a oag T Tota eivat n S1ki pou e1kéva yia v Kpritn.
Na efpat otnv drpn Tou meAdyoug, va Quodel o aépag to
TPSOMTIS PoU §pooioTiKd, 6xt emBeTIKA, Kat va BAEI®
6Aeg g Srakupdvoeig Tou pmde, and opapaydi péxpt fadu
pavpo. Aev 1o €xw det moubevd otov kdopo. Eivar payeia.

IInyaivete ouxvd oTo vnoi;

‘Ox1.‘Otav Copidopai, Spwg, Tnyaive, £0Tm Kat yia pia

pépa, yrati maipve @dpa. Iepvdw amé toug Spdpous mou
ouvdéopat ouvatofnpatikd, amd to payadi tou matépa
10U, EKET TTOU aKOUPTINGA TO XEPL EVOG KOPITOI0U Kat
katdAafa t onpaivel épotag kat 6Aa avtd.

Yag apéoouv Ta Xavid;

A16 tig moAeig g Kpritng ivat n o Gpop@n kat n mo
ouvtnpnpévn, pe éva Pevetoldviko UQog Kat Kpntkd
OTOIXE(a, KUPIWG Ta Xpduata ota omftia.

ITowa mpocemikéTnTa KpUPeTar ota peAAovrikd cag
oxéda;

O Kamodiotpiag kat n oxéon mov gixe pe ™ Pwédvdpa
Ytovptda. Mia wpaia, fabid, epotiki kat tpayiki
1otopia, padi pe moAAd dAAa pdypata, Tou eivat evteAdg
dyvwortn. Ta xépia ou okdtwoav tov Kamodiotpia eivar
n pida Tou Kakoy Tou 081iynoe T XHpa pag o€ AUty Tnv
katdotaon. Tov efxav Aaon®oet kadd amo miow. Ki epéva
TOPA TIOU PE £XOUV OTOXOTOMOoEL KAT TTatddKia mou
YPAPOUV KPITIKA KIVNIATOYPAPOU, O ATIWTEPOG OKOTIOG
efvai ya va pn yivovrat tavieg eBvikou mepiexopévou.



O
T
[®)

The director

Yannis Smaragdis
guiding Odysseas
Papaspiliopoulos,

who impersonates
Nikos Kazantzakis.

O oknvobérng

Tdvvng Zpapaydi¢

pe ov Odvaoéa
Ianaonnhiémovio mov
vmrodverar tov Niko
Kadavigdxn.
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with enchanting-
€a, this award-winning
5-star complex bringstuxury and wellne the Cénti:i'e stage. The resort

: s, modern facilities and

imforts, 5 restaurants, 4 bars, 4 outdoor pools and one indoor heated
pool, conference halls, as well asthe “AURA” Spa & Wellness Center,
focusing on services-and therapies-based on exclusive Cretan products.
Xuopévo 6inAa oto ypagiké xwpid ths MewpylolnoAns, pe 6éa ota Aeuka
‘Opn Kai 1o néAayos, to BpaBeupévo 53aTtepo auykpdtnua Sivel tov KGpIo
Aoyo otnv noAutéAeia kai tv eulwia. To Bépetpo avadeikviel pe Tov nio
HOVTEPVO TPOMO TNV KPNUKA Napadooiakh apXITEKTOVIKNA, HE MOAUTEAETS
€yKataotacels, 5 eouatépia, 4 pnap, 4 eEWTePIKES NICIVES Kal Hia ECWTEPIKN
Beppaivépevn, cuvedpiakols xwpous kai to “AURA” Spa & Wellness Center,
pe Bepaneies pe ekAeKTd KpnTUKG Npoidvia. anemosresort.com
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Housed in a beautiful,
historic 20th century
building, this elegant
boutique hotel is

an oasis of calm

and relaxation next
to the Municipal
Gardens and close to
all the city’s historic
landmarks and central
districts. Its verdant
inner patio is Chania’s
ideal meeting point
any time of day, while
the elegant rooms
and suites housed in
amodern newly-built
structure right next
to the older building
showcase and
preserve the hotel’s
special atmosphere,
with furniture and
select creations

by specialized
craftsmen.
Yteyaopévo ot éva
6UOP PO, I0TOPIKO
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Ktipio tou 2000
aiwva, to kaAaiobnto
boutique hotel
anotelei pia dacn
npepias inka otov
Anpouké Khno kal
o€ Kovuvh andotacn
ané ta 10topIka
pvnpeia ths néAns
Kal TS KEVIPIKES
ouvoikies tns. H
Katdputn E0WTEPIKN
AU Tou anoteAel

10 1I6aviké onpeio
ouvdavinons eviés
néAns, onoladhnote
OUYN s npépas,
€V T KOPYA
Slakoopnpéva
Swpdua kai ol
oouites avadeikviouv
Kkai diatnpolv v
181aitepn atpéopaipa
Tou §evodoxeiou, pe
€ninAa kai
Snpioupyies
e€eIbIkeupévav
OXEBIAOTWV.
avracityhotel.gr

Combining comfort
and luxury with

an amazing view
and the feeling of
independence, the
Auvra Collection
Apartments will
become your home
in Crete. Located

in select and
advantageous spots
in the Venetian
harbour and near the
traditional port of
Kolymbari, each with
its own character,
elegant furnishings
and lovely aesthetics,
these apartments
are nothing less
than a private haven,
providing high
quality facilities and
services that match
those of a 5-star
hotel. ZuvbudZovtas
TV Aveon Kai tnv

NoAUTéAEIa pe

v unépoxn Béa

Kai tnv aiobnon
aveaptnoias, ta
Slapepiopata, péros
twwv Avra Collection,
6a yivouv 1o 61kd
oas onit otV

Kphtn. Ze eniAeypéva
Kal NpovopIakd
OnpEia oto eVeUkd
AipAvi, aAAG kai oto
napadoaoiakéd Aipavi
tou KoAupBapiou, pe
§exwpIotd xapakthpa
10 KaBéva, Kopyn
€ninAwon Kai
6popen aiodntikn,
anoteholv éva
181wtikd Katagulyio,
napéxovtas uynAou
€niNéSou Napoxés kai
unnpeaies, nou dev
€xouv va {nAéyouv
tinota ané ta
noAuteAn 5dotepa
Eevodoxeia tns noAns.
avraapartments.gr

Just a stone’s
throw from the
Venetian harbour
and the Koum Kapi
Beach, the hotel

is located at the
heart of Chania. It
features 84 rooms
and suites, recently
renovated, with
elegant decorations
in earth tones, a
swimming pool,
television room, bar
and Internet corner,
while the specially
designed space for
business meetings
and conferences
makes this an ideal
hotel for business
and pleasure. Ze

anéotach avanvons

and to eveukd
AIg@vi, aAAG kai tnv
napaAia tou Koup
Kani, to €evodoxeio
Bpioketal oto

€nikevpo s whs
wwv Xaviwv. Alabétel
84 dwpdua kal
oouites, NPooPdtws
avakaiviopéva, pe
Kopyn Siakéopnon
o€ YAIVES
anoxpwaels, niciva,
aiBouoa tAebépaons,
pnap kai Internet
corner, eV 0 XWPos
Y10 €NayyeAUATIKES
OUVAVTACEIS Kal
ouvedpldoels 1o
Katatdooel ota
16avika Eevodoxeia,
nou ouvéualouv

us anodpdoeis pe

Ta enayyeApgatikd
tagidia. kriti-hotel.gr



MEET ME
AT THE
POOL

CHQ

A place to chill
and rest, the
big pool of the
Kriti Hotel.
2npe
KA1 XAAdp e
n peydAn moiva
rov Kriti Hotel.

A
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Fully renovated

with a fresh and
contemporary
aesthetic, the
complex at Kavros
Apokoronou gives
the idea of summer
a new definition

of fresh, mythical
proportions. In the
heart of the resort
dominates a large
swimming pool with
comfortable wooden
sunbeds and views of
the White Mountains,
while the new rooms,
suites and villas

are surrounded by
verdant gardens.
Three restaurants, a
sweet corner, three
bars, airy gazebos on
the beach for more
privacy and a Spa
Center complete

this ideal summer
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setting. [MAnpws
avakaiviopévo

pE ppéoKia Kal
povtépva aiobnukn,
T0 oUyKpoTNpa
Sivel atov opiopd
TWV KAAOKAIPIVEV
anodpdcewv

vées dlaotdoels.
Ytnv kapSid tou
NPWIAYWVICTE pia
peyaAn niciva pe
§0NIves avanauukés
ganAmotpes kal Béa
ota Agukd Opn, evid
ta véa dwpdua, ol
oouites Kal ol Bikes
nepiBalovtal and
katanpdoivous
Kkhnous. Tpia
eouatépia, sweet
corner, tpia pnap,
aépiva gazebos
oty napahia

Kkai Spa Center
0AOKANPWVOULV To
16aviké oKnvikG Tou
KaAokaipiod.
mythos-palacegr

Forty meters from the
organized beach, near
the Old Town and the
Venetian harbour of
Rethymnon, this hotel
is a microcosmos of
rest and relaxation.
Fashionable
decoration,
showcasing simple
and clear lines,
spacious rooms,
comfortable sofas
and beds, private
balconies; the 18
studios provide

all the modern
conveniences and
make the visitors

feel absolutely at
home. Among the
many advantages, the
friendly atmosphere
and the personalized
service. Mévo
capdvta pétpa and
NV opyavwpévn
nAal kai og Kovuvh

andotaon ané v
MaAid MéAn kai

T0 eVeUuKoS Aipdv

Tou PeBUpvou,

10 Eevodoxeio
anokahdntel

évav pIKpOKooHo
xaAdpwons kai
gexoUpaons. Me
povtépva Siakdopnon
nou KIVeital o€

anés ypappés,
GVETOUS XWPOUS,
avanautkous
Kavanédes kai
KpeBdaua Kar ISiwtkd
pnaikévia, ta 18
studio napéxouv 6Aes
TS oUyXPOVES AVECEIS,
Sivovtas tnv aioBnon
ToU onitou. ¥ta ouv
tou &evodoxeiou, n
PINIKN atpdopaipa
Kal To NPoowIKG
o€épBls.

Rethymno,
cosmoshotel.gr

Strategically located
in Kontomari, a
picturesque village in
Platanias, these villas
combine the beauty
of the landscape
with contemporary
architectural design.
The modern and
timeless approach

of the interior

design redefines

the meaning of
comfort, while the
use of stone, metal
and glass materials
creates a sense of
transparency, offering
panoramic views of
the Cretan hills. In
the common dining
area, the chef serves
daily arich breakfast
that boasts fresh

and authentic Cretan
produce. Ztpatnyika
TonoBetnpéves oto

ypapikéd Kovtopapi,
otov MAatavig, ol
Bikes ouvbualouv tnv
opopPPIA Tou toniou
pe Tov olyxpovo
APXITEKTOVIKO
oxeblaopo. H
povtépva Kal
Slaxpovikn
npooéyyion

OT0 EOWTEPIKO
enavanpoodiopilel
v évvoia tns
dveons, eved n xphon
nétpas, petdAou
Kar yuaAiol
Snpioupyei pia
aiobnon Siagpdveias,
€ navopapikn Béa
otous kpnukoUs
A6gous. Inv
Kolvéxpnotn
tpanelapia, o oep
oepBipel kabnpepiva
nAoUoio Npwivé Pe
ppéoka, aubevtikd,
Kpnukd npoiévta.
contemarinovillas.com
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Built in an
advantageous
position in front of
the crystalline beach
of Georgioupolis,
which receives a
Blue Flag every year.
Decorated with

a contemporary
aesthetic, the hotel
rooms, maisonettes
and suites are
veritable havens

of relaxation, while
the summer holiday
mosaic is complete
with a swimming
pool, restaurant,

bar, sports facilities,
Kids Club and Eliros
massage Cabana, in
front of the beach,
for a true experience
of deep rejuvenation.
Xuopévo oe
npovopiakn 8éon
pnpootd otnv
KpuotdAAivn napaiia
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s MewpyloUnoAns,
nou Bpapeietal
KGBe Xp6vo pe
yaAdZia onpaia.
Aiakoopnpéva pe
povtépva aiobnuikn,
ta Swpdua, ol
pelovétes kai ol
oouites anoteAolv
katapUyia
EexoUpaons,

£V 1o nad\ twv
KaAOKaIpIVGV
Slakonwv
oupnAnp@vetal pe
nioiva, esuatépio,
pnap, aBAntikés
€YKATAOTAOEIS,
Kids Club ka1 tnv
Eliros massage
Cabana, pnpoota
oty napaia,

yia pia yvhoia
epneipia Babids
avalwoydvnans.
elirosmaregr

Warm and welcom-
ing, this boutique ho-
tel on the boardwalk
is the ideal starting
point for discovering
the 700-year history
of the Venetian Har-
bor and the Old Town
of Chania. The former
residence of German
Ambassador R. Kruger
during the 19th cen-
tury, each of its nine
rooms boast impres-
sive decorative de-
tails, featuring stone
walls and the am-
bassador’s old family
photos, a harmonious
union of the old with
the new.

Zeat6 kal pINGEEVO,
10 boutique
gevobdoxeio navw
otV npokupaia
anoteAei to 1I8avikd

onpeio exkivnons
yIa va avakaAJyete
TV IoTopia Tou

700 etV eveukoU
Nipéva kai s Makids
MoANs twv Xaviwv.
Mpwnv katoikia tou
leppavol npéopn,

R. Kruger, katd tov
190 aiwva, kabéva
ané ta 9 dwpdud
Tou gival Bepatka
Slakoopnpéva pe
NETPIVOUS TOIXOUS
Kal OIKOYEVEIAKES,
naiés pwToypapies
Tou npéoPn, o€ pia
appovikn ouvinapén
Tou naAiol pe to
olyxpovo. ambassa-
dors residencecha-
nia.com

Fully-equipped

and renovated
apartments in select
spots around the
city, all of which
exude feelings of
home. With stunning
design, decoration
and aesthetic,
spacious lounges,
beds with anatomical
memory foam
mattresses, private
gardens, balconies
with endless views
and private roof tops,
these apartments,
able to host 2-6
persons, have also
great access to
public transport.
Ideal either for

quick breaks or for
long-term rentals.
MAnpws egonAiopéva
Kal avakaiviopéva
Slapepiopata

o€ en\eypéva
onpeia s néAns,
nou anonvéouv

v aiobnon tou
onitol. Me dpopen
Slakdapnaon Kkai
aigbnuikh, euplixwpa
KaBioukd, avatopikd
memory foam
otpwHata, ISIwtikoUus
KAnous, pnaikévia
pe dnAetn Béa Kai
private roof tops,

ta Siapepiopata
pnopolv va
pIAogevhoouv

ané 2-6 dropa

Kal tautdxpova
napéxouv e0KoAN
npoéoBacn ota Méoa
Madikhs Metagpopds.
Eival 16avikd eite

yia yphyopes
anodpdoeis and

Vv kabnpepivotnta
€ite yia evoikiaon
peyaAitepwy
XPOVIKWV NEPIGSWV.
chaniaurbanliving.com



CHQ

Design and
aesthetics exuding
feelings of home in

every apartment

of Chania Urban
Living. Aiaxdopnon
ka1 arolnrikn mov
amonvéer tny aiobnon
10V 011100 0€ 6Aa

1a d1apepiopara tov
Chania Urban Living.
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Sophisticated, elegant and peaceful, the luxury
hotel in Kolymbari raises the hospitality bar to
great heights. The most unforgettable experiences
of the summer unfold in this hotel’s 328 rooms
and suites, some with shared or private swimming
pools, as well as in its five restaurants, four bars
and the innovative Conference Centre. In the
peaceful world of Apivita Spa, this journey of the
senses is complete with the specially-designed
treatments and massage techniques, combined
perfectly with natural, holistic and effective
Apivita products.

ExkAentuopiévo, Kopyo kal YaAavio, 1o MOAUTEAES
gevoboxeio aveBalel tov nhxn s gIAogevias o€
noAU uynAé eninedo. O1 nio agéxaates I0Topies
ToU Kalokaipiol ypdgovtai ota 328 dwpdua kai
OOUITES Tou, KANnola pe Holpaldpeves N IGILTIKES
nioives, ta 5 ecuatépia kai 4 pnap tou Kai oto
npwtonopiakd Yuvedpiakd Kévtpo tou, eve otov
yaAnvio k6opo tou Apivita Spa to tagiéi twv
ai06NoEwv oAokAnpwvetal Ue e181kd oxedlaopéves
Bepaneies kal texvikés pacdad, nou ouvdualoveai
16aVIKA pE T PUOIKA, ONIGTIKA Kal ANOTEAECHATIKA
npoiévta tns Apivita.

avraimperialhotel.gr




The insiders | Q&A

efteris-
Vandarakis

- Hospitality
ahead

“Chania is one of the most popular
destinations in Europe,” states

the CEO of Anemos Luxury Grand
Resort, Mythos Palace Resort & Spa
and Eliros Mare. «Ta Xavid €ival ané
Tous dnpopIAéatepous npoopiapoUs
tns Eupwnns», dnAwvel o CEO

twv Anemos Luxury Grand Resort,
Mythos Palace Resort & Spa kal
Eliros Mare.

What fascinates you about your work?

The effort to maintain and increase the rate
of visitor satisfaction, which is already high.
Our hotels are known for their high rate of
returning visitors, thus giving us the strength
to keep trying to provide the best services.
What makes Chania so special?

I find it really difficult to express it in a few
words. That’s why I'll only mention the
magical location, the Venetian harbor, the Old
Town’s architecture, the wonderful nature
and scenery; plus the traditional kitchen.

If you could encapsulate the essence of the
city in a picture, what would that be?

The old harbor and the Lighthouse on canvas;
it takes you back to the past.

Ti 6ag ouvapmader otn Soulerd oags

H mpoomdbera g Siatipnong kar avénong
ToU 1dn uPnAoy T10600TOU 1KAVOTIOOoNG TOU
emoxémrm. Ta Eevodoxeia pag Siaxkpivovtat
yia 10 uynid ooootd emavaapavopévev
EMOKEMTOV, KAT TIOU pag Sivel Sivapn va
npoottafovpe yia v kaAUtepn e§unmpéton
TOUG.

Tikadver ta Xavid Eexopirotd;

Av kar efvat 5UokoAo va To eKPPAow pie Afyeg
Aé€erg, Ba apreot® o payeutikni tomobeoia
TOUG, TO ARGV, TV aPXITEKTOVIKI TNG

[Tahidg TT6Ang, to ravépopgo totrio kat v
tapadootaxn Kougiva.

Av amotumévate tnv avpa tng IOAng o€
ua £1kova, owa fa fitav avti;

To Aypdvt pe to Pdapo, Loypa@iopévo ave oe
kapPd, ou o petagépet oe AAAeg ETTOXEG.
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The award-winning hotel
represents a point of
reference in boutique luxury
accommodation, while boasts
a wide range of services: from
biking to rip training and the
Garden of England therapy,
which promises to rejuvenate
you. Znpeio avapopds otnv
boutique luxury &iapovn,

10 BpaBeupévo §evodoxeio
pnopei va unepnpaveletal
yla tn peydAn noikiAia
UNNPECIWV NOU NPOCPEPEL
ané nodnhacia péxpi rip
training kai 6gpaneia Garden
of England nou 6a cas
avalwoyovnael.
domesnoruz.com
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In this 17th century Venetian villa, the past
and the present merge in perfect harmony and
create a setting of discreet luxury, aiming to
offer visitors a journey to another era. With 24
luxurious rooms and suites and an atmospheric
roof garden with panoramic views of the city,
this elegant hotel has become a peaceful
oasis in the heart of the city. The specially-
formulated Spa is the perfect opportunity for
wellness indulgences, featuring treatments
using Apivita products with organic essential
oils, natural extracts and pure apiculture goods
from the Greek land. Xtnv eveukn énauAn tou
170u aiwva, napeAdov kai napdv dévouv
appoVIKa petagy tous, Snpioupywveas éva
nepiBaiov diakprtikis noAutéAeias nou Ba
oas tagIbéyel o€ GAAn enoxn. Me 24 noAuteAn
Swpdua Kal oouftes Kal atpoopaipiké roof
garden pe navopapikh B€a otnv NoAn, To Kopyod
gevodoxeio éxel petatpanei o€ pia yahnvia éacn
otnv kapdid tns ndAns. Ltov topéa tns euetias,
10 €161ka SlapopPwpEVo Spa anoteAei NoAl
KaAh apoppn yia va KakopAOEete tov eauté oas
Kdavovtas Bepaneies XpnoIHoNoIWVTas Npoidvta
s Apivita pe Blohoyika aiBépia éAaia, puukda
eKXUNiopata kai ayvd YeNIoookopIkd npoiévta
s eAnvikns gUons. casadelfino.com

Following many
decades of

silence, the central
building of the
Renier Townhouse,
an architectural
jewel, houses this
wonderful hotel,
making the dreams
of every visitor
come true. Featuring
nine distinct rooms
and suites, most
boasting views

of the Egyptian
Lighthouse, while
they are all furnished
with specially
designed fixtures
and decorated with
valuable objets d’art.
At Domus Renier,
time acquires a
different dimension.
To Kkevtpiké Ktipio
tou Meydpou Renier,
£€va APXITEKTOVIKO

KéopNnpa otnv

noAn twv Xaviwv,
€neita and noAAés
Sekagties olwnns,
onhpepa oteyalel
auté to Eevodoxeio
EKNANPLOVOVTAS TO
GVEIpo nou KABe
eniokéntns tns NoAns
Ba nBeAe va Zhoel.
Aiabétel 9 Eexwpiotd
Swpdua Kal couites,
a NEPICOOTEPA PE
6¢a tov Alyunuakd
®dpo.Ora
«Tupévar e eIdIKG
oxedlaopéva €nina
Kkal Siakoopnpéva
pE avuKeipeva
povadikns agias.
2to Domus Renier, o
Xp6vos anoktd aAAn
Sidotaon.
domusreniergr

T |
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The 16-century
restored mansion-
castle of a Venetian
nobleman opens its
gates back to past
centuries, introducing
a verdant courtyard,
an original Turkish
bath, arches, ancient
Roman walls visible
underneath the
glass floors, stone
carved doors, and
intricate ceilings
and wardrobes
featuring elaborate
Arabic designs. In
matters of taste, the
Mon.Es Restaurant
reserves a unique
culinary experience.
To avanaAaiwpévo
apxovuKd-KAoTpo
EvetoU euyevi tou
160u aicwva avoiyel
Vv NUAN Tou nicw

CHQ

OTOUS AIWVES PE

Hia Katdputn auAn,
auBEeVUKG TOUPKIKG
Xapdy, Kapdpes,
apxaia pwpaika teixn
nou diakpivovtai
Kkdtw ané to yuahivo
natwpa, NétpIves
OKANIOTES NOPTES Kal
nepitexva tapdvia
Kal VIOUAGNES pie
povadikd, nepitexva
apaBikd oxédia. Xrov
Topéa tns yedons, 1o
Mon.Es Restaurant
€NIQUAGOOEI

otov €nIoKENtn

pia povadikn
YAOTPOVOUIKA
epneipia.
monasteryestatecom
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Back to basics

In the stone-paved backyards of the tra-
ditional village of Milia, we all become
one as we are sipping raki under the
stars. PavteBou otis nétpives aulés tou
napadooiakol oikiopoU tns MnAids yia
Pakés unod To Ppws TWV ACTEPIWV.




Explore | A unique village
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— Wondering what village life — no car, no WiFi feels like?

In order to find out, you need to climb on the mountainous
area of Kissamos at the Western side of the island, where two
Cretans, lakovos Tsourounakis and Yorgos Markakis, brought
a deserted Medieval settlement back to life, turning it into the
ultimate destination for those who seek detoxification from all
everyday luxuries of urban life. The two men’s effort began in
1982, and for a whole decade it was based only on their own
resources and their persistence. In 1991, with the perspective
of funding by European Union programs, their goal became
more specific: the creation of a small agri-tourism unit; the
first of its kind, as a matter of fact. “It wasn’t business that we
had in mind,” says Makrakis. “Our concept was to actually
protect the greater area, which had been degraded because it
had been completely deserted.” Thus, the dream evolved into
a small but original village, made of wood and stone. A village
where kids can quench their thirst with fresh water from its
well and fresh milk from its goats; visitors will also discover
the gourmet dimensions of a wild herb pie, they will smell the
aromas of sage and savory, they will surrender to the white
sound of the forest and the cattle. And no, there’s no lack of
electricity. Since, however, it is provided only by generators,
it only covers the basic needs of the village. [T va efvar
dpaye n {wi oto X019, Xwpig autokivnto kat WiFi; Tia va
0 avakaAupeig, apkel va kivnbeis otig tpeig Staotdoeig kat
v avéfeig oy opevii Kiooapo, exel drou Svo Kpntikor,
o IdkwPBog Tooupouvdkng kat o idpyog Makpdkng,
€dwoav {on o’ évav eykataledelpévo peoaiwviko oKiopo,
HETATPEMOVTAS TOV 0TOV aTtOAUTO TIPOOPIond amedptnong
ané g aotkég avéoeis. H mpoomdfeia twv o avipiv
dpxi0e 1o 1982 ka, yia pia dekagtia, ouvexiotnke pe
id1a péoa kat oAU meiopa. To 91, pe v mpooTrtiki
XPNPatodGTNong ard eUpOIAIKG TIPGYPAIA, O OTOXOG
€Y1VE OUYKEKPIPNEVOG: [1a PIKPI povdda aypotoupiopoy.
H mpén oto €idog g. «Aev Atav emxepnpatikoi ot
0T6X01 Pag», Aéet o liwpyog Maxpdxng. «To okerTiké
pag Atav va mpootateUooUE TV TIEPLOXN, TIOU £{XE
unofafpiotel e€artiag g 0AoKANpwTKAG eykatdAenpngy.
Ki étot, 10 dvepo petovoidbnke o’ éva pukpd, aAnbivo
xp16 amé métpa kat §UAo. Eva xwp16 mou ta koupaopéva
mraidid g éAng 0a yeutouv to vepd g Tmyng kat to ydia
ané T¢ katoikeg, Ha avakaAvyouv vy gourmet exSoxii
piag xoptomrtag, a pdbouv va avayvwpiouv ta apdpata
ané gaokdépnio kat Bpovpr, Oa agedotv otov Aeukd
06pufo TV oIKGOTTHV

ENA AAHOINO  &ovrarovinoy ou

Sdooug.

XQPIO AITIO IIETPA  ka 61, TO NAEKTPIKO

KAI EYAQ  petpadev Aetner
AN ORIGINAL [poepxdpevo, Spwg, atd

YEVVATPIES, KAAUTITEL HOVO

VILLAGE’ MADE OF TG Paoikég avdykeg Tou
WOOD AND STONE OIKIOpOU.

CHQ

REDISCOVER
NATURE

What's it like to socialize without electricity? Only
the easiest thing in the world, as nothing from the
virtual universe can distract you. Only the greatness
of Mother Nature — better yet, the greatness of the
ultimate escape. An escape from what we now call
“life” for the sake of another: the real one. ITo¢
PTIOPET va fvat 01 KOIVOVIKEG OUVAVAOTPOPES
X0PIG NAeKTPIKO pevpa; H mo ami vébeon
0ToV KGOp0. Agv arrooTd TIrota my 1mpoocoxn
0ou. Mévo o peyaleio g guong i tg amdAutng
(PUYNIG atro autTo Tou éxoupe ouvnbioel va
arroxalovpe «Cwn», yia xdpn pag dAAng eng:
NG TPAYHATIKAG.

The altitude of the area
where the traditional
village of Milia is built.
To VYOUETPO OTO
071010 €lVAL XTIOUEVOG
0 Tapado01aKog
01K1010¢ TG MnAlag.

a0 METERS

lnoose. kv | 407

THE AREA COVERED BY The distance between
THE SETTLEMENT, WHICH Milia and the nearest

IS REGISTERED beaches on Kissamos
AS WOODLAND. bay and Elafonissi.
EINAIH EKTAZH TOY H anéotaon ané s
OIKIZMOY, MOY EXEI napaies otnv Kiooapo

XAPAKTHPILTEI BATKH. | al to EAagovAor.

1 O 5 € THE PRICE PER NIGHT FOR A

SUITE THAT INCLUDES BREAKFAST WITH PROD-
UCTS FROM THE CERTIFIED BIO GARDEN OF THE
SETTLEMENT. H TIMH THZ ZOYITAZ ME MPQINO
ATO BIOAOTIKA MPOIONTA TOY KHIOY.

15 ROOMS & SUITES

Milia includes 5 standard twin rooms, 6 large
three-bed rooms, 2 suites and 2 family rooms, with
a fireplace or a wood stove and hot water that’s
available 24/7. H Mnhid iepidapfdver 5 otdvrap
Sikhiva Swpduia, 6 peydAa tpikAwva, 2 couiteg
Kat 2 owoyevelakd dapepiopata, pe t¢dxi ii
EuAdoopta kat Geoto vepd 6Ao o 24wpo.
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Local knowledge | Insider tips

The Locals’
Guide to Chania

Food, culture, adventure.
Take the advice of an expert.
ebon, noAItiopds, nepinéteia:
ol e161Koi npoteivouv.

Mariana Kavroulaki
Experimental Archaeologist — Food Historian
greekgastronomy.wordpress.com

Epicurean encounters
Faotpovopikés avapetpnoels aubevtkns Kpntikns koudivas.

What'’s the best kept secret when it comes to dining?
The Municipal Market, with the excellent local cheese, rusks and
smoked meat. You also need to taste the tripe soup.

Which are the dishes that one has to taste?

Chickpeas cooked in bitter orange juice, the local version of the
zucchini pie, snail casseroles, boiled green salad, “tsigariasta”
vegetables, cooked with goat or fish, cuttlefish cooked with olives
and finocchio, stamnagathi greens with broad beans, the famous
wedding risotto in its homemade version, kalitsounia, finocchio
pies, Sfakia pies and, of course, bougatsa.

Where’s the best neighbourhood to enjoyfood inChania?
Oh, there’s plenty. I personally prefer the small taverns and
traditional coffee shops in the villages of Drakona, Karanos,
Vassilopoulo and Vafes.

Moio €ival to kaAUtepa puAaypévo HUGTIKG Yia Tous Ad-
TPEIS TOU payntou;

H Anpotikii Ayopd, pe ta e§aipetikd vidma tupid, ma&ipddia
KA1 Kanviotd kpéata, eve emfBdAAetat va Soxipdoeig atod.
Moia €ival ta midta nou npénel va yeuteis;

Pefitha payeipepéva pe xupd vepavtdiod, kohokuBoptovpeko,
x0xA10Ug, xépta Bpaotd, toyaplaotd payelpepéva pe Katoik
1 pdpt, coutniég pe eAiég kar pdpabo, orapvaykddi pe koukid,
0 TAGQL TOU YAPOU 0t [N TOUPIOTIKI EKOOXIA TOU, KAATOOU-
V10, 0QAKIAvEG TIFTEG Kat, QUOIKd, prouydtoa.

Moia eivai n kaAUtepn nepioxn twv Xaviwv yia ¢aynto;
[ToA)é¢. TTIpoowTnkd TPOTIHE TIG PIKPES TaBépveg Kal ta Ka-
@eveia Tov xop1dv Apakova, Kapdvou, Baoiddmoudo, Kiood-
pou xat Bagé Atrokopwvou.
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“EVERY TIME YOU THINK
YOU HAVE THOROUGHLY
EXPERIENCED THIS PLACE,
YOU FIND SOMETHING
UNPREDICTABLE WAITING
AT THE CORNER”

Manos Malaxianakis
Founder & Managing Director at
Safari Adventures

Action time
Melonopia péxpl bungee jumping.

Where can you meet the authenticCrete?
At the traditional villages, you can still meet
the real shepherds and the authentic locals.
Climbing the White Mountains and Psiloritis is
also a strong experience.

What’s your own favorite excursion?
Ilove following the route of the White
Mountains, as well as the isolated beaches of
southern Crete.

Would you like to suggest an extreme
experience to our readers?

I strongly suggest the street fairs in the villages,
the open weddings and christenings, where
you can have tons of raki and excellent food,
get acquainted with the local customs and see
2,000 guests having fun, listening to traditional
music and dancing for days.

Mot Ba yvwpioeis tnv auBevukn Kpntn;
Yta xwpid, fa ouvavtioeig aubevtikoig Kpn-
TkoUg. Auvati eprretpia efivat kat n Sradpopn
ota AeukdOpn kat tov Wnhopettm.

H ayannpévn oas e§6ppnon;

2ta Aeukd ‘Opn kat 0TIG ATIOPOVWEVEG TIA-
padieg tg Néuag Kpritng.

Moia extreme epneipia Oa nporteivate;
[MavnyUpia, ydpoug kat fagtiota o€ xwpid,
6mou Ba meig pan, Oa gag moAv ka1 a Seig
2.000 kadeopévoug va Staokeddlouv.

CHQ

Myrto Kontomitaki
Museologist, Art Historian

Hunting culture
MoAunoAitiopikés avadntnoels.

What is it that really surprises visitors,
culturally or artistically?

It’s the unprecedented coexistence of so many
stimuli from different eras, cultures and
mentalities.

Where can you discover up and coming
artists in the city?

At the Old Town, at the Artists Village in
Souda, at the Municipal Gallery, at Yali
Mosque, at the Mediterranean Architecture
Center; at “Olivepress” in Dromonero, you
can see the work of both renowned and new,
promising artists, and of course there are also
the private galleries at Chania, Aghia Marina
and Platanias.

Ti eknAhooel Tous eniokEntes and noAit-
otikns 1 KAAMITeXVIKAS NAgUpds;

H mpwtogaviig ouoodpeuon epebiopdrmv
aré TG TO0EG EMOXEG, TIOAITIOPOUG Kat VOOo-
TPOTIEG.

MoU pnopeis va avakaAUyeis avepxope-
VoUs KAAAITEXVES;

v ITakid IT6An, oto KaAArtexviké Xwpid
ot Xouda, otn Anpotiki [TivakoBrikn, oto
TaAi T¢apt, oto Kévtpo Apxrtextovikig Me-
ooyeiou, oto «EAatoupyeiov» oto Apopdvepo
Kat otg W tkéG yradepi ota Xavid, oty
Ayia Mapiva kat tov [TAatavid.
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Explore | Hidden gems

Looking fOl' Tinkerb ell — Legends and mysterious rumors speak of weird creatures

that come alive in the misty waters of the lake. No, it’s not

Fairies flying over the dream lake. Loch Ness that we are talking about; it’s Lake Kournas, where
Nepaidooulnthoels otnv napapubévia innocent eels and water snakes are the closest thing to a mon-
N pvn Kou pvd, ster that you'll get. At the northern slopes of the White Moun-

tains, only 4 km from Gheorghioupolis, the sole natural lake
of Crete gives you countless reasons to visit it: Apart from its
natural beauty, the lake is ideal for walking, enjoying food and
drink with spectacular views, swimming in the summer, wa-
ter biking, picnics or even birdwatching, since this is the habi-
tat of many species of the island and the Eastern Mediterrane-
an, from ducks to cormorants and storksbills. But this is also
home to fairies, such as the beautiful young lady that appears
on moonlit nights, brushing her long fair hair. The story be-
hind the legends says that in her struggle to get away from her

90 GREC14N 2018



father’s sexual urge, the girl cursed this place to be-
come a lake and she would haunt it with her pres-
ence. The modern-day legend, however, refers to cer-
tain electromagnetic fields, and this is the reason why
those who have swum in the lake experience a feel-
ing that is hard to describe. Ready for a dive? @pulot
kat puotipia BéAdouvv aldékota mddopata va
Cwvtavevouv ota vepd Tov Apvav. Oxt, dev iddpe
yia t Neg g yvwotig okotoéQikng Afpvng, aAAd
yia 0 Afpvn Koupvd, oty otroia to 1o Kovtivo oe
«tépag» ota vepd g eivar xéAia kat vepd@ida. Xig
Bopeteg mapupég Twv Aeuk@v Opéwv, pévo 4 xAp.
an6 m [ewpylodmoAn, n povadiki Quotkr Afpvn
‘g Kpitng ouykevipdvel ouk oAiyoug Adyoug

Y14 va Ty EMOKEPTEITE: EKTOG TNG QUOIKNAG TNG

CHQ

OpoPP1AG, TIPOOPEPETAL Y1a TIEPTIATNNA, PAynTo
kat ka@é pe 0€a, koAvpin to karokaipt, Bardooto
modnAarto, mK-vik péxpt kat birdwatching, kafwg
€66 Couv ToAAG evOnpkd €idn Tou vnoiou kat

g Meooyeiou, amé midmeg péxpt epwdiofl. Zouv
Spwg Kat vepdideg, 6w pia ravépop@n KoméAa
TIoU epgavicetat ta peyyapéovota Ppddia va
xtevider ta EavBd padkid tng. H wotopia mriow amé
o OpUdo uoonpitel 611, Bédovtag va Eeguyer amd
TIG EPWTIKEG OPEEELS TOU TIATEPA TG, KATAPAOTNKE
0 P€POG va yivel Afjpvn Kt eKefvn TO 0TOIXELS TG,
O ouyxpovog BpuAog, Tdvtwg, kdvel Adyo yia
nAextpopayvnukd media, yU autd kat 6ot Exouv
Bouti&et ota vepd g Sndodvouv Gt atobdvovtat
ma avaotdtwon. Etopor yia foutid;
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Local architecture | Historic neighborhood

Past :
forward

The cinematic setting of
the run-down Tabakaria
neighbourhood narrates
its glorious past.

To kivnpatoypapikd
oKnvIkS tns
epeInwpévns yertovids
wwv Tapnakapiwv
apnyeital to évo§o
napeABov tou.

-

by Dimitris Golegos

Traversing the aristocrat-

ic area of Chalepa, the view
of Tabakaria evokes feel-

ings of awe, as well as melan-
choly. Going back 200 years,
more that 90 tanneries gave
the area its industrial activity
and identity, from 1830 to the
end of the 1970s, supporting
an extensive leather export
industry and large domes-

tic consumption. An integral
part of the history of Chania,
Tabakaria today mirrors the
results of modernization that
brought the gradual end to
the golden age of tannery. Af-
ter a period of abandonment
and indifference, the next
chapter of the story begins in
2014, when the 26 traditional
industrial structures are pro-
claimed as protected build-
ings; the ones still in opera-
tion are few and far between.
Adapted to the natural incli-
nations of the landscape, the
tanneries have only a ground
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Local architecture | Historic neighborhood

94

Walking around Tabakaria feels like a
journey back in time, with a nostalgic
charm. H BoAra ora Taunaxapid poidcer
pe éva vooralyixo ta&idi oro xpévo.

floor with an entrance from the street, and two
or three floors facing the sea. Built from stone
and with tiled roofs, they are arranged in rows
and are interrupted only by very narrow pas-
sages with steep stairs leading to the sea. This
creates a unique architectural ensemble, un-
touched by time. The selection of the loca-
tion was no accident: far enough from the city
of Chania while also being fairly close by, in

a place with abundant groundwater, brack-
ish water, next to the shallow sea that was use-
ful for the first stages of leather processing. To-
day, in 2018, the vibrancy of the area may have
been lost in time, but the charm of a district
where the only noise is the sound of your foot-
steps is just as impressive as its celebrated his-
tory. AtaoxiCovtag tnv apXovtiki ouvoikia
g XaAémag, n 0éa twv Tapmrakapidv
mpokalel ouvatofnpata §éoug ardd kat
peAayxoliag. TupiCovtag 200 xpdvia mwiow Tig
0e)ideg g 10Topiag, meptoodtepa amé 90
Bupoodeyeia édivav, aré to 1830 péxpt ta
TéAn tou *70, Tov TaAp6 oTnv MEPIOXH TIOU

GREC14N 2018

€o@uCe am6 Blopnxaviki
Spaotmpidtnta, pe oAAEG
e€aywyég Seppdtnv,

aMAd kat peydAn eyxopia
katavdAwon. Avamréoaoto
THApa ™g 1topiag

v Xavinv, onpepa ta
Tapmaxapid kaBpegtiCouv
0 anotéAeopa

Tou fropnxavikoy
£KOUYXPOVIOPOU, TIOU
éypaye o téAog otn xpuon
emox1i g Bupoodepiag.
Metd amé pa mepiodo
eykatdAenpng, n oUVEXela
ypdgpetat to 2014 péoa

a6 26 mapadootaxd,
Bropnxavikd ktipia, ta
omoia xapaktnpi¢ovrat
Satpntéa, eve) autd

TIOU AETTOUPYOUV PEXPL
onpepa eivai petpnpéva
ota ddxtula Tou evog
xeptoU. [Ipooappoopéva
OTIG PUOIKEG KAIOEIG TOU
Totriou, Ta Ktiopata eivat
100yela, pe gloodo and

0 Spdpo, kat Sitrata i
Tpirata amé m pepid g
Bdlacoag. Xtiopéva pe
TETpa Kat Kepapdévieg
OTEYEG, glval tomobetnpéva
ot og1pd kat dSrakdrrovat
pévo amd oAU otevd,
anodtopa nepdouarta,

e okalotdtia mpog Tn
0dAaocoa, ouvbétovtag éva
emPANTIKG APXITEKTOVIKG
oUvoAo, Tou, iap’ 6An m
@bBopd, épeve avéyyixto oto
xpovo. H emAoyn tou témou
Sev 1itav tuxaia: apketd
pakpid Kat tTavtdxpova
KOVTA 0TV TOAN TOV
Xaviwv, pe dpbova undyeia,
updApupa vepd, Sirha oe
afabn Bdraooa, rou Atav
Xprion yia To mpwto
otddio emegepyaoiag Twv
Seppdrtov. Xipepa propel
n {ovtdvia va éxer xabel, n
yonteia Gpmg g YErtovidg
TIOU TIAPAPEVEL OLWTMAR
etvai e€loou évtovn 600 Kat
n évdoén 1otopia g.

CHQ

Info

The installation and
development of industries
took place during the
period of the Egyptian rule,
between 1830 and 1840.

Structures were initially
erected along the coastal
part of Vivilaki Street, and
after 1920 they extended
towards Aghia Kiriaki.

They saw rapid expansion
during the Interwar years.

Following a brief pause
during the Occupation, the
tanneries returned stronger
and more powerful with
new machinery and exports.

More than 80 tanneries
operated during the 1950s.

Things took a turn for the
worse in the 1970s, as
many tanneries began to
close down.

In 2014, Tabakaria was
proclaimed a protected
monument.

Tabakaria is located just 10
minutes from the centre of
Chania.

H eykatdotaocn kai avantugn
twV Brotexviwv éAaBe

X@Wpa tv nepiodo tns
Ayunuokpatias tns Kpatns
petagi 1830 kar 1840.
Apxikad xtiovtav ato
napa®aAdaoio tpnpa tns
0600 BiBIAGkn kal petd to
1920 enexktd®nkav npos tnv
Ayia Kupiakn.

Kata tov MeconéAepo
yvwpioav paydaia avantuégn.

Me pia pikph nadon otnv
nepiodo tns Katoxns, ta
Bupoobeyeia enéotpeyav
Spipltepa, pe véa
pnxavapata kai e§aywyés.
Tn 6exaetia tou 50
AertoupyoUoav 80
€pyootdoia.

Tn &ekaetia tou *70 dpxioe
n avtiotpon pétpnaon, e ta
nepiooétepa Bupoodeyeia
va KAivouv.

To 2014 n nepioxn twv
Tapnakapidv avaknpuXTnke
Siatnpntéo pvnpeio.

Ta Tapnakapid anéxouv
poAis 10° ané to KEVIPo Twv
Xaviwv.



— | MELISSINOS-ART

OE

¥ SANDAL MAKER

2 Agias Theklas St, Psirri 10554 Athens, GR
Tel: +30 2103219247

y. . Historic sandal workshop, a favorite shopping destination for royals

o/ g — and celebrities, since 1920.
Thwew -~

| Famous visitors: Sophia Loren, Jackie O, The Beatles, Maria Callas,
- Barbra Streisand, Jeremy Irons, Queen Sophia of Spain, Bob Saget,
- Lily Tomlin, Sarah Jessica Parker, Jill Biden, wife of Joe Biden (Vice
Y ’ President of the United States] and countless others.
.ot A must for lovers of tailor-made qualify.

[t was established by Georglos Mellssinos, whose son Stavros (The
Poet] took over in 1954. He was the first one to introduce the Ancient
Greek Sandals to modem daily life. Stavros passed the business onto
is Melissinos (Poetand Arist), in 2004,

www.melissinospoetsandalmaker.com

www.melissinos-art.com




Zta Bhpata pias NoAUNoAItIOHIKAS NePINynans
0TO eVEUKO AIpdvi Twv Xaviww.

2. MARITIME MUSEUM OF CRETE
NAYTIKO MOYZEIO KPHTHEZ

At the entrance of Firka Fortress

is situated the Maritime Museum
of Crete, the second of its kind in
Greece, concerning the age of the
establishment and its exhibits. Xtnv
€i0060 Tou ppoupiou PpiAogeveital
ohpepa to Nautikd Mouceio Kpntns, to
6eltepo Pouaeio Tou €idous tou atnv

EANGSa, téoo ané nAeupds naiaidtntas

600 Kal and NAeupds NePIEXOPEVOU.

1. FIRKA FORTRESS

®POYPIO ®IPKA

The imposing fortress, constructed
by the Venetians in the middle

of the 16th century, was set as

a stronghold and in its interior
were barracks and ammunition
storage areas. After the city’s

fall to the Ottoman Turks, in

1645, the fortress took the name
“firka”, which means barrack in
Turkish. To eniBAntiké kGdotpo
Kataokeudotnke anod tous Evetols
ota péoa tou 16ou aidva. H xphon
TOU ATAV OXUPWHATIKA KAl oTéyale
OTPATWVES Kal AnoBAKES NOAEYIKOU
UAIKOU. Metd thv ntwon ts néAns
ané tous ToUpkous, to 1645,
OVOPAOTNKE «@IpKE», Mou ota
TOUPKIKG ONPAIVEl «OTPATwVas».

96 GRECI4N 2018

4. YIALI TZAMI MOSQUE TF1AAI TZAMIZI

The Mosque Kiiclik Hasan, dedicated to the first Turkish commandant
of Chania, an excellent sample of Islamic Renaissance architecture,

is dated from 17th century. It is the oldest Muslim building in Crete,
and nowadays it hosts art exhibitions and cultural events.

To tépevos tou Kioutoolk Xaodv —aplepwpéVo OTOV NPWTO
PPOUPAPX0 TwV Xaviwv— anoteAei e§aipetiké Seiypa avayewnaiakis
IGAGHIKAS apXITEKTOVIKAS Tou 170u aiwva. Eivail to nalaidtepo
pougouApavIké olkodopnpa ths Kphtns kal onpiepa QIAogevel
ekB€oels téxvns kal NOAILIOUKA Spwpeva.

3. ANGELOU STREET OAOZ AITEAOY

This picturesque narrow street ends at the Chopana neighbourhood. With
its intense cultural and artistic aura, the listed Venetian buildings and
hidden beauties, no wonder it is the most lovable alley in the Old Town.

To dpop@o Kal ypagikd otevé odnyei otn ouvoikia tou Toonavd. Me évtovn
NOAITICTIKA Kal KAANITexvIkn alpa, Siatnpntéa Bevetoidvika Kriopatd Kal
KPUHHEVES OpOPQIES, SV anoteAel tuxaia to nio epwteloIio COKAKI ths
MaAids MoAns.



6. SHIPYARDS NEQPIA

In the shipyards, or arsenals,
the ships were built, repaired
or withdrawn for winter.
During the Venetian rule,

in 1497, 17 stone edifices
were constructed. They didn’t
have walls on the side facing
the sea and were separated
in two sections. Nowadays,
only two on the east side and
seven on the north side of the
port remain, creating a line of
striking domed buildings.
Znpeia andoupans,
ouVTNPNONS Kal NPootaoias
Tou otéAou katd tn Sidpkela
TOU XEIPWVA, OTNV EMOXA

s Evetokpatias, to 1497,
aveyépBnkav 17 MiBoktiota
vewpia: Hrav avoixta npos t
BdAacoa kal Siakpivovrav oe
800 tpnpata. Zhpepa and to
avatoNiké TpApa tou Aipaviol
owlovtail 0o Kkal and to
Bopeio entd, Snpioupydveas
pia ogIpd EVIUNWOIaK®YV
BoAWTDV KUOPATWV.

7. MORO SHIPYARD NEQPIO MOPO
The former “roofless neorio” was
constructed in the early 16th century,
after the suggestion of the General
Intendant Moro, and was never
completed. But nowadays, it is restored
and is used by the Chania Sailing Club,
while hosting, at the same time, many
artistic projects and events. To d\Mote  p——w—
«OOKEMES VEWPIO» XTIOTNKE 0TS APXES
tou 160U aiwva, petd and glohynon tou
EvetoU npoPAenti Mopo, kai €ixe peivel
avoAOKANPWTO. Arokataotddnke NoAd
npPooPaAta kal oNpEPa PINOEeVel Tov
lotionAoiké OuiAe Xaviwv kai NoAAG
KAAAITexvIKa Spwpeva.

5. GRAND ARSENAL MEFTAAO APZENAAI

It is the last and most unique of the 17 shipyards (neoria). The Grand Arsenal survived the
bombings during the Nazi invasion, it has been restored and today hosts events organized by the
Center of Mediterranean Architecture. To teAeutaio kai nio §exwploté and OAa ta vewpia eniBiwoe
ané tous BopBapdiopols twv Meppavwy, avakataokeudotnke Kal ohpepa oteydlel Spactnpidtntes
Tou Kévipou ApXITeKToVIKNs ths Megoyeiou.
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Ti va tous KAvete tous talidiwtikoUs Food
o8nyoUs étav undpxouv ol vidniol; WHERE CAN | HAVE A BITE OF CRETE’S HISTORY?

A mouthful of lordanis’ homemade bougatsa filled with Chania’s pichtogalo

cheese will convince you that the encounter between East and West offers a

tasteful journey, lasting since 1924. Enjoy! Mia prioukid ané tn xeiporiointn

pnouydtoa tou lopddvn, yepiopévn pe nnxtdyalo Xaviwv, Ba oas neioel

6u 1o navipepa AvatoAis kai Alons npoogépel éva tagidi yeloewv nou
Photos Kpatdel ané to 1924. AnoAalote eAelBepal iordanis.gr

WHERE CAN | TAKE
THE BEST SELFIE?

On top of Profitis llias, next
to the graves of the Venizelos
family. This landscape has the
best background with view to
the city. Alternatively, you can
take a selfie while walking along
the mansion where Eleftherios
Venizelos was born, at the
aristocratic district of Halepa.
Trov Mpogpntn HAia, dinka
otous Tapous twv BeviZéAwy,
0 oKkNVIKS nepIAapBavel to
KaAUtepo background pe 6éa
otnv néAn. EvaAakuka, BydAte
pia selfie nepveovias ané v
oikia tou EAeuBépiou BeviZéhou
otn ouvolkia XaAéna. Halepa

Shopping
WHERE CAN | FIND AUTHENTIC RAKI? At the Municipal
Market of Chania, a magnificent building of which locals are extremely
proud. Its shops include a multitude of traditional local products, while its
taverns serve delightful Cretan recipes. Xtn Anpotikn Ayopd Xaviwv, éva
€KNANKTIKS KTiPIO, yIa T onoio o1 Xaviwtes eival nephgavol. £ta payalid s
6a Bpeite yvAaia tonikd npoidvea, evw ota peledonwAeia tns Ba okipdoete
auBevukés kpnukés ouvtayés. Sofoklis Venizelos Square

98 GRECI4N 2018



KTEL CHANIA & RETHYMNO S.A

ACCESSIBLE

email: info@e-ktel.gr

E-TICKET service

Our passengers can purchase
online tickets for all destinations
in Crete and also for the bus line

to Thessaloniki and loannina.

O1 eNIBATEG pag HNnopouv va
ayopdaoouv online €i01TRApIA YIa

OAOUG TOUG NPOOPICHOUG OTNV
KprTn, kab®g Kai yia Tn ypappn

Aew@opeinv npog Osocalovikn
ka1 Ioavviva.

from Chania 6,80 €
from the Airport 8,00 €

8240 @5EO

Est @k

e-ktel.com

KTEL of Chania-Rethymno is a reliable
choice and a leading transportation
company in Crete.

Our fleet consists of new technology
buses that provide easy access in all
destinations, offering comfort during

the trips with the best prices.

PUBLIC BUS

H KTEA Xaviov-P€BUpvou cival pia
a&ionioTn emAoyn Kal kopugaia eTaipeia
MeTagopwv atnv Kpntn.

E€onAiopévn pe éva oToAo Asw@opeiwv
VEQG TEXVOAOYIAC MOU NApEXOUV EUKOAN
npooBaacn o 6AOUC TOUC NPoopPICHOUG,
aveon oTta Ta&idia Pe TIG KAAUTEPEG TIMEG,

Kidonias & Parth. Kelaidi, Chania/Kudwviag & MapB. KeAaidn, Xavia | MAnp./info : 2821 093052
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2

days

adventure

on wheels

There are some places that you can’t help falling in love
with, once you lay your eyes them. And Chania region
—inexhaustible, like all the island of Crete— could be the
winner of that love, with its majestic landscapes, equal
to the ones of the most beautiful countries in the world.
The wildlands, the gorges and the mountains coexist
with the beautiful beaches, so we suggest two trips
not only interesting for the visitor, but also possibly
the two top valid reasons to visit this Cretan region.
Once you explore thoroughly the Old Town and the
Venetian port, admire the overwhelming architecture
in Tabakaria, eat savory Cretan mezedes and drink raki
listening to the Cretan lyra, you may very well start your
trip. Wake up early, go to Iordanis and enjoy the tastiest
bougatsa with the local cream cheese melting inside the
crispy filo, gather your strength and hit the road. You
must: feel like driving, like to walk and be adventurous.
Ydpxouv kdmola pépn mou Sev pIopei§ mapd va ta
epwteuTelS pe vy mpot patid. O Nopdg Xaviov,
ave&AavtAntog, 6mwg kat 6An n Kpritn, Siexdikel ta
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TPWTEIa, pe payeutikd totria ou 0a gidevay
Kat o1 T0 OOPPEG XWPEG TOU KOOPOU. ATIO
™ jia to dyplo ToTrio pe ta gapdyyla Kat ta
ynld Bouvd kat amé v dAAn o1 TavépopPeg
mapalieg Tou vopou. Ot diadpopég mou
00U TIPOTEIVOUE, EKTOG TOU TOUPIOTIKOU
evO1aPEPoVTOg, amoteAovv amé poveg Toug
Adyo emiokeyng ota Xavid. Agou mpota
e&epeuvioerg v Iald TT6An kat 1o evetkd
Apdvi, Baupdoeig o aTpoo@aptkd OKNVIKG
ota Tapmakapid kat aoAavoelg pedédeg kat
pakni uté Toug 1ixoug g Avpag, ot Spopot
g e&epevvnong eivat Aot Sikoi cou. Evtiva
vopig, mépva amé tov lopddavn yia v mo
véoTun pIrouvydtoa mou €xelg Sokipdoet pe
T0 TUpi va Avet peg oo tpayavo guAAo kat
Eexiva. Arapaitnta ovotatikd: didbeon ya
odniynon, repTIdnpa Kat TEPIIETELA.

DAY
ou would be mad if you
5{ happen to visit Chania
region in the summer and
not enjoy the magnificent
beaches of the Cretan Sea.
Following the National
Road towards Kissamos till the end and then
continuing westwards, you will arrive at
Phalasarna, one of Crete’s best and steadily
among Europe’s top ten beaches. As a matter
of fact, if you stay until late, you will enjoy
one of the most beautiful sunsets of your
life. Surrender to the crystal clear waters,
turquoise sea and golden thin sand in a beach
that always looks rather empty, although it
is always crowded, thanks to the huge area
it covers. There are sunbeds, umbrellas
and lots of spots where you can find all the
necessary equipment. Let the sea wash away
the mid-day heavy heat and then get back
to your car and follow the road towards the
village of Kaliviani. Shortly after the village
there’s a dirt road across the Gramvoussa
peninsula that leads to a wide parking place,
after 10 km., right above the lagoon. It will
then take you only 15 minutes’ walk to
arrive to paradise. The lagoon of Balos, with
its pink sand and the turquoise waters, is a
fairytale-like landscape you’ll find nowhere
else in the Mediterranean. If you choose to
visit Balos only, you can take the morning
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Phalasarna is among Europe’s

top ten beaches. H @aldoapva
Ppiokerar péoa orig Séxa kalvrepeg
napalies tng Evpénng.

boat from the picturesque village of Kissamos. And since
swimming always increase appetite, while you drive back to
Chania make a stop a few kilometers after Kaliviani for a sheer
banquet at Gramvoussa restaurant (gramvousarestaurant.
com). It is listed among the best restaurants of both Crete
and the entire country, serving traditional Cretan cuisine
and many other Mediterranean dishes. Staka cream cheese
with eggs, pan-seared snails in tomato sauce with rosemary
and vinegar, wood stove baked cheese-filled jacket potatoes
(“oftes”) and mizithra cheese filled kalitsounia are some of
the menu’s most popular choices, whereas the vegetarian
selections of the menu are just as appetizing. When it comes
to beverages, tsikoudia, wine and rakomelo are produced by
the owners, the beers in the list come from local breweries,
and the typical Greek coffee is a must and a thrust for your
journey back to Chania. Aev voeitar va Bpefeic oto Nopd
Xaviov kat va pn foutii&erg otig unépoxeg HdAacoeg tou
Kpntikot [Teddyous. ITaipvovtag tov eBviké Spdpo mpog
Kiooapo péxpt to téAog Tou kat ouvexiovrag Sutikd,




0a Ppebeic otn Pardoapva, pia améd g
wpaidtepeg mapalieg g KpAtng kat
otabepd péoa otig Héxka kaAvtepeg g
Eupoymng. Av kabioeig péxpt apyd, Oa Seig
{0WG To 0 eVTUTIWOlakd nAtoPacidepa
g dwiig oou. KpuotdAAwva, evtakdbapa
vepd, yahalompdovn Bdhacoa kat yidn,
xpuon dppog og pia axti, n oToia, av Kat
padevel oAU kGopo, Seixver mdvta ddeta
Adym g axavoug éktaong tg. Yudpxouv
Eamdootpeg, optipéAeg kat pépn va
npopnbeuteic ta anapaitnta. AnéAavoe
ta kpuotdAAva vepd kat —6tav mepdoet n
oA {é0Tn TOU peonpepto— peg mdAt
0TO AUTOKIVNTO Kal akoAoudnoe to Spdpo
P0G o Xwp16 KaAuPiavii. Atfyo petd v
KaluPavii Eexivd xopatéSpopog katd
piKkog g xepooviioou g IpapPovoag,
mou ota 10 xAp. katalriyetl oe évav
peydlo xdpo otddpevong, mdve atd m
ApvoBdAaooa. A6 exei Ba oou rdpet

mepinou 15" nepmdtnpa yia va Bpebeic otov

mapddeico. To Béapa mou Ba avuikpioelg
eivar povadiké: n AipvobdAaooa tou
MrmdAou pe  Aeukopddivn appoudid kat
Ta Tiproudl vepd eival éva mapapubévio
oo, ou 6po1d Tou Sev Ba Ppeig oe GAn
™ Meo6yero. Av emAégeig va emokepheis
pévo tov MrrdAo, pmopeis va dpeig to
pvé kapafdkt and m ypagikni Kiooapo.
Kt emreidn n OdAaooa avoiyet v épeén,
TIPWV MOTPEYPEIG ota Xavid, KAve pia
otdon Atya xilidpetpa petd v KaAupavii
yia éva AoukoUAAeio Seifnvo oto eoTiatépio
TpapPovoa (gramvousarestaurant.com).
IMpdxertat yia éva amné ta kaAutepa »

Road trip
Day 1

Phalasarna « Balos

Sunset here! H\iofaoilepa
070 dyp10 TOTI0 TOV YNO10U.

Authentic Cretan tastes in
Gramvoussa restaurant.
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eoniatépia éxi pévo g Kprtng aAAd kar 6Ang
g EAGSag, pe mapadooiakii Kpntikn kat
peooyelakn kouliva. Aokipaoe owodnAToTe
otdka pe auyd, XoXA10U¢ HIIOUPHIIOUPIOTOUG
070 Tyavdkt pe podpapi kat 61, o@Tég
TIaTdTeg e To PAOIS ToUG, YeoTEG e Stdgpopa
Tuptd kat ynpéveg otov EUAGPoUpVo, Kat
kaltoouvia pe pudifpa. O1 XopToQaykég
emAoyég eival e&ioou Sedeaotikég. Av Beg va
TIELG, Nl TOIKOUOId, TO KPAoi KAl To pakGpelo
elval Tapaywyng toug, ot pIripeg vIomeS Kat,
yia 1o téAog, éva kageddk efval 6, Tt IpéTel va
o€ 0TnPI&eL y1a Ty £MOoTpoPn oTnv moAn.

)
N
DAY 2 . .
eave your car in the city today,
I as your transport will be carried
out in an alternative way. Let

the reception know from the

previous night about your early

breakfast and late check out.
After charging your batteries with a rich Cretan
breakfast with fine local products, get ready to
rock and roll. Put your trekking shoes on, pull
over some light clothing, spread lots of high SPF
sunscreen on your skin, wear your sunglasses
and a hat, put some light snacks and water in
your backpack and head towards Europe’s most
famous gorge. Even if hiking is not your thing,
Samaria Gorge (samaria.gr) is an experience
that you just can’t miss. Under normal weather
circumstances, the gorge remains open from
May to late October and the entrance costs €5.
It is 18 km. long, fully signaled and with many
wells on the way for water supply. It is highly
important to start very early so that you can
be there before 7:30 am, when tourist buses
arrive — the least visitors, the easiest the visit.
Just think that during high season some 3,000
visitors walk through the gorge every single day.
Omalos, your starting point, is 37.8 km. away
from Chania. Given that there will be traffic, it
will take you about one hour to get there. You
can always drive to Omalos in your own car,
but the regional bus (KTEL, e-ktel.com, +30
28210 93052) is definitely the most comfortable
choice (€7.50, departs at 6:15 am during high
season). The gorge starts at Ksiloskalo, at the
altitude of 1,227 m., and ends at Aghia Roumeli,
a coastal village in southern Crete. Hiking takes
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It is quite an
experience hiking
the Samaria
Gorge. Efvai
gunepia va
draoxioeic o
Dapdyyr tng
Zapapidg.

about 7 hours, intervals included. Remember to always follow
the instructions given by the staff as well as the signs. When you
arrive and take that refreshing dive at the sea, you will feel like
never before. In order to return to Chania, you have to take the
boat from Aghia Roumeli to Chora Sfakion (€12.50). Check the
timetables at anendyk.gr and if you have time left, stop by at the
picturesque village of Loutro by the sea for a coffee and take the
next boat to Sfakia from there (€6). There are only three daily
departures from Aghia Roumeli to Sfakia, no later than 5:30 pm.
When you arrive to Sfakia you’ll just have to take the regional
bus (KTEL) to return to Chania (approximately 75 km., ticket
costs €8.30). Xt onpepvii ekGpopun, to autokivnto Ha peiver
ota Xavid. uvevvonoou amé to mponyoUpevo Bpddu pe m
peoey1dv tou Eevodoxeiou cou 6t Ba poyeupatioelg vopic.
A@ot midpeig Suvdpeig pe éva xoptaotiko Kat TAovolo mpmive
pe @péoka, vrdma mpoidvta, mpoetopdoou katdAAna. Bdle
ta abAnTikd 1 ta opefatikd marmoytola oou, dveta pouxa,
onwodnToTe avtnAakod pe uynlo deiktn mpootaoiag, yvad
KAl KatéAo, POpTwoe peptkés Pacikég mpoundeieg (veps,

Atya edagpid ovak) o éva oakidio mAdtng kat Eekiva yia va
yvwpioeig to Staonudtepo meomopikd gapdyyt g Eupmng.
Axodpa ki av n reomiopia Sev ivat to @opte cou, n Sradpopn
ot Xapapid (samaria.gr) eivat pua eptreipia mou dSev mpéet va
XA0g1G. e KaVOVIKEG Kalpikég ouvlnikeg, To papdyyt Aertoupyel
a6 to Mdio péxpt to téhog OxktwPpiou kat n ei6o50g KooTiCet
5€.Exe1 prikog 18 xAp., eivat onpatodotnpévo kat ot
Sradpopn utrdpxouv InyEg yia va avepodiaotei pe vepd. Eivat
onpavtiké va EEKIVIoeI§ TOAU vopis, MoTe va loat eKel TIpv
ané g 7:30, ondte apxiouv va katagbhdvouv ta toupiotikd
Aew@opeia, yiati 600 Atydtepot oo kaAvtepa. Zrépou Ot



Road trip
Day 2

Chania « Samaria Gorge « Aghia Roumeli
The gorge starts at Ksiloskalo. To
gapdyy1 Eexivd ané to Evddokalo.
kabnpepvd, Tig ep16doug axpnig, draoxiCouv t Xapapid
3.000 emokémrteg. Ao ta Xavid o Opaddg améxet 37,8
xtidpetpa. Eneidn o §popog éxet kivnon, ummoddyioe 6t
Ba xpelaoteis pia dpa 11 kai mapandve. Oa PIropovoeg
BéPaia va gprdoeig 0w pe To autokivintd oou, aAAd to
Aew@opeio tou KTEA (e-ktel.com, +30 28210 93052) yia
OpaAé eivai oiyoupa n o Eexovpaotn emdoyn (7,50€
otig ep16doug axpig, gevyet otig 6:15). To gapdyyt
Eexvd a6 to Euldokado, ota 1.227 p. updpeTpo oto
opomédio tou Opaloy, kat katalriyet oty Ayia Polpeln,
éva mapabaAdooio xwp16 o véua Kpritn. H medomopia
Sapkel 6-7 Bpeg, padi pe ta Sadeippata. Na akoloubeig
Trdvta Tig 00nyieg Twv UAGK@Y Kat tov mvakidwv. Otav
@tdoeig oto téppa kat fouti&eig otn Hdracoa, Ba to
amolavoeig paypatikd. [la va emotpéypelg ota Xavid, fa
mdpeig aé v Ayia Poupen to kapafdxt yia m Xopa X
Ypakiov (12,50€). Aeg ta Spopoldyla oto evnpepwrévo Q&\ :
site tTng ANENAYK (anendyk.gr) kdve, av mpolafaiveig, pua ?0\\ 3
otdon oto ypa@iks, napabaldooto xwprouddxi Aoutpd yia k( \K
Ka@é Kat mdpe atd ekel to enépevo kapafdxi yia Xeaxid

(6€). Tivovtat pévo 3 SpopoAdyia v npépa amé v Ayia

Poutpeln ota Zgakid kat 6xt petd ug 17:30. A6 ta Xpaxid O
ma maipvelg 1o KTEA yia va emotpéypeig otn fdon oou.

I |

Dives at Aghia Roumeli.
Bovriég otnv Ayia Povpeln.
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Travelling to the villages of Crete is a
unique getaway to the island’s most
intact elements: stone-paved alleys,
secret corners, isolated chapels and brave
authentic Cretans that will fill your glass
with raki and offer you the finest cuts of
apaki. Tagidl ota xwpid: tns Kphtns onpaivel
.. (uyn oto mio avéBeuto koppdu tou vnaiou:

% METPIVA COKE@KIA, HUOTIKES YwVIES, ANOHEPA
EwKANaOIC Epwxol Kpntikoi, lou Ba og
. KepAao L andKxI.

by-Elena Mathiopoulou

e

s 4
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Beautiful
mountainous
villages that
keep the
traditions
alive.
‘Opopga
opetvd xwp1d
oV KpaTovy
Jovravég Tic
napadooeis.

Vamos

A typical part of the orignal Crete,
on the green fields of Apokoro-
nas, Vamos reminds us of Tusca-
ny, with its olive groves, fruit or-
chards and farm houses that are
made of stone, clay and wood.
The history of this village is re-
flected on the stone built cottag-
es of the old quarter, the secret
corners and the magnificent re-
stored houses, the welcoming lo-
cals and the raki they will offer,
the cooking lessons, the organ-
ized walks in order to enjoy na-
ture, or on the visits to winer-

ies and cheese production units,
as well as the multitude of trek-
king paths. Avtiipoowieutikd
koppdtt g avébeutng Kpritng
oty Katanpdown meploxn

Tou AlokGpwva, ou Bupicet
oknvik6 Tookdvng, pe eAaidveg,
OTMPWVEG KAl aypoTOoIIITa
guiaypéva and métpa, Xapa

kat &GAo. H 1otopia tou xwplov
avtavakAdtai ota meTpoxTota
KAAVTEPTIQ, TIG PUOTIKES YOVIEG
KA1 Ta UIiépoxa, avarmalatwpéva,
ATOKOPWVIGTIKA OTI{TIA, OTOUG
@IAGEEVOUG VTOTIIOUG Kal T
pakn rou fa og kepdoouv, ota
pabnpata payelpikig, otoug
OPYAVOIEVOUG TIEPTIATOUG

otn @Uon N TG EMOKEPELS

0€ 0IVOTIOlEIA KAl O POVASES
TAPaywyng Tupiav, aAdd kat
0Tta ap£TpnTa TePIIaTnTKd
povotidtia g yUpm TePIOXNG.

Vafes

This is the only village in the Pre-
fecture of Chania that has been
listed as preserved in its entire-

ty since 1997, thanks to its im-
portant history and architecture.
Buildings that have been standing
there since the Venetian period
bring the flair of that era, and so
do the church of Aghii Anarghi-
ri with the gold plated temple,
and the arched stone storehous-
es, the “thole”. As a matter of fact,

in two of them, the village’s priest
has created a small collection of
18th century icons. To povadiké
xwp16 Tou Nopou Xaviwv ou
éxer avaknpuxel a6 to 1997 €8
0AoKANPOU 10TOpIKS Statnpntéo
pvnpeio, Adyw tng omoudaiag
APXITEKTOVIKAG KAl TNG 10Topiag
Tou. Ktipia ou otékouv améd
v evetiki mepiodo, pe évrovn
™ Pevetoldvikn emppon,
HPETAPEPOUV TNV aTHO0QAlPa g
EMOXTC, OTIMG KAl N EKKANoia
TV Ayiwv ATT00T6A®V, pE To
EMXPUOWPEVO TERTIAO aAAd Kat
Toug B6doug, Tig mapmdAareg,
méTpveg, DoAdwTég amobnikeg.
Ye §Uo ané auTég, o 1epéag Tou
XWPI0U €XEL OUYKEVTIPWOEL Pia
Kpn oUAAOYT pE EIKGVEG TOU
18ou aiyva.

Mournies

Four kilometers south to the

city of Chania lies the villag-

es of Mournies, which actual-

ly means berry field, thanks to
the countless berry trees of the
area. Walking around its streets
you will see beautiful aristo-
cratic mansions owned by no-
bles of the 17th century, such

as the three-storey Villa Kouk-
ounara, southeast of the village,
which has been used as residence
by many emperors and kings.
Mournies is the birthplace of the
great Greek politician Eleftheri-
os Venizelos, whose family house
you can actually visit, as it now
runs as a museum. >e aooTaon
TE00AP®V XIAOPETPWY voTia
amo 1o KEVTIPO Twv Xaviwy,

TO GVOpa TOU HIKPOU XwP10U
onpaivel oTny IPAypatikétnta
HoUpég Kkat Ipoépxetat atd To
yvwotd dévtpo mou agbovel
otnv eploxn. [lepmratovrag
otoug Spdpoug Tou, Ba Sette
Spop@a apxovtikd Kat ENAUAEIG
EUYEVOV TOU 170U aiiiva, 6TImg
mv ppogn Bida Koukouvapd,
VOTI0avaToAIKG TOU X0P10U,

CHQ

TIOU XpNotpoTomdnke og
KATOIKia TOAAGV AUTOKPATOpwV
kat faotiiddov. [vooté wg

n yevételpa Tou peydAou

"EAAnva moArtikot EAeubépiou

BevigéMou, pmopeite va
€MOKePOEITE TO OIKOYEVEIAKO
TOU OTI{TL, TO 0TI0{0 onpepa
Aertoupyel g pouoeio.

Palea Roumata

A sheer journey back in time,
from the Byzantine era and the
Venetian Occupation to World
War II and the National Resist-
ance movement, this village is a
fine example of the region’s au-
thentic “Big Plains” that has been
left intact by tourists. Strolling
around its 18 settlements you will
discover important monuments,
such as the aristocratic Venetian
Villa Rainier, impressive Byzantine
churches, the two-kilometer long
gorge of Vavouledo, accessible all-
year round, or even the oldest ol-
ive tree in the area, that is 3,000
years old! Ta&i61 oe dAeg emroxég
Kat xpdévoug, amé t BuCavtivii
£I10X1 PEXP1 TNV EVETOKPATIA
Kat até t YEPHAVIKA KAaToxXn
Kat v Avtiotaon éwg onpepa,
TO 10TOPIKO XOPIO ATIOTEAET
Xapakmplotik mapddeypa

g avbevuikig evioxdpag tou
Nopou Xaviov, mou dev éxel
aMowwbel amé Tov Touptopd.

H neprrAddvnon otoug 18
OIKIOPOUG TOU aTTOKAAUTITEL
onpavtukd pvnpeia, 6mog n Bida
Peviép, TG eveTIKAG apXOVTIKNG
oKoYyévelag, fulavuvég
€KKANOTEG, TO Papdyyt tou
Bafoulédm, pe prikog mrepimou 2
x1AépeTpa, poofdotpo 6Ao to
XpGVO, PEXPL KAt To TTaAaidtepo
Sévtpo eldg, rou apiBpei 3.000
xpovia (mng.

Topolia

A picturesque village built in 300
m. of altitude, with impressive
view to the imposing gorge and
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the bay of Kissamos. Crossing this impressive
gorge with the steep slopes is not really diffi-
cult and it takes about one hour. The tradi-
tional landscape of the village includes small
picturesque houses with red roofs, lots of
green around, cozy local taverns that serve au-
thentic Cretan cuisine and beautiful narrow
roads, thanks to which this village has been
described as the Cretan answer to Monem-
vassia. [pa@iko xwp1é oe updnuetpo 300
PéTpwv, pe evtunwotakni O¢a oto TormoAavo
@apdyyt kat otov KéAmo g Kioodpou. H
Sidoxion Tou gapayyloy e ta Kkataképuga
Toxapata, tyoug 300 p., Sev €xet ibattepn
Suokolia kar amartei repirou pia wpa. To
OKNVIKG TOU Xwploy treptapfavet pukpd,
1apadoolakd oTriTia e KATAKOKKIVEG
OTEYES, TIOAU TIPAOWVO, TABEPVES TTIOU
oepPipouv aubevtikii kpontiki Koudiva, aAdd
Kat 6pop@a, pikpd dpopdxkia, rou Bupifouv
v kaotpomoArteia g Movepfaotdg.

Fres

Built on the foothill of the White Mountains,
at 200 m., this small village welcomes you
with a well of crystal clear water surrounded
by centuries-old plane trees. Vineyards and ol-
ive trees give a special flair in the landscape,
whereas the Evangelistria, the central church
of the village, is a preserved monument that
includes the icon the Holy Virgin, made by
Luke the Evangelist. Fres also includes a Gal-
lery and a Folklore Museumn, at the mansion
of Manoussakas, where you will find the fam-
ily trees of 95 local families, from the 19th
century to date. XTiopévo 0Toug Tp61odeg
TV Aeuk®Ov Opénv, og upduetpo 220 ., To
KPS X0P16 04¢ UTTOdEXETal e pia mnyn
e ydpyapo vepd kat aiwvopia matdvia.
EMiég kat apmréAdia ipoodidouv éva idiaitepo
Xpdpa, v n EvayyeAiotpia, n peydin
€KKANOIA TOU X010V, givar Sratnpntéo
pvnpeio kat @rdo&evel v ekGva g
[avayiag, épyo tou EvayyeAioti Aoukd.
>tov Ppe unidpxet [Tivakobnikn ardd kat
Aaoypa@iké Mouoeio, 0To apxovTtiké Tou
Mavouoaxa, 6tiou Oa dette ta yevealoykd
Sévtpa 95 oKoyevEIDY ToU XwPLoy, atid Tov
190 aiwva émg oripepa.

Kantanos

This historic, heroic village is one of those
that experienced the Nazi atrocity in its en-
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tirety. The monument of Kantanos —the marble plates in the
center of the village— reminds everyone that the Nazi extermi-
nated the village’s population, as retaliation to their resistance.
The village is built on a beautiful green basin, surrounded by
ancient olive groves, with beautiful Byzantine churches, where-
as the famous Kantanos gorge, with its stone-paved pathway, is
ideal for both trekking and biking. H 10topwi Kdvtavog eivat
éva amé ta xwpid mou €¢noav t vadiotkn Onpwdia oe

6An v éktaon g. To pvnpeio g Kavtdvou —oto kévtpo
Tou xwptov— Bupilet oe 6Aoug G o1 vadi e§oAdBpeuoav
TOUG KATOTKOUG, y1a va Toug eKOknBouv yia v avtiotaon
mrou TIpoéRalav otoug KataktTtég. To Xwpid eivat XTopévo
0 éva xatampdovo Aekavotédio, TIEPTTPIYUPIOPEVO aTId
apxaioug eAaIOVeG, pe TTavépop@es Pulavtivég eKKANoieg,
£V TO OPOVUPO QApAdyyt e TOV TIETPOKTIOTO SPAPO ToU
efvat katdAAnAo yia reomopia kat rodnAaotia.



Therissos

The well-known heroic village where Eleftherios Venizelos de-
clared the establishment of the Autonomous Cretan State in
1905 lies in the beginning of the eponymous gorge, hidden on
the foothill of the White Mountains, at 580 m. of altitude. On-
ly 15 km. away from the city of Chania, Therissos (or Theris-
s0) is one of the destinations that will remain unforgettable to
you, thanks to the beauty of both the landscape and the route
towards the village, as it passes through the gorge of Theris-

so (also known as Eleftherios Venizelos gorge), with its impos-
ing vertical slopes and the rich vegetation. To yvwot6, npwikd
xwp16 amé dmou to 1905 o BevidéAog kiipuge v évewon g
Autévopng Kpntikiig TToArteiag pe v EAAGSa Bpioketat
oty apxi Tou OP@VUROU (papayylou, KOUPIEVO 0TOUG
1pdé10deg Twv Aeukwv Opéwv, oe updpetpo 580 p. Mévo 15
xAp. amé v méAn twv Xaviov, eivat até Toug TIpooptopog
10U Ba 0ag amodnp@oouy yia tmy emiokeyn oag, 1600 Adym
™G Opop@PIAg ToU ToTriou 600 Kat g diadpopnig mpog to
XwP16, TIoU TIepvdet péoa atré to apdyyt tag Oepiooou —1
EAeubepiou Bevidédou— pe i katakdpueg, emPBAnTikég
BpaxomAayiég kat v opyddn fAdotnon.

Meskla

Meskla is built at 200 m. above sea level, deep in the green val-
ley of Keritis, with its olive groves, orange fields and crystal
clear wells. Before reaching the bridge, at the entrance of the
village, you will see the Byzantine church of Jesus Christ the

CHQ

Savior, with the beautiful frescoes by The-
odore and Michael Venieris, dated to 14th

¢., whereas the church of the Conception of
the Holy Virgin, at the end of the village, im-
presses with its two bell towers. The tem-
ple’s foundation lies on a former Early Chris-
tian basilica. Xtiopéva oe upopetpo 200 p.,
oto Bdbog g katampdong kotAddag tou
Kepitn, pe eAaidveg kat TopToKAAEWVeG,
TpexoUpeva vepd kat Spooepég nyég. [pv
amé m yégupa oty (0050 Tou Xwp1ov, n
Butavtivi ekkAnoia tou Xetipa Xplotod
£XELTOIXOYPAPiES TOU 140U awva twv
Oe0dmpou kat MixanA Beviépn, eved n
exkAnoia g ZUAAnyng g OeoTéKOU, 0TO
TéA0g ToU XwpP1oU, EVIUTI®OLdZel pe ta SUo
TIEPTTEXVA KAPTIAVAPLA TG, TIOU TIPOKAAOUV
Baupaopoé ané pakpid. H ekkAnoia

eivai epediopévn rdve oe Talaidtepn
maAatoxplotiaviki BactAka.

Askyfou

This village consists of five small settle-
ments — Petre, Ammoudari, Stravorachi,
Goni and Kares. Its name probably origi-
nates in the ancient Greek word “skyfos”
(“cup”), probably referring to the shape of
the plateau where it is situated. Around its
fertile plains there are centuries old cultiva-
tions such as vineyards, wheat fields, fruit
trees and vegetables. As a matter of fact, the
local potato variety is famous in the island.
Thanks to its geographical position, at 800
m. above sea level, Askyfou enjoys cool sum-
mers, whereas frequent snowfalls make this
village one of the most popular winter des-
tinations in Crete. To xwp16 amoteleitat
amé éva oUvoAo TIEVTE PIKP@YV OIKIOPAY,
1o [Tetpé, o Appouddpn, t Xtpafopdxn,
o Twvi kat g Kapég. ThBavov n ovopacia
TOU va TIPOEPXETAl atrd TO apXaloeAANviko
oKUpog, TTou onpaivel kUtreAAo, amd

TO OX1ipa ToU 0poTIESIOU 0TO 011010
Bpioketat. [Gpw amd tov eGopo KApTIo
Tou kaMAiepyouvtal, aiveg twpa, apméia,
ortnpd Kat OTIWPOKNTIEUTIKA, IE Tn
Sidonpn aoKUQIOTIKN TIATATA VA KATEXEL
Eexwprot Béon. Adym g YEWQUOIKIIG TOU
0éong oe updpetpo 800 p. amodapPdvet
TO TIPOVOI0 TOU §pooePOU KAAOKAIPIovy,
£V 01 OUXVEC XIOVOTITHOELS To KabioTovv
€vav amod Toug o yVOOoToUg XENEPIVOUG
Tpooptopous e Kpntng.

m
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Is it a beach or a work of art?
Or is it a well hidden —among
locals— secret for over twenty
years that surrenders to
thousands of bare feet every
summer? Turquoise water,

pink shades created by the
countless small shells and an
endless sandy shore that feels
like reaching infinity set this
magnificent landscape. The
bravest of visitors will get there
after 30" walking on a dirt road,
while the rest can approach via
boats from Kissamos.

‘Epyo téxvns h napalia;

H pAnws éva kaAd Kpuppévo
—avAapeoa otous vIonious—
puouké edw kai 20 xpoévia, nou
kd0e kahokaipi napadidetal o€
xIA1ades EunoAntes natoUoes;
FaAaZonpdoiva vepd,
anoxpwoels tou pof ané

ta apétpnta pikpd KoxUuAia

KI anépavtn appoudid, nou
polddel va pnv TEAEIWVEI NOTE.
O1 toApnpoi Ba gtdcouv petd
ané nepndtnpa 30' ané to
XwpatéS6popo Kai ol unéAoinol
pe kapaBakia ané tnv Kiooapo.

WATCH THEVIDEO

GET ZAPPAR
IAP THE CODE
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< JUTHRNTIC (RETE

ON A PLATE

5+1 dining
experiences you
can’t miss!
Feuotikés epneipies
nou &okipdoa, npiv
ané €ods; yia.£ods!

by Eva Parakentaki
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CHQ

Where do Istart with Chania... I sit
back on my office chair, close my
eyes and bring this classic “family”
moment in my mind: Grandpa, a
brave dark skinned Iraklio native
with a Clark Gable moustache, and
grandma, a gallant lady with shiny
white hair, a great hostess that was
born and raised in Chania, fell in
love and aged together, but the
timeless feud between Iraklio and
Chania is something I will never
forget! Their stories and arguments
about whose homeland is the best
always ended in jolly laughs. These
two people infused their love for
Crete deep in my heart. So let me
take you to the region’s mountains
and beaches, to give you too the
chance to taste the Chania that
Ilove, along with its flavors and
beauties. Tt va mpwtote yia ta
Xavid; XouxouAidw avamauvtikd
oty kapékha tou ypageiou,
KAeive ta pdtia kat Qupdpar
OKNVH «OIKOYEVEIAKNG eUTUXiag»: 0
Tamoug —peTpiou avaotipatog,
pedaxpivdg, pe povotdxi

aAd Khapk Tkémrd, Bépog
HpaxAeidng— kat n yiayid —ynln,
pe mdAAeuka pahid, mAnfopiki
apxdévticoa kat omoudaia
okodéototva, fépa Xavivtooa—
ayamifnkav kat yé¢pacav padi,
alAd n aidvia kévtpa peta&y
HpaxAeiou kat Xaviov dev Oa
ofrioet moté amd ™ pvipn pou!
Toug dpeoe va kovtpdpovtal yia
TO TI010G €ival KAAUTePOG TOTIOG
Kat mdvta éokayav ota yéAia kat
dpxigav o1 10topieg. O1 §vo autol
dvBpwrrol pou epguonoav pe 6An
Toug ™ SYvapn v aydmn yia my
Kpritn. Etopaoteite Aomrév kat
@Uyape yia rapalieg kat Bouvd tou
VOHOU, yla va TdpeTe pia yevon
ané ta Xavid mou ayan, my
avBevuiki Kpitn, tig opop@iég kat
TIG YEUOEIG TNG.

nz
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THERISSOS

This village is a must for the meat
aficionados. As a matter of fact, I believe
that this is the Mecca of great quality
meat, with excellent family taverns
where you can taste the original Crete.
Make sure to taste the stamnagathi
green fricassee and the marathopita

pie. Kdbe xpeatogdyog mou oéfetat
TOV £aUTO TOU TIPETIEL VA EMOKEPOET
TO X0P16 €0Tm Kat jia gopd otn {wn
ou. ITpoowikd T Bewpd ™ Mékka
TOU KaAOU KP€atog, e eEAIPETIKEG
otkoyevelakég tafépveg, 6mou Ha
VEUTETTE TN VOOTIPd TG KPNTIKAG YNG.
Mnv Eexdoete va Sokipdoete QPKacé
pe otapvaykddi kat papabdrrra.

GIALITES TAVERN

Livadia is a village in southwestern Crete,
where I found myself on the back from
Elafonissi, after an excursion to the
western coast of the island. You won’t
believe the dishes you will find there!
Stuffed rabbit with mizithra cheese,
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melting juicy pork baked in the wood
stove, wrapped in baking paper, and

the amazing kohilopetalida (clams and
limpets stew)! Can’t wait to go back!
2t N.A. Kpritn utrdpxet éva xop1o,

ta Aipddia. Tuxaia BpéBnka exel, oty
TIEPIITETELA EMOTPOPIG p1ag eKOPong
mrou &ekvovoe and to EAagoviioy, pe
okoté va doupe ta Sutikd mapdiia
towv Xaviov. E, Sev 0a motéyete oe éva
tpaméd ou méoape! KouvéAr yepniotd
e pudiibpa, xopvé mou Aiver ot
AaddkoAra otov EuAdgpoupvo kat
koxuAomretdida!l Kadd mou éypaypa
0 dpBpo, Bupnibnka Gu mpémet va
Eavaxabw ovvropal

TO PANTOPOLION

This little paradise in the middle of
Vathi, Kissamos, is made with great
taste and attention to detail. Antonis
Yannakakis, the owner, has collected
all Cretan gastro gems for you to take
with on your way back home. Is there
anything better for a well-travelled

gourmand like you? Eva payadi pe
YOUOTO Kal QTIAyHEVO pE PEPAKL

ot Bdbn Kioodpou. O Avtevng
Tavvakdkng, 1G10KTATNG auTtoy Tou
KPOU TIapadeioou, XEL CUYKEVTPWOEL
6Aa ta kpntKkd yaotpovopikd
Sapavtdkia, yia va ta dpete padi oag
oo ta&idt g emotpo@rig. O,u péet
yia évav gaypévo, kalogayd, tagididmn!

GRAMVOUSSA RESTAURANT
Traditional Cretan cuisine is served
here too. Taste “Grandpa’s salad”

with olives, greens, carob honey and
sea salt, staka heavy cream with eggs,
stuffed artichokes, kreatotourta meat
pie, fried potatoes with graviera cheese,
pork knuckle baked on vine stocks,
and local pasta with a variety of Cretan
cheese. ITapadootaxni kpntiki Kougiva.
Aoxipdote T 0aAdta Tou Tamntoy,
e BoAPouss, xapounidpelo, eAég kat
xovTpd aAdt, otdka pe avyd, kapdid
aykwvdpag yepiot, Kpeatdroupta,
yavntég matdreg pe ypafiépa,



X01p1v6 KGOt ynpévo ota KAnpata
Kat xvAotiteg pe KpnTikd Tuptd.
gramvousarestaurant.com

POROFARAGO TAVERN

At the entrance of the Imbros Gorge,
this traditional tavern looks like the
guard of this gate! Porofarago is
frequented by locals who want to taste
authentic dishes of the Sfakia region,
such as cuttlefish with finocchio,
“gamopilafo” risotto, the local lamb
gardoumbakia, and of course their
version of sfakianopita, the tastiest
I've ever had! Berry trees spread their
shade on a veranda with view to the
Libyan Sea, where you can enjoy
local food in a setting like no other.
v gicodo tou Papayylol g
Tpmpou pag kaAwoopilet o pUAaxdg
tou! Mia apadootaki tafépva pe
aubevTIKEG opaxiavég yeuoelg kat
OTEKL TV VIOTIOV. AOKIPNAOTE TIG
ooutég pe pdpado, to yapotmridago,
ta yapdoupmdkia kai féBaia v

&akouot opakiavemtd Toug, TIov,
pa o O, voouudtepn Sev €Xw
@det! O1poupiég kpatovv okid

oe a Bepdvra pe HBéa to APuké
[TéAayog mou k6Be1 v avdoa.

ARGENTINA FISH TAVERN

This fish tavern has been serving
dreamy fish dishes in the small,
picturesque village of Kolymbari.

All fish are always fresh here, and
each one of the dishes served is a
special treat for your palate. This
household feeling that surrounds
you is really inspiring and the sea
perch stew is a gastronomic idea that
you will never forget! >to pikpd,
mrapafardooio, ypagiké xwp1ouddxi,
o KoAuptrdpy, e8 kat 28 xpévian
papotafépva IpooPépet To Wdpt
TV ovelpov oou. Ola ta ydpia
eivat oAdppeoka kat 6Aa ta mdta
nevtavootipa. H atpéogpaipa
omtikn. To mdro mou mpénet va
Soxindoeig; Pogdg yloufétor

CHQ

WHO IS WHO

Eva Parakentaki is a cook, presenter
of Mama Mia, a daily cook show on a
local Cretan channel (Nea Tileorassi
Kritis), a foodbloger (evaintasteland.
com), a food lover and a food
writer, a fine living and fine dining
enthusiast, a Cretan nature lover and
a proud ambassador of the Cretan
gastronomic culture. She grew up in
the family’s pastry house, she would
study next to the bain marie on an
inox workstation surrounded by the
magic of chocolate, and she would
spend Christmas Eve sleeping on
powder sugar sacks, as the holiday
rush would not allow the family to be
anywhere else.
H E0a Mapakevtdkn eivar payeipio-
0a, napouaidotpia tns kKabnpepivas
eknopnns payeipikhs Mama Mia otn
Néa TnAeépaon Kpntns, food blogger,
pe to 81kd tns npoownikéd food blog
(evaintasteland.com), food lover kai
food writer, kuvnyds tns xapds kai tou
€U {nv, EpWTEUPEVN PE TNV KPNTIKN pU-
on, tPoPoaUANéKTpIa Kkal nabiacpévn
OUVEXIOTPIA TNS KPNTIKAS YaOTPOVOHI-
Khs kouAtoUpas. MeydAwoe oto axa-
ponAaocteio tns oikoyévelas, diapale
6inAa oto pnev papi pe tn pupwdid
tns ookoAdtas va thv §eAly®vel ndvw
o€ €évav inox Ndyko Kai Koipétav ta
XpiotoUyevva ota oakid ané {axapn
axvn, yiati tétoia enoxn &ev npoAdpai-
vav va nave oniti.
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Y
eese!

No Cretan meal is
complete without
its local cheese. Aev
UTIAPXEl KPNTIKO
Tpamédl Xwpis Ta
vtoma tupld.
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CHRISTOS DRAZOS

CRETAN
TRADITION

Malaka

MaAakd

Twpi, napaokeudletal 6nws n
ypaBiépa kai xpnaoiponoleital

npiv wpipdoel. Zto Nopd

Xaviwv to Balouv oe NoAAés

TONIKES OMETIANITE.

Tyrozouli

Mevtavéotipo,
okAnpd, anognpapévo tupi,
napackeudletal Kupiws ota

Zpakid. dudxvetal pe &idl,

6xI pe nuTId. Zuvtnpeital o€

ehaidAado.

MaAaxd, pe
ayid yebon, yivetal pe yéAa

nou nhiel xwpis NuUTId Kai

otpayyiletal petd and Aiyes
npépes. Xpnaoiponoleital ws

OPEKTIKO.

Cretan

Graviera (PAO)

One of the most famous
Greek cheese, it is protect-
ed by the laws of EU. With
delicious, recognizable
taste, slightly salted and
sweetish, it has a rub-
ber-like finish and holes
on its surface. It is made
of sheep milk and has to
ripen before reaching the
market selves. A6 ta

M0 ovopaotd eAAnvikd
upid amé mpéPeto ydla,
TIPOOTATEVETAL WG TIPOTOV
TIOII. E€apetikd, pe
avayvepion, utéyAukn
yevon, €xel eAaoTikn
pdda kat omég otnv
em@dveia. Aatibetar
otnv ayopd petd amd
wpipavon.

Cretan

Kefalotyri

It is made exclusively
from goat and sheep milk.
Hard, salty and rather
spicy, needs to ripen for
three months. It can be
used as a table cheese,
like every hard variety,
but is also excellent
when grated over pasta
dishes. [TapaokeudZetat
ané mpdPeto kat
Katoikioto ydAa. Eivat
okAnpé tupi, pe yevon
aApupn Kat mKAVTIKN.
TIpwv katavalwOe,
TPETIEL va wptpndoet.
Eivat katdAAnlo ¢
emTpaméflo, 6TG Kabe
oxAnpn moikiAia, aAAd
elvat eriong UTIEPOXo
dtav xpnotpomoleftat
TPIPEVO o0& CUpapikd.

Myzithra

Soft Anthotyros
Called “myzithra” in
eastern Crete and “an-
thotyros” in Chania, it is
made from the remains
of the production of
other cheese, with added
milk. When its body

is ready, it is strained

to form its shape. As
every soft cheese, it has

creamy colour, high level
of moisture and small

fat content. Use itas a
starter, as a table cheese,
or as a dessert, with
honey. ITapaokeudGeta
ané o vnéAoto

NG TupoKopiag

GM\@v updv pe v
npoofnkn ydAaktog

Kat otpayyiGetar. Exet
XpOHA UTIGAEUKO, peydAn
uypaoia, xapnAd Atrapd.
Xpnowpomnoteital og
OPEKTIKG, eMTPatélo,
al)d yivetat kat wpaio
emdGpIo pe pédt

Hard

Anthotyros

This is a dried and mature
myzithra, with compact
body and a yellow-brown
colour. It has strong,
sharp flavour, maybe a
little salty, and exceptional
aroma. An excellent table
cheese, is also grated

to sprinkle on pasta.
Ipékertat yia pugndpa
Eepni kat dpipn.’Exet
OMPA CUPTIAYEG, XpWHa
KaoTtavokitpivo, évrovn,
ayid yevon, eAa@gpmg
aApupn, kat povadiké
dpwpa. @avpdolo
emtpamédio tpt,
emrfong Xpnotpomoteitat
TPPEVO og CUpapikd.

Sour Myzithra
Xinomyzithra (PAO)
This soft cheese with the
strong, distinctive flavour
is made in the same way as
the known fresh myzithra,
but it is allowed to ripen
and gain a rather acidic
taste. It is protected by the
laws of EU, and they use it
widely in Crete. MaAaxo
pi pe évrovn pupwdid,
TapaoKevddetat 61eg

n kavoviki pugnbpa,
alld agivetar va
WPIPAoE APKETA Kat

va yiver mxdvtiko.
Ipootatevetar wg
mpoidv ITOTIT kat
Kkataval@vertal evputata
otnv Kpritn.

Galomyzithra

of Chania (PAO)

Also known as “pichtoga-
lo” and around Mount Ida
as “anthogalo”, this soft
cheese is protected by the
laws of EU. Its consistency
is like that of thick yogurt
and has lots in common
with xinomyzithra. Made
from goat milk or from
goat and sheep milk,

is consumed after its
ripening. Delicious and
refreshing, is usually served
as a starter. Ovopddetat
Kat mxtéyalo, eve) otnv
meptoxti Tou WnAopeit
T0 arrokaouv abéyaro
(avBoyaro). Marakd
Tupi wpipavong, pe

uen aoipadn, Bupier
v Evopulnbpa.
Tapaokeudetar amd
KAtolkiolo i KaTolkiolo
kat IpoPero ydha ka
oepPipetal G OPEKTIKO.
Tpootatevetal wg mpoidy
IOl

The cheese

of Mt Dicte

Unique, low fat, hard,

with a strong taste, it is not
easy to find in the market.
When it dries it is preserved
in olive oil. ZxAnp6, pe
xapnAd Arrapd ki évrovn
yevon, eivai SuoeupeTo.

‘Otav &epabet, ouvinpeitat

oe ehaidhado.

Staka

This is an absolute must-
try. You can savour it alone,
or as an ingredient of other
dishes. It is produced dur-
ing the butter making from
the milk cream, which is
called “tsipa”. When tsipa
is heated with a little flour,
the butter is separated and
removed. What remains is
staka. Added to any plain
dish, gives a very individual
taste. Try it with fried eggs.
Tapaoxeudetar and

TV Tof11a ToU YAAaKTog,
agou agaipebei to
Boutupo. Otav n tofta
Ceotabel pe Aiyo aleup,

cHa @)

0 foutupo Eexwpier kat
anopakpuvetat. Auté
TI0U pével efvat n otdka, n
oTI0{a ATIOYEIWVEL AKOPa
ka1 Ta mo amd mdra.

Feta

Fetais not a Cretan tra-
ditional cheese, but it is
produced long time now
on the island, always with
their highly nutritional
goat and sheep milk. You
are surely going to taste it
if you eat “choriatiki” salad
or ntakos, but in Crete they
use also myzithra on these
dishes. H @éta dev eivar
11apadoolakd KPNTKG
pi, aAAd rapdyetat
xpévia oto vnoi até
VT6mo ayorpdfeto ydAa.
> xepdtikn oaAdta kat
otov vidko ot Kpntikot
evaldaktikd Bdalouv
pudibpa.

Yogurt from goat
and sheep milk
Cretan yogurt is deli-
cious and great for your
health. The goat and
sheep milk makes its taste
distinctive. Don’t forget
to taste it, especially if it
is a product of a small
dairy. The Cretans use it
extensively in their cui-
sine, and it is a welcomed
dessert after a rich meal,
especially when it comes
with honey, fruit, or nuts.
TevoTikd, pe Eexwprotd
Xapaxkplotkd amé

o atyorpdPeto ydAa,
18i0g av poépxetat amd
RKpd yaAaktokopeia.
Xpnotpomoeitat

Katd képov oty
Kpntikn Koudiva kat
efval kaAodexoUpevo
emGpmo petd amo éva
1AoUo10 YeUpa, 16i0¢

av 1o ouvodevouv péL,
@pouTa 11 Enpoi Kaptoi.

*Special thanks to Nikos
Psilakis for the valuable
information from his book
“Cretan Cooking”, KAR-
MANOR PUBLICATIONS
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LUNCH & DINNER
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Tel.: 28210-59198 ,

@ Blue morning noon night
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Trademark spirit drink | In numbers

TSIKOUDIA

GENUINE TO THE CORE

A strong, clear drink, with intense character; just like the Cretans.
Auvartn, kaBapn, pe €vtovo xapaktnpa, akpiBws énws ol Kpntkoi.

= November is the month
of tsikoudia, the Cretan
firewater, which in east-
ern Crete is also called
raki. The whole proce-
dure, known as “Kazanema-
ta”, is a traditional ritu-
al and the new production
is celebrated by family and
friends with music, dance,
and seasonal local dish-
es. O privag g tokouddg
—pakn otnv AvatoAikn
Kpritn— eivar o Noénpprog.
Ta «Kadavépata» efvai
mapadootakn teAetoupyia,
41ou n véa totkoudid
yoptddetar ané 6Aoug.

The Minoan civilization
q flourished; some scientists
believe that the Minoans
were the first to produce
tsikoudia. Avbnoe o
Mivwikés noAitiopos.
Motedetal 6t o Mivwites
Atav ol NPwtol Nou
napaokedaoav toikousdid.

From 2600
to 1100 B

37,5-45+°/o

Is the usual alcohol percentage
of tsikoudia. Eival to olvnBes
nocootd aAKoOA tns tolkoudids.

8 Is legally the
grO maximum methanol
P concentration in
per ||tre tsikoudia. OpiZel o
VOHOS ws péylotn
nuKVOTNTa aAKOOA
otnv tolkoudid.

by Vassia Antonopoulou

)

THE NEW TREND

Is to be enriched with natural fruit flavours at the end of the
process. Xtnv e§eAypévn ekdoxn tns epnAoutiletal pe puoikd

ppoutwdn apwyara.

tbsp.

Of honey gently heated & melted in

2 cups of tsikoudia. Enjoy homemade
rakomelo. K.o. péN, Zeatapévo o€ 2 GA.
T0IKoudId, yia OnItikG PAKOUENO.

+ 1.000

Traditional Cretan mezedes are
perfect for tsikoudia. Mapadoaiakof
pegédes nave téAela pe ToIkoudId.

150

Kcal You'll get with

one small glass of
tsikoudia. Exel éva
notnpdaki toikoudid.

Since 2017

The law for home production became
stricter.'Eyive nio auotnpds o vépos yia
v andotagn ota oniua.

©0 The EU recognizes

Tsikoudia from Crete as

o~ El Protte.cted Geographical
Indication product. H

U EE. avayvwpitel tnv

£ Toikoudid Kpatns ws

W npoiév MrE.

4-35€

per litre You may pay for

tsikoudia, from

bulk to the top
brands. KootiZei n
toikoudid, ané xUpa
€ws v kaAdtepn
EUPIaAWpEVN.




INndulge

ANYTHING WORTH DOING IS WORTH OVERDOING

Bottoms up

15 +1 reasons that -
will keep you out and
about all night.

15 + 1 Aoyol nou Ba
0as KPATNoOUV 6w
LEXPI TO NPWI. #

7
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Before sunrise | Chania’s Nightlife

Aroma Restaurant & Bar

An elegant place with modern details, wooden floor and an
impressive domed ceiling, Aroma has a very cozy, relaxed
atmosphere and an open kitchen along with a beautiful bar.
Open since 1996, this is one of the city’s favorites. Koo, pe
RoVTEpVeG TveAEs, EUAWO TIdTOA, EVIUTIOOIAKS, BOAWTS,
métpivo taBdvi kar xadapn atpdopaipa, pe avoixti koudiva
Kat Spop@o prrap, mapapével and to 1996 £va and ta mo
Snpo@iin otéria g moAng. 4 Akti Tobazi Str.,

Old Harbour, +30 28210 41472, cafearoma.gr

Baraki

Locals” hangout with a beautiful ambiance, ideal for summer
evenings. Greek and foreign music selections, nice cocktails
and fun until morning. >téx1 twv vIdInov, pe dpopen
atpéogaipa, Waviki yia ta fpddia tou kaokaiptou.
EAAnvikég kat E€veg pouotkég emAoyEg, wpaia KOKTEIA kat
KEQL péxpt to Tipwi. 3 Drakontopoulon Str., Chania Town,
+30 694 486 9200

BarFly

Cozy atmosphere, friendly staff and interesting rock, funky and
soul musical selections will keep you partying until the small
hours of the morning. [Tapeiotiko kAipa, GIAIKS TIPOCWTIKG
kat eviiagépouoeg rock, funky xat soul pouoikég emoyég
ota nxeia tou, 0a 6ag KPATioouv PEXPL TIG TIPWTEG TIPWIVEG
wpec. 14 Potie Str., Chania Town, +30 28210 73100

Beans & tales

The city’s first open-air street bar, in a cozy environment, with
an evident specialization in the art, color and magic of cocktails.
Ask the bartenders to surprise you with something different!

To Tipyto open-air street bar g IéAng, oe cozy ékdoon kat
e&e1dikeuon oty TEXVN, TO XPWNIA KAl TN PAYela TmV KOKTE.
Zntote amé toug bartenders va oag exrAni§ouv pe kdti véo
kat dragopeTiko. 9 Kallinikou Sarpaki Str., Chania Town, +30
697 402 0544

Bras de Fréres

A warm venue with cozy atmosphere, an updated list of great
cocktails and often live appearances by famous artists, setting
the bar for those who stay up late. Zeotéc xwpog, mapeiotikn
atpéoPaipa, EVAPEPOHIEVOG KaTdAOyog e YEUOTIKA KOKTEIA
kat live epavioelg yvowotov kaAArtexvav avefdlouv tov
mmixn ot Siaokédaon péxpt to mpmi. 2 Epimenidou Str.,
Chania Town, +30 6974020550

Deux Lux

An alternative, arty bar of Chania, a meeting point for young-
sters with positive energy and artistic perception. Visit Deux
Lux for a coffee or a drink, at the small tables outdoors or inside
the venue that changes its decoration frequently. EvaAAaxtiko
arty otékl g méAng Kat onpeio ouvavinong vémv pe Betiki
evépyela kat KaAArtexvikég avnouxieg. [ia ka@é 1 motd, ota
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Tpareddkia £ 11 OTOV ECWTEPIKO XMPO TIOU AVAVEWVEL
ouxvd diakdopnon. 8 Sarpidonos Str., Chania Town, +30
2821052515

Dk Club

In the center of the Old Harbour, the tunnel with its two en-
trances —a former shipyard- brightens our nights with powerful
musical selections by famous DJs, signature cocktails by expe-
rienced mixologists and karaoke nights with lots of fun! >to
KEVTPO ToU TIaAtoy Aipaviou, To Touvel pe tig SUo e10680ug
—pnv vavtnyeio— divel {on otg VUXTES, pe Suvatég
HOUOIKEG emoyEg, signature cocktails ané épmeipoug mixolo-
gists kat kapaoke Ppadiég pe moAu kégt. 3 Akti Tobazi Str.,
Old Harbour, +30 28210 25055

Embrime

Its DNA is fancy, just like its “Imprimé” name: Colourful
style, positive energy, friendly environment, fully updated list
with premium labels and selected wines, as well as interesting
cocktails. The interesting musical selections by the DJs are a
definite plus. Me «epmppé» DNA, 6miwg kat to évopd tou:
moAUxpwpn Sidbeon, Betikii evépyeia, QIS repiBdrdov,
Suvati pridpa kat mARpwg evnpepwpévn kafa pe premium
£TIKETEG Kal emAeypéva Kpaotd, Xwpig va Aefrouy o1 emAoyEg
0€ KOKTEIA. 2Ta OUV KAl Ol HOUOIKEG EMAOYEG TV DJs.

63 Potie Str., Chania Town, +30 28210 40449

Fagotto

One of the first authentic jazz bars in Greece, with a great deal
of artistic flair all around, welcomes visitors since 1978 with
great music and guest appearances by selected groups. Eva a6
ta mpota avbevuikd jazz bar g EAAGSag pe yevvaieg S6oeig
kaMArtexvikig adpag avoiyet amé to 1978 tig mépteg Tou
otV KaAd POUOIKA KAl 0TIG guest ERPavioels EMAEYUEVOV
pouoikey oxnpdtwv. 16 Aggelou Str., Chania Town,

+30 2821071877

Ippopotamos

At the eastern corner of the Venetian harbour, this is one of
Chania’s most popular bars, with latin & jazz music, impressive
cocktails and regulars who enjoy latin dances in its successful
theme parties. >10 avatoAiké Akpo Tou eveTikoy Aipaviou,
éva ané ta mo dSnpo@iAi otékia twv Xaviov pe latin & jazz
HOUOIKEG, TIPOTATUTIA KOKTEIA Kat moToug Hapdveg, rou
SoxipdZouv ota emrtuxnpéva IdpTt ToU TG IKAVOTNTES TOUG
otoug latin xopouc.

6 Sarpidonos Str., Chania Town, +30 28210 44128

Miniatoura

In miniature size, as its name implies, this bar is found on the
famous pedestrian alley behind the Municipal Market.

Notice its stone built dome and the beautiful decoration.
Miniature is mostly frequented by an alternative guest list, with
arty rock, pop and jazz music. MikpooKkoTIiko, 61iomg SnAdvet
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Before sunrise | Chania’s Nightlife

KAt o 6voud Tou, 0ToV Qnpuiopévo meé0popio riow amo tm
Anpotikii Ayopd, pe étpivo B6Ao kat wpaia SrakGopnon.
EvaMaktiké koo kat mowotikn rock, jazz kat éviexvn
pouotkn. 4 Chatzimichali Ntaliani Str., +30 6979526340

Plaka

Colorful decoration, a menu inspired by tastes from all over
the world, more than 40 beer labels, live music happenings
and soul, pop and rock selections with the original sweetness
of vinyl. TToAUxpopn Siaxéopnon, yeUuotikéS TPOTACELS Ao
6)0 ToV KGO, TIEPI00GTEPES aTIG 40 S1APOPETIKES ETIKETEG
piripag, Ppadiég pe ovravii pouvoikni kat soul, pop kat rock
pouokd akovopata amd diokoug Pivuiiou. 8 Sifaka Str.,

Old Town, +30 6932218100

Raki n' Roll meze bar

An all-day bar whose detailed decoration refers to the indus-
trial style, with certain vintage elements. Music here is mostly
mainstream, with Greek and international hits, whereas the
parties and the live appearances are always successful. Home-
made rakomelo is a must try! All-day otéxi pe mpooeypévn
Saxkdopnon mou Kivettat og BlopnxavikG U@og pe vintage
ava@opég. H pouoikri Sivel to pubpd pe mainstream Eéveg kat
eAANVIKEG eMAOYEG, eV S10pyavavovtat Kat EMTUXNpéva
mdpt e live pouvoikd oxiipata. Must try: To otk
paxdpelo. 12 Skalidi Str., Chania Town, +30 28210 02281
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CHQ

Fagotto

Sinagogi

This place is best described as an open-air bar, as it is located in
the backyard of a stone built house, where the trees, the arches
and the wooden details create the ideal atmosphere to enjoy

a great cocktail. O 6pog open-air bar tou taipidZer amrdAuvta,
a@ou @rdo&eveitat otny auAn evog TETPIVOU OTITIOY, PE Ta
Sévtpa, Tig ayideg kai to EYAo va Snpoupyouy To 1avikd
OKNVIKG yia va arodavoete €va SpootoTiké kokTélA. Parodos
Kondylaki, Old Harbour, +30 28210 95242

The Conor Pass Irish Bar

An authentic Irish pub in the heart of Chania, with live music,
Guinness draught beer, darts, parties and lots of fun. AuBevtikii
pAavdikn raptr otny kapdid twv Xaviwy, pe fovtavi
pouotkn, Bapediowa prripa Guinness, feAdxia, TTdPT kAl TIOAU
k€@t 13 Katechaki Sq., Old Harbour, +30 6939962517

The Monastery of Karolos

This historic building (a former monastery dated from the 16th
century) promises impressive journeys to music and taste at its
inner stone-built backyard. The cocktail list is permanently up-
dated with new entries. To 10T0p1KS KTip10 —1IpONV povaotipt
ToU 160U a1va— UTIGoxeTal pOUoikd Kat YeuoTikd ta&idia
0Ty aTHOOPAIPIKN, E0WTEPIKY, TETPVN auAn Tou. Mmrévoug:
n Afota pe ta KOKTEI avavemvetal Siapkag pe new entries.
22 Chatzimichali Ntaliani Str., Chania Town, +30 6974556106



Zuvapnaotikes
NUEPES.
A€éxaotes
VUXTES...

Exciting days.
Unforgettable
nights...

To Zevodoyesio KOEMOX
arorepatwBnke PoNG Tov
lodhio 2008 kau eivatr 6,1
Mo kawoUpylo Kat mo oly-
XPOVO OTO XWPO NG &evo-
Soxelag. ‘Evag  Kpuppévog
PKpOG mapddeicog  otnv
moAn tou PeBlpvou. Apd-
yapa oegpvAG TOAUTENELOG
Kat yoAfvng oméaviag. ‘Hyot,
apWPATA KAl XpWpatd, Tou
apoAwtiCouyv.

COSMOS, being built in
July 2008, is an avant-gar-
de hotel. A hidden small
paradise inside the city of
Rethymno. An amalgam
of decent luxury and rare
tranquility. Sounds, scents
and colors that capture the
guest. The absolute means
for starting an exciting day
and an unforgettable night...

2, Alb. Schweitzer str.
Rethymno, Crete
Tel. (+30) 28310 52244
fax. (+30) 28310 56143
mail hotelcosmos®@yahoo.gr
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Chrisostomos

TASTE

CREATIVE CRETAN CUISINE AT ITS BEST
2TON AZTEPIZMO THZ KPHTIKHZ KOYZINAZ ‘
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Xatheri Restaurant

132 GRECI4N 2018



Kritamon

Alexandrino

A new venture in food service by the group of “Glossitses”,
serving cured meats “Sary” and other relevant, Greek
selective products. A savory journey from Cappadocia and
Adana to Drama and then to Chania. To véo Siatpo@ixd
eyxeipnua amd v opdda tou eotiatopiou TAwoottoeg,

e kopu@aies P Teg UAeg ta addavtikd Sary kat ouvagn
emleypéva eAAnvikd mpoiévta. Eva yeuotiké ta&idt and
v Kamrmadokia xat o Ayidot tov ASdvev péxpt t Apdpa
Kkat ano ket ota Xavid. 48 Potie Str., Old Town

Mple

This is an all-day destination literally located on the sea
shore. Homemade stews, Cretan starters and finger food
as well as many classics create a menu that ranges from
rib-eye steaks to shrimps in kandayif pastry and cuttlefish
ink risotto. ITpooptopdg yia kdfe otypri tg npépag,
KuptoAekTtikd dve otn OdAacoa. Mayeipeutd gayntd,
KpnTikol pedédeg kat ayannpéveg yeUuoelg, og évav mAripn
katdAoyo mou mepidapfdver amd rib-eye steak péxpt
yapideg kavtaigt kat p1¢6o pe peddvt ooumdg. 142
Eleftheriou Venizelou Str., +30 28210 59198, mplerestaurant.com

Bohéme

Homemade pasta, biological fruits and vegetables from
local orchards and extra virgin Cretan olive oil create a
rich canvas of flavours by the hands of chef Ilias Skoulas.
Xepomointa {upapikd, Brodoyikd gpouta kat Aaxavikd
aré tomkd prootdvia kat kpntikd ehaiérado ouvhétouy
évav kapPd yevoewv, 61d xepdg tou oep HAla ZkouAd.
26-28 Chalidon Str., Old Town, +30 28210 95955,
boheme-chania.gr

Chrisostomos

Traditional Cretan cuisine that is five Toques d’Or worth!
Try “staka” cream with fried eggs, Sfakia-style cheese pie,
“ofto” lamb and, of course, snail casserole. [Tapadooiaxn
KpnTikn Koudiva, avtdéia mévie Xpuowmv ZKoUQoV.
Aoxmdote otdka pe tayavntd avyd, ogakiavi tupdmita,
«oQTO» apvdaxl Kat uoikd xoxAtoug. Defkalionos & Ikarou
Str., +30 28210 57035, chrisostomos.gr

Ginger Concept

All-day place at the most beautiful neighbourhood in
Chania Old Town. The menu offers rich breakfast and light
dishes for lunch, together with a variety of mezedes to pair
a delicious glass of wine, and other tempting suggestions.
[pooptopdg yia dAn v npépa, otny o Spop@n yertovid
g [Tahdg TI6Ang twv Xaviwv. To pevou mepthapPdver
amd MAoUO10 TIPOIVO Ki EAAQPIES TIPOTATELS Y1a TO
peonpépt péxpt otkiAieg pe pedédeg yia éva amroAauvoTiko
motipt Kpaot, aAAd kat amAd, Sedeaotikd, yeuotikd mdra.
36 Kallinikou Sarpaki, +30 28210 57590, gingerconcept.gr

CHQ
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Glossitses

A different gastronomic idea at the old port, with biological
dishes, inspired tastes and beautiful view. The dishes are
strong reminders of the Cretan seafood tradition, with respect
and consideration of the modern dietary needs, redefining
the essence of Greek cosmopolitanism. Eprvevopéveg
YAOTPOVOPIKES TIPOTAOELS 0T0 TIAMS Aipdvt pe wpaia Héa.
To eotiatdépio kpatdet Lwvtavé tov peydho mhouto g
Balacoviig —kuping— kougivag, pe TPOTIO TTOU YEPUPWVEL
TV KPN'TIKA OTITIKA KAl VOTA PIE TIG OUYXPOVES SIATPOPIKES
avdykeg. 4 Akti Enoseos Str., +30 28210 59074

Gramvoussa Restaurant

At the Gramvousa peninsula, this restaurant strictly follows
the rules of the Cretan dietary customs. Using recipes that
are dated to the early 18th century and some of Crete’s

finest products, all of the menu’s ideas end up being

good old homemade traditional food. Ztn xepodvnoo

g [papPovoag, to eotiatdpio UTmpeTel moTd ToUg
KavGveg g KpNTiKiig diatpo@nig. Me ouvtayég mou
xpovoloyouvtal otig apxég tou 18ou atdva kat ta mo ayvd
UAIKA TG KpnTIKAG yng, dAeg o1 Ipotdoelg Tou KataAdyou
KataAnyouv og KaAg, omtkg, mapadooiakd gaynto. 1
Emmanouil Deiktaki Str., Kaliviani, Kissamos, +30 28220 22707,
gramvousarestaurant.com

Kouzina e.p.e.

Homemade tastes with a twist. Surrender to dishes like
chicken with molasses, gorgonzola burger, Chania-style borek
and “imam” eggplant casserole, all made by Despina, the
landlady. Zmrukég mpotdoeig pe Siagopetikn véta amd ta
xépta g kupiag Aéomorvag. 25 Daskalogianni Str.,

+30 2821042391

Kritamon Wine Bar Restaurant

A new approach to gourmet dining and wine tasting. Its
menu is based on Cretan cuisine with creative influences and
on fresh products. Néa 1pooéyyion oto ykouppé gayntd
kat v owoyevoia. To pevoy tou faciCetar otny Kpntika
KOUGIva, e SnpoupyikES EMPPOES, KAl 0Ta PPEOKA TOTIKA
1poiovta. 38 Kondilaki Str., +30 28211 11427

Levantes

Creative Cretan cuisine that highlights the uniqueness of
Cretan food through the culinary creations by executive

chef Nikos Kamitsos, as he combines tradition and modern
cuisine in a way that respects the island’s products, tastes,
flavours and aromas. Anpoupyiki KouZiva mou avadeikvuel
™ povadikGTa me Kpnukn¢ Satpo@rig péoa amo g
YAOTPOVOPIKES dnpioupyieg Tou executive chef Nikou
Kapitoou, ouvdudZovtag v mapddoon pe t ovyxpovn
kouGiva, pe oefaond ota mpoidvta, Tig yeUoeig kat ta
apwpata g Kontikig yng. Kavros Apokoronou, Georgioupolis,
+30 28250 62550, anemosresort.com
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L L1AULTEC Cretar . : HUNGRY
FOR

creati01_1 : . MORE?

The chef of Square
restaurant, in Kydon The
Heart City Hotel, combines
tradition and creativity.
Yuvduaopds napddoons kal
Snpioupyikdtntas, 614 xeipds
TOU OE( TOU E0TIATOPioy
Square oto fevodoxeio
Kydon The Heart City Hotel.

What is the gastronomic identity
of Chania, in your opinion?

I would say that the visitors of
Chania are lucky regarding the
food service, because there is

great balance between the homey
tastes and the dishes they have the
opportunity to savour.

Which dish represents best the
Cretan cuisine?

I am also teaching the culinary art,
and I keep saying my students,
many years now, that the Chanean
meat cake or meat pie encapsulates
both Chania and Crete.

Katd t™n yvopn oag, moa givat
N YAOTPOVOIIKA TAUTOTNTA TOV
Xaviov;

‘Ooov agopd otn padikn eotiaon,
Ba éAeya é1 eivat tuxepoi ot
ETMOKENTEG TIOU £PXOVTAL OTOV
610, Kab®¢ n omrtikA Kouliva
Bpioketar og oAU kaAn 100ppotia
o€ oxéon Je 6,Tt pImopouv va
Soxipdoouyv.

ITowo mdto Bewpeite 6T
AVTITIPOOOMEVEL TNV KPNTIKA
Kougiva;

A6yo tng TapdAAnAng
£vaox0Anong pou Kat pe v
ekmaidevon, autd oU Aéw 0TOUG
pabntég pou, xpdvia topa, eivat
4TI N XavViHTIKN Kpeatdtoupta i
Kpeatdmita meptéxel 6Aa ta Xavid
kat tnv Kpitn péoa tng.
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Tasty local vibes by
Chrisostomos restaurant owner.
levoeis napddoons and tov
1I610KTATN TOU €0TIATOpPIOU
Xpuodotopos.

What is the gastronomic identity of
Chania, in your opinion?

It's the combination of excellent raw
materials with the spirit of the Cretan diet
based on the nutritional value and the
simplicity of flavours.

Which dish represents best the Cretan
cuisine?

It's difficult to pick just one. The most
distinctive are gamopilafo, tsigariasto,
meat pie, hochlioi, lamb with spiny
chicory, Chania roll, and many more.
ITowa givar n yaotpovopikn
TAUTOTNTA TOV XAVIOV;

Etvai 0 ouvuaopdg eEaipe K@Y Iphtmv
UAGV 1€ TO TIVEUpa TG KPNTIKAG
Satpogrig, ou eivai n Hperruxi agia
KAt n amAdTnta twv yeUoewy.

Iowo maro Oswpeite 6T
AVTIIPOCMOTIEVEL TNV KPNTIKNA
KouGiva;

AUokolo va S1adééw pévo éva.

To yaporriAago, o Totyapiaotd, n
KpeaTtdToupTa, ot XOXA101, TO apvdxl
KA1 TO KATOIKAK! 1€ otapvaykdd, to
XAVIOTIKO PTIOUPEKT Kat TIOAAd dAAa.
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. Prima Plora

Leventis
Inspired by their grandmother’s recipes, two siblings offer
some quite rare tastes from the Cretan villages, such as

kremidokaltsouna, beans with pasta and octopus with bryonies.

Me éumrveuon v kougiva g yiayidg toug, Svo adépgia
TIPOOPEPOUV OTIAVIEG YEUOELG TWV KONTIKMV XWPLWV, OTIOG
kpeppudokdAtoouva, pacdhia pe pakapdvia kat xtamddt pe
ofp1ég. Ano Stalos, +30 28210 68155, leventis-tavern.com

Lithos

This delightful gastronomic experience in the heart of the
Venetian port includes familiar homemade dishes that are
harmoniously combined with modern tastes, such as the
green risotto with grilled squid. H yaotpovopixii epmeipia
oty Kapdid Tou eveTikoU Aipaviot eptlapfdver yvopipeg
OTITIKEG YEUOEIG TIOU evappovidovtal pe povtépva mdra,
61w 1o pdotvo piZdto pe kadapdpt oxdpag. 7-9 Akti
Kountourioti Str., +30 28210 74406, lithosrestaurant.gr

Mashup Restaurant Cafe Bar

The new gastronomic talk of the town is exactly what its
name implies: “The mixture of non-similar ingredients
for the creation of an excellent result in music, arts and —
regarding Mashup — gastronomy”. H véa yaotpovopixi
A4gién eivat akpid¢ autd mou Aéel to Gvopd tg:

«H évwon avépoimv vAMK@Y yia t dnpioupyia evog
d4p10TOU aTIoTEAE0IATOG 0N POUCIKA, TIG TEXVEG KAl T
yaotpovopiar. 36A Chatzimichali Ntaliani Str., Chania
Town, +30 28210 23297
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Mon.Es

Situated at the ground level of the luxury Monastery Estate
Venetian Harbor hotel, the restaurant pays homage to the
Cretan cuisine and the local gastronomy, carrying away the
banqueters to a journey filled with delicious feelings. >to
106Y£10 ToU TIoAUTeA0UG EevoSoxeiou Monastery Estate
Venetian Harbor, to eotiatdpio amotiet pépo Tipnig oy
KPNTIKA Koudiva Kal Tav TOMIKN yaoTPOvOopid, TTapacupovtag
ToUg ouvOartupGveg oe éva ta&idt yeuotkdv ouvaiodnpdrtov.
Parodos 4i Kallinikou Sarpaki 40, +30 2821 052184,
monasteryestate.com

O Gero Tsegas

Open all-year round, this restaurant offers view to the
picturesque port and serves top quality fresh seafood and fish
straight from the fish boats. Avoxté 6Ao to xpdvo, Tipooépet
0£a oo ypagiko wapoAipavo kai oepipet exdextd, ppéoka
Balacowd kar ydpia mou Byddouv ta kaikia kabnpeptvd.
Limni Kissamou, Vathi Chanion, +30 28220 22195

Oinopoieio

In a Venetian mansion that was built in 1618, this traditional
tavern offers perfectly cooked Cretan dishes and local
gastronomy specialties. Here is where you can taste the famous
kreatotourta, the meat pie of Chania, as well as lamb cooked
with stamnagathi leaves, snail casserole in tomato sauce,
stuffed zucchini buds and, of course, fine quality raki on the
side. X¢ éva fevetoldviko ktipio tou 1618, o apadootakd
payeipeio Tpoo@Epel KAAOPAYEIPEREVOUG KPNTIKOUG Pedédeg
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Kat 0TeolaArté g KpnTikig yaotpovopiag. Aokipdote
XaVIGTIKN KpeaTdToupTa, apvdkl e otapvaykadt, xoxAoug
PIHOUPPTIOUPIoTOUG, KoAokuBoavhoug kat exAexti pakn.
46 Chatzimichali Ntaliani, +30 28210 59204

O Mylos tou Kerata

This 14th century inn with its Venetian era watermill in its
backyard was reshaped in the 1960s into a beautiful, welcoming
space that honors traditional Cretan and Mediterranean
cuisine. To 1aA6 xdvi pie Tov eveTiké vepSpulo tou 14ou
awva oty avAn petapopodnke, aré to 1960, oe évav
SPOPPO XHPO, TIOU TIPd TNV KPNTIKA KAl PECOYEIaKn Koudiva.
Platanias, +30 28210 68578, mylos-tou-kerata.gr

Pallas Bar Restaurant

In a renovated neoclassical house of the 1830s, located in one of
the city’s most beautiful areas, Pallas stands out with its special
atmosphere, soft couches, wooden tables and bars. The heart
ofits kitchen is based on fresh Cretan products as well as a

fine selection of Ttalian tastes. >to avarnaaiopévo Ktiplo tou
1830, pe 0¢a m BdAacoa, to TTaAAdg Eexwpilet pe Waitepn
atpéopalpa, parakous kavamédeg, SUAva tpamédia kat
prrap. Zmv kapdid g Kougivag PO TaymvioTouy Ol pPEOKES,
KPNTIKES TIPATEG UAeG, KaBwg kat ekAexTtd ipoiévta amé v
Italia. 15 Akti Tompazi, +30 28210 45688, pallaschania.gr

Salis

Delectable dishes with fish and meat that are cooked with the
know-how and the fine products of Crete, such as carbonara
with “sioufichta” local homemade pasta, “stakovoutiro”
buttermilk and pomegranate. [cuotixd mdta pe Kpéata kat
pdpia payeipepéva pe Texvoyvwoia, ardd kat ayvd vAikd
VIOTOV TIAPAy®Y®V, OTIwg Kappmovdpa pe rapadootakd
olou@IxTd Kat mAd@t pie otaxofoutupo Kat podt. 3 Akti
Enoseos Str., +30 28210 43700, salischania.com

Square Restaurant

Spreading on the first floor of Kydon Hotel, this restaurant
combines fine quality products with great know-how and
local culture, creating modern gastronomic trends. >tov
TIP&To Gpoo Tou Eevodoxeiou Kudwv, To eotiatépto
OUVOUALEL TIG TIOIOTIKEG TIPWTEG UAEG PE TNV TEXVOYVWOia
KA1 TNV TOTIKNA KOUATOUpa Snpioupy@vtag oUyXpoveg
yaotpovopikeg tdoeig. Kydon Hotel, S. Venizelou Sq. & 2 Str.
Tzanakaki, Chania Town, +30 28210 52280, kydonhotel.com

Tamam Restaurant

Housed in an old Venetian building from the 1400s that used
to be a hammam, this restaurant focuses in Greek cuisine
combined with Oriental influences and served along with
remarkable wines from all over the country. This venue often
welcomes art events, such as exhibitions and live music.

210 evetiké KTipto Tou 1400 mou Aertodpynoe w¢ Xapdp,

TO £0TIATOPI0 EMKEVTIPOVETAl 0TV EAANVIKI KOULiva, pe



Ginger Consept

Gramvoussa

141






CHQ

avaToAlTikeg £MPPOES, Kpaotd atd a&iéAoyous eAANVIkoUg
aptreddves kat kahArtexvikd events. 49 Zampeliou Spyridonos
Str., +30 28210 96080, tamamrestaurant.com

Thalassino Ageri

At the district of Tabakaria, this picturesque restaurant right
in front of the sea shore is a guaranteed choice for demanding
diners. Fresh fish, well-grilled octopus and squid, lobsters
and slipper lobsters served with pasta, as well as delectable sea
urchin salad. Xt yertovid twv Tapmrakapidyv, to e0Tiatdpio,
axp1pug dve ot BdAacoa, atrotedel Koo pUoTIKG

Twv Kadopayddwv. Ppéoka ydpia, kaloynpévo xtamddt
KAt KaAapdpt, aotakol Kat KOAOXTUTIEG e Uupapikd Kat
povadiki axivooaldra. Tabakaria, +30 28210 51136 € 56672,
thalasino-ageri.gr

The Sterna of Bloumosifis

Housed in a building from 1905, this traditional restaurant
serves dishes that are cooked exclusively with olive oil,
whether in the stone oven or in the frying pan. >teyaopévn
oe éva ktipio tou 1905, n mapadootaxn tafépva oepPipet
mdta payeipepéva amoxAelotikd pe maphévo edaidéAado, oe
TETPVO QoUPVo 1 0To tydvi. Vamos, +30 6982303526

Throumpi sti Ladokolla

The menu’s recommendations include finger food that is
based on meat, well-grilled steaks and burgers, juicy spare ribs,
as well as many of its chef’s inspired creations. >to pevou tou
TPWTAYWVIOTOUV pededdria pe fdon to kpéag, kahoynpéva
prpioAdkia kat prrgtekdkia, {oupepd spare ribs, aAAd xat
epmveuopéveg Snpioupyieg tou oe. Chatzimichali Ntaliani
Str., +30 28210 28175

To Pigadi tou Tourkou

Authentic Oriental dishes from Morocco, Egypt and Lebanon.
Try hummus with fresh butter, smoked baba ganoush, lahm
bi ajin, mint tea and homemade cheesecake. Aubevticég
avatoAitikeg yevoelg aré Mapdxo, Afyutrto kat Aifavo.
Aokipdote XOUpoUg fe PpEoKo BoUTtupo, Kamviotd
prapmaykavous, Aaxpd pm adiv kar omtiko cheesecake.

1-3 Kallinikou Sarpaki, +30 28210 54547, 28210 87924

Xatheri Restaurant

Apart from the authentic experience of Cretan breakfast, the
youngest member of Avra Imperial Hotel’s restaurants is an
innovative mixed-concept resto that specializes in creative
dishes and selections that are mostly based on good ol’ Cretan
culinary customs. Exté¢ a6 v avbevriki kpntiki epmeipia
TIPWIVOU, TO VEGTEPO PEAOG TV ETTIATOPIMV TOU Avra
Imperial Hotel eivar éva xawvotépo mixed-concept eotiatépio
e101KeUPEVO 0 SNIOUPYIKES YEUOEIS KAl EMAOYEG, TIOU
BaoiCovtar kupiwg oty apadootaxkn KpNTKi Siatpo@n.
Kolymbari, +30 28240 84500, avraimperialhotel.gr
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Zepos

Since 1961, Zepos offers authentic Cretan recipes that

are made with respect to tradition and fine quality
ingredients, such as fresh fish, local cheese and handmade
bread. Homemade food here is ideally served along with a
choice of local free flow wine from Zepos’s own vineyards.
AuBevukég KpNTIKEG ouvtayég, riaypéveg pe oefaocpd
otnv mapddoon kat e§apeTikég mpwteg UAeg. To omtikd
@aynté ouvodevel pia emAoyn Tomkoy XUpa Kpaotoy amd
toug 1d16ktntoug aprieAoves. Old Harbour, Chania Town,
+30 28210 94100

RETHYMNO

Alekos

In the kitchen of Sifis Frangiadakis, all the daily specials
vary according to season and ingredient availability.
v koudiva tou Ziigpn Ppaykiaddkn, ta mdra npépag
aAAdCouv avdloya pe Ty £110X1 Kat TIG TPWTeS UAEG.
Armenoi Rethymnou, +30 28310 41185

Avli

In a Venetian mansion from the 1600s, a team of young
people combine ingredients and memories, presenting the
history of Cretan cuisine through interesting gastronomic
creations. Avli’s cellar is one of Greece’s largest, including
more than 460 wine labels. Zto Bevetoidviko apxovtikd
Tou 1600, n 10topia Tng KPNTIKNAG Koudivag epvd péoa
and 18aitepeg yaotpovopikég Snpioupyieg. To keAAdpt
Tou gotiatopiou, amd ta peyadutepa oty EAAGSa, €xet
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ep1000TeEPeG 1o 460 eTikéTeg KpaoioU. Xanthoudidou 22
& Radamanthios, Rethymno, +30 28310 58250/26213, avli.gr

Elia

Delightful dishes that are based on traditional Cretan — but
not merely — cuisine, exclusively made of local products.
Néotipa mdta, faciopéva otnv kpnuki rapadootakn
Koudiva, kat 6x1 p6vo, QTIaypéva amoKAEIOTIKA e TOMKA
npoidvta. Sellia, Plakias Rethymnou, +30 28320 36002

Prima Plora

With its beautiful view to the Venetian Fortezza, this
restaurant pays a tribute to the traditional Cretan

cuisine with fine quality biological products and free

range livestock meat. Me 0éa v evetikii Poptétda, o
eotiatépio avadeikviel Ty mapadootakn kpntikn koudiva
pe ayvég, Brodoyikég mpwteg UAeg kat kpéag amd {wa
eleubépac fooxnic. 4 Akrotiriou Str., Rethymno Town,

+30 28310 56990, primaplora.gr

1600 Raki Ba Raki

Cretan new age raki house in the Rethymnon Old Town,
with an open-air kitchen, a shop window full of delis and a
menu that causes you serious dilemmas. Kpntixé paxddiko
véa enoxng otnv ITald IT6An tou PeBupvou, pe open-air
Koudiva, yudAvn Prepiva pe deli mpoidvta kat pevou pe
véotipoug peédeg mou oe fdlouv oe SiAnppa.

17 Arabatzoglou Str., Rethymno Town, +30 22831 058250
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Clockwise from top: Chania Old Town.
Nikos Shoes. Extra virgin olive oil,
artisansofcrete.com. Venetian port. Folk art.
Evi Grintela shirt dress, Just Brazil. Hotel
interior. Nidodileda dress, Al Bies boutique.




DESIGN TREASURES
INCHANIA

Shopping in Chania will give you pleasant
surprises and precious memorabilia to take back
home. Xtnv ayopd twv Xaviwv Ba avakaAlyete
HikpoUs, avandviexous Bnoaupols Kal unépoxa
avapvnoukd and us diakones oas.

g
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Clockwise from top left:
Al Bies boutique.
Traditional Cretan
costume. losif Jewellery.
Traditional carpets in the
Old Town. Snake Goddess
tote bag, thegreekimp.
com. Ginger Concept.
Canea Gift Shop. Just
Brazil. Bikini Maan,
maanislandwear.com.
Local olive produce.

Sun of a Beach towel.
Minotaur paper souvenir
from ‘Meet the Greeks’,
memorabiliachania.gr.
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From top: Just Brazil. Blanc hat, Al Bies
boutique. Beach towel, atozgreek.com.
Marco Bicego. Silk Cocoon Creations.
Yamamay sandals.
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The “D’Ark” & “D’Ark Silk” collections are
inspired by the historic personality of Joan of
Arc that’s reflected in the image of the modern
woman. All the jewellery in the collection are
from 925 silver, decorated with precious and
semi-precious stones. O1 culoyés “D’Ark” &
“D’Ark Silk” eival epnveuopéves ané tnv 1otopl-
Kh npoownikétnta s lwdvvas tns Awpaivns,
nou avtavakAdtal oto Nnpdowno tns yuvaikas
to0 ohpepa. OAa ta koopnpata tns ouAAoyhns
eival kataokeuaopéva and acnpl 925 kai dia-
Koopnpéva pe NOAJTHOUS Kal NPIMOAUTIHOUS Ai-
6ous. 30 Mpetolo Str., Chania, iosifjewellery.com

MARCO BICEGO

Among the most established Italian jewellery
brands presents elegant handmade creations
showcasing innovative techniques. Unique cuts,
precious stones and modern design elevate the
look of the contemporary woman. Eva ané ta
nAéov avayvwplopéva brands koopnpdtwy na-
pouaidlel kopyés, xelponointes dnuloupyies,
Quaypéves otnv ltalia pe KaIVOTOHES TEXVIKES.
Movabikés konés, noAUtipol AiBol kai joviépvos
oxedlaopds avadeikviouv tnv eupdvion oas.
4 Mesologgiou Str., Rethymno, marcobicego.com

K.AND.

Katerina Andriagiannaki signs captivating
jewelry creations which transmute years of
experience into passion and modern aesthetics.
The Rough and Roll collection catches the eye
with its fiery design and playful attitude. H
Katepiva Avépiayiavvakn unoypdger eviu-
Nwaolakd Koopnpatd, nou HETOUCIMVOUV Xpo-
via epneipias oe ndBos kal cUyxpovn aiobnu-
KA. H cuAoyn Rough and Roll Eexwpilel pe Su-
vapiké oxediaouéd kal naixvididpikn &id6gon.
4 K. Sarpaki Str., Chania, kand.gr

AL BIES

Since 2015, her clothes and style follow the
latest fashion trends. Modern designs, handmade
casual jewellery that can be combined with
something more formal, accessories and shoes
by Greek and foreign designers. Ané to 2015

Ta poUxa s Kal to oA akoAouBolv Ts te-
Aeutaies tdoels tns pédas. Moviépva oxédia,
xelponointa, casual koppdua nou pnopolv va
ouvduaotolv pe kAt nio enionpo, afecoudp Kal
nanodtoia and EAAnves kal §évous oxedlaotés.
47 Potie Str., Chania, al-bies.com

JUST BRAZIL STORE

Creations by new designers in men and women’s
clothing, beachwear, jewellery and accessories,
in a tropical atmosphere. Discover one-of-a-
kind pieces by Ancient Kallos, Vassia Kostara,
Antik Batik, Christophe Sauvat, in the shop
in the Old Town and the beach store in Aghia
Marina Chania. Tponikh atpéopaipa pe dnpi-
oupyies véwv oxedlaot®V og avopIka Kal yu-
vaikeia polxa, payid, koophpata kar agegoudp.
AvakaAOyte kopyd koppdua Ancient Kallos,
Vassia Kostara, Antik Batik, Christophe Sauvat,
oto katdotnya ws MaAids MéAns kai oto beach
store otnv Ayia Mapiva Xaviwv. 34 Karaoli &
Dimitriou Str., Chania, Apladas Hotel, Aghia
Marina beach, justbrazilstore.gr

CANEA GIFT SHOP

A shop full of gift ideas: T-shirts, handmade
bags, notebooks, small objects and mementoes
that simply and elegantly depict some of
Chania’s landmarks. On the witty logo, the
city’s geographical coordinates. Eva katdotnya
yepato 16ées yia dwpa: pnAouldkia, Xeiponoi-
Nntes ToAvies, ONpeiwpatdpia, HIKPA aVUKEipe-
va Kal avapvnotikd nou aneikoviouv Aitd kai
Kopyd kdnoia opdonpa twv Xaviwv. Xto €§u-
nvo Aoyotuno, ol YEWYPAPIKES CUVIETAYHEVES
s noAns. 45 Zampeliou Str., Chania

GINGER CONCEPT

The special project in the heart of the Old
Town, offers elegant gifts, jewellery, candles,
accessories and select clothing, combining a
multi-star gastronomic approach, for a delicious
breakfast, brunch, meal, aperitif and wine, in a
beautiful space. To 161aitepo project otnv kap-
614 tns MaAids MéAns npoteivel kopyad dwpa,
Koopnpata, kepid, agegoudp Kal enAeypéva
pouxa, ouvbudlovtas pia yaoTpovouIKh Npo-
oéyylon NOAA®V actépwv yia éva anoAauoti-
K6 npwivd, brunch, yedpa, anepitip kar kpa-
oi oe éva nepIBAANov uynAns aioBnukns. 36
Kallinikou Sarpaki Str., Chania, gingerconcept.gr

HONDOS CENTER

With 50 years experience and 75 shops all
over Greece, the company is a unique shopping
destination, offering the greatest variety in
cosmetics and fashion items. You can also find
watches, jewellery, bags, travel gear, shoes and
home and decoration items. Me 50 xp6via epnel-
pias oto x®po Kkal 75 kataothpgata o 6An tnv
EANGSa, n etaipeia anoteAei povadikd npoopi-
op6 shopping npoopépovtas tn peyaAltepn noi-
KINia o€ KaMuvtIKa kal €idn podas. Oa Ppeite,
enions, poAdyia, koopnyata, todvies, idn ta-
§16iou, unodnpata kai €idn onitiol kal S1ako6-



opnons. 35 Chatzimichali Giannari Str., Chania,
hondoscenter.com

ACCESSORIZE

Trendy jewellery and accessories by

the popular British brand in colourful
combinations and lively patterns. Trendy Ko-
opnpata kal agegoudp pe tnv unoypaphn tou
S1donpou Bpetavikol brand, oe nepitexvous
xpwpatikoUs ouvduacpoUs kar {wnpd potiBa
yia kGBe oTUA. accessorize.com

NIKOS SHOES

Discover unique collections of handmade
leather sandals in a variety of designs, styles
and colours for every taste and age, along with
fashionable handmade leather accessories for
men and women signed by Nikos Shoes. Ava-
KaAOyte povadikés cuMoyés and xelponointa
oavédAia og NAnBwpa oxediwv, OTUA kal Xpw-
pdtwy yia 6Aa ta yolota kal us nAikies, padi
pe stylish, xeiponointa, 6eppduiva agecoudp
yia tov Avépa Kai tn yuvaika e tnv unoypa-
¢n Nikos Shoes. 40 Chalidon Str., Chalidon &
Balantinou Cnr.

EYEMAZING OPTICAL

A modern, new shop with numerous choices
in sunglasses and vision glasses from major
brands. Movtépvo, kaivolpylo katdotnya pe
nAnBwpa emAoywv o€ yuaAid nhiou kar 6pa-
ons and NoAAés PeydAes €TAIPEIES TOU XWPOU.
27-29 Sfakion Str., Chania

SEPHORA

Leader in the international market of luxury
products such as Christian Dior, Givenchy, Kenzo,
Guerlain, etc., with the homonymous product
series and many other top brands, a presence
in 29 countries and 35 stores in Greece, the
company offers a “free shopping experience”
thanks to exclusive cosmetics, lotions, body
washes and accessories, setting new trends.
Leader otnv naykdopia ayopd noAUteAwy npoi-

& Clockwise from left:
| Ginger Concept. Nikos
Shoes. Canea Gift Shop.
Tosif Jewellery. Minotaur
marble necklace,
marmarometry.co.

6VIWY, PE TNV OPWVUPN O€IPA Tns Kal AAAES Ko-
puQaies etaipeies, napoucia oe 29 xWpPESs Kal
35 kataothpata og 6An tnv EAAGSa, n etal-
peia npoo@épel pia “free shopping experience”
HE anokAEIoTIKES OEIPES KAAAUVTUIKWY, KPEHES,
appdéAoutpa kai agecoudp nou dnpioupyolv
Vvées tdoels. sephora.gr

YAMAMAY

A large variety of underwear, as well as cosy
outerwear and beautiful gift ideas. Eppa-

on 0ta yuvaikeia ecpouxa, aAAd Kal noA-
Aés 16é¢es yia 6wpa. 46 Chatzimichali Giannari
Str., Chania, yamamay.com

KATERINA GAROFALAKI

The third generation of the Garofalaki family,
true to tradition and beauty, creates unique
jewellery. Watches and pieces from international
brands fill out the wide range. H tpitn yevid tns
oikoyéveias Fapo@aAdkn, nioth otnv napddo-
on Kai tnv uynAh aiodntikh, Snpioupyei po-
vadika koopnpata. PoAdyia kar koppdua Sie-
Bvav oikwv cupnAnp®vouv tnv nAolala ykapa.
1 Mousouron Str., Chania, garofalaki.gr

SILK COCOON CREATIONS

Cute shop with handmade silk needlework,
embroidery, decorative and folk art items,
scarves, shawls and jewellery. E6® Ba Bpeite
xelponointa, petafwtd epyoxeipa, Kevinpata,
€i6n Slakbéopnons kal AaikAs téxvns, GOUANd-
pia, eadpnes kal koopnpata. 47 Chrysanthou
Episkopou Str., Chania

CHQ

Boasting a well-established presence within
the import sector, and with a focus on
modern marketing and branding, the company
operates in Greece and abroad, providing
a wide selection of souvenirs and gifts.
Decorative items, accessories and jewellery
are featured in the new brand names SeaPlus+
and Eva’s Fashion. Me pakpdxpovn nopeia
OUS €I0AYWVYES, 0T OUYXPOVO HAPKETIVYK Kal
branding, n etaipeia Spactnpionoieital kai oto
€§WTePIKS pE pia NAoUsIa yKAPA TOUPICTKWY
admv kar ddpwv. Alakoopnukd, agecoudp kal
Koopnpata epunAoutifouv ta véa brand names
SeaPlus+ kal Eva’s Fashion. moutsos.gr
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HOLIDAY VIBES

Clockwise from left:
Ané endvw apiotepd kai de€i6atpoga:

Beach towel | Metoéta 6ardoons
Summer Me summer-me.com.
Leather sandals | Aeppduva oavédia
Nikos Shoes. Swimsuit | OA6owpo
payi6 Accessorize.

Rattan bag | Toavta ané ynapnod
Ginger Concept. T-shirt | Mako
pnAouZa The Cretan thecretan.gr.
Handmade earrings | Xeiponointa
okouAapikia Ginger Concept.
Long kaftan | Kagtdvi Yamamay.
Sunglasses | F'uaAid nAiou
Kaleos, Just Brazil.




Golden ring 18K with brilliant stone from Noufara collection | Xpuc6 6axtuAidi 18K pe
pnpiyidv ané tn cuAoyn Noufara




Shopping | Island stores

Silver and 18K gold ring with precious stones | Aonpévio kar 18K xpuod SaxtuAibi pe
noAutipous AiBous K.And Jewellery
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FOLK CHIC

Clockwise from left:
Ané endvw apiotepd kai de§i6atpoga:

Beach bag | Todvta Baraoons
Accessorize. Open back top | Ton
pe avoixtn nAdtn Zeus & Dione. 18K
yellow gold ring with London blue topaz
from Jaipur collection | AaxtuAi6l ano
oUAoyn Jaipur ano kitpivo xpuod 18K
kai London blue topaz Marco Bicego.
Lyra mug | KoUna pe oxédio Apas Canea
Gift Shop. Swimsuit | OAdowpo pay1d
Yamamay. Face, eyes and body illuminator
from ‘Jennifer Lopez’ collection | Moudpa
AApyns yia npoowno, HAtia Kal OWHa
ano t ouAMovn ‘Jennifer Lopez’ Inglot.
Phaidra kaftan | Kagtdavi Ancient Kallos,
Just Brazil. Cretan paper figure | Kpntikn
xdptivn giyoUpa Meet the Greeks,
memorabiliachania.gr.
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SUMMER MOOD BOARD

Clockwise from left:
Ané endvw apiotepd kai Se€i6otpopa:

Scented candle | Apwpatikd kepi Just
Brazil. 18K yellow gold and brillants
ring from Goa collection
Aaxtulidi and th cuMoyn Goa and
Kitpivo xpuod 18K kar pnpryiav Marco
Bicego. Notebook | Inpeiwpatdpio
Anamnesia. Round bag | WdBivn
todvta Accessorize. Leather sandal |
Aeppduivo oavoaAl Nikos Shoes. Silver
ring with sapphire from Reflections
collection | Aonpévio Saxtuhidi pe
Cageipl and tn ouAoyn Reflections
losif Jewellery. Red lipstick | Kokkivo
KpayI6v anoé tn cuAAoyn ‘Jennifer Lopez’
Inglot. Silver necklace with golden
detail | Aonpévio nepidépalio pe xpuon
pépeia K.And Jewellery.




Lotus Espadrilles from the Cretan brand Kyrvan | Ecnavtpiyies ané to kpnukd brand Kyrvan
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Shopping break VINOTECA DEL MUNDO

Travel around the world through over 250 Greek and
SPOt the tOp local flavours around town. international wines, exclusive beers, premium alcoholic drinks,
Ta KOpU(pOI'G TOnIKA l'lpO'I'éVTO oTtnv NoAN. and an enticing range of deli, cheese, cured meat, and even
natural cosmetics. Ask for the wine tasting days hosted at
the vinoteca. Tagid1 otov k6opo pe nepioadtepes and 250 eA-
Anvikés kal S1EBVE(s eTIKETES KPATIWY, «yaypéves» Lubonolies,
premium notd kai pia deAeactikh ykapa delicatessen, tupi®v,
AAAaVTK®OV KAl QUOIKWDV KAAAUVTIK®V. PwTAoTe yia tis npépes
olvoyeucias nou S1o0pyavwvel n oivoBnkn.
Olea Shopping Centre, 234 Dimokratias Str., Platanias

BOUGATSA IORDANIS

Although kalitsounia, kserotigana and diples are the most
famous pastry choices in the island, once you taste the fluffy
bougatsa by lordanis, the combination of crunchy phyllo pastry
with melting cheese, springled with caster sugar and cinnamon,
you will find that it is an unforgettable experience for your
palate. Av kal ta kaAtooUvia, ta epothyava kal ol SinAes
£XOUV TNV UPNTKA ToUs oTo vnai, étav ndpete pnpootd oas
10 TOiYKIVO NIAatdKi Pe TNV axvioth pnouydtoa tou lopddvn, o
ouvduaouo6s tou tpayavol GUAAOU pE TO TUPi MOU AIVEI 0TO
otépa kai tnv dxvn oiyoupa Ba yivel o Adyos nou 6a cas @é-
pel §ava oto PnUIoHEVO pnouyatoonwAeio.

24 Apokoronou Str., iordanis.gr

SYN.KA SUPERMARKET

Since 1979, the cooperative puts in the consumer’s basket
excellent quality products at competitive prices, while offering
high-standard services focusing to the support of the local
economy and the local producers. Ané to 1979, o cuvetal-
piopds BAZel oto kaAdBI tou katavaAwtn npoidvia dpiotns
noléTNTas o€ avIaywVIOTIKES TIPES, NPOCPEPOVTAS UNNPETIES
uynAwv npodiaypagpwv kal eotidlovias otn otipign s to-
MIKAS OIKOVOM{as Kal TwV TONIKWV Napaywy®y.

synka-sm.gr

ALEXANDRINO

Make a stop from shopping to get a preview of the premium
ingredients of Greece and the Mediterranean which compose
the nutritional philosophy of Alexandrino. Here you will taste
the top cured meat “Sary” along with many similar products
bound to impress you. Kavte pia otdon ané ta ywvia oas kal
ndpte pia yedon and us egaipetikés npwtes UAes tns Meooyei-
ou kai tns EANGSas, nou ouvBétouv tn Siatpopikh piAocopia
tou AAe€avopivol. ESw Ba Sokipdoete ta kopupaia alavi-
Kd Sary kai noAAd, ekAektd, ouvagh npoiévta nou kepdilouv
us eviunwoels. 48 Potie Str., Old Town

_@@ —= EUROPRENT ELIZABETH ESTATE AGENCY

- - Anorganised car rental service network emphasising  One of the largest real estate agencies in West Crete, Elisabeth
on customer care and reliability. Rent online the car  Estate Agency is counting a large number of sales, hundreds of
you want choosing among a wide fleet, and travel in  properties listed in their portfolio and a worldwide clientele.
Crete in comfort and safety. Eva opyavwpévo 6iktuo  ‘Eva ané ta peyalltepa peoitikd ypageia otn Autikh Kphtn, pe

UNMNPECIMV EVOIKIAoNS AUTOKIVATWY nou Sivel ppacn otnv e§unnpétnon  a§idhoyn dpdaon, peydho apiBpd NwANCEWY AKIVATWY OTO EVEP-

wV NeEAatwv Kai tv agloniotia. Noikidote to autokivnto nou eniBupei-  yntiké tou, ekatoviddes I610KINCies oUs AiOTES TOU Kal eKAEKTOUS

e online, emAéyovtas ané to peydAo atdAo tns etaipeias, kal tagidéyte  SieBveis neAdtes oe 6Ao tov k6opo. Pyrgos Psilonerou, Platanias,

otnv Kpntn pe dveon kal aopdAeia. 87 Chalidon Str., Chania, europrent.gr  elizabethestateagency.com
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The new premium Crossovers
from Hertz!

Travel with style and comfort with our automatic Crossovers.
Rent now your car from Hertz and earn miles to your Miles+Bonus
account, the loyalty program of AEGEAN and Olympic Air.

y////@ Auflohellas s.A.

AKIS
31 Viltanioti str., 145 64 Kifissia

For more information or reservations call: +30 210 626 4444 | www.hertz.gr H er t Z o



MEMORABLE
STAY

The story of the family-
owned, award-winning

Avra Collection hotels &
apartments featuring Avra
City Hotel, the five-star Avra
Imperial Hotel and the new
Avra Apartments, is the story
of truly fortunate incidents
that framed the hospitality
landscape in the wider
Chania region since 1997.
Led by the strong pioneering
spirit of the owners, each
Avra Collection property is
built in an excellent location
with its own distinctive
character yet closely tied to
ancient or modern history
elements and facts; Engraved
Linear B symbols, structural
features inspired by the
ancient Minoan palaces

and fascinating facts of
contemporary history, take
you to a journey through
time in Chania, the beating
heart of Crete. Blending
Greek hospitality and
impeccable service with
innovation and a single-
minded dedication to the
highest of standards, Avra
Collection invites you into

a warm, sophisticated yet
stimulating and exceptional
hospitality experience. H
I0TOPIa TNS OIKOYEVEIOKNS

An Exceptional Hospitality
Experience in Chania. Mia
povadikn epneipia giAogevias
ota Xavia.

GREC14N promotion.

Eevodoxelakns enixeipnons
Avra Collection, pe ta
BpaBeupeva Avra City Hotel,
10 5* Avra Imperial Hotel
kal ta Avra Apartments,
eival n 1otopia pias o€ipds
EUVOIKWV YEYOVOTWV MoU
Siapdppwoav Tov KAAdo s
pIAotevias otnv eupUtepn
nepIoxn Twv Xaviwy and

10 1997. Mg 06nyo 10
I0XUPO MPWTONOPIAKO
nvelpa Twv 1I610KTNTWVY, KABE
Eevodoxeio N ouyKkpotnpa
Siapepiopdtwy Avra
Collection éxel GnpioupynBei
pe To SIKO TOU XapaKtnped,
Mou CuvOEeTal oTeva pe
apxaia kai obyxpova
IOTOPIKA OTOIXEia KAl
yeyovota. Xapaypéva
oUpBoAa lNpappikns B, Sopika
XAPAKTINPIOTIKG EUNVEUCHEVA
ano ta Mivwikd avdktopa
Kal otoixeia oUyxpovns
iotopias, 0dnyouv o€ eva
1a&id1 010 XpOVO e KEVIPO
Ta KOOPOMOAITIKa Xavid.
Yuvbuddovtas tv EANnvikA
pINOEEVia PE TNV Kalvotopia
Kal Tnv andAutn agooiwon
ota uynAdtepa npdtuna, ta
noAuteAn Avra Collection
0ds npookahouv o€ pia
(€0 Kal EKAEMTUCHEVN Kal
evdlapépouoa euneipia
pINoEevias.

AVRA IMPERIAL HOTEL
Kolymbari Chania

T.+30 28240 84500

E. info@avraimperialhotel.gr
www.avraimperialhotel.gr

AVRA CITY HOTEL

23, Tzanakaki Str. Chania
T.+3028210 27970

E. info@avracityhotel.gr
www.avracityhotel.gr

AVRA APARTMENTS
Venetian Harbour
T.+302821027970
Kolymbari Harbour

T.+30 28240 84500

E. info@avraapartments.gr
www.avraapartments.gr




Scene from the movie Zorba the Greek (1964), directed by Michael Cacoyannis

®)

THERE | WAS

1964
Stavros Beach, Chania

Anthony Quinn and Alan Bates
. dance syrtakiiin the film “Zorba the
“Greek”. O Anthony Quinn Karo
Alan-Bates xopevovy auptdki othv
tarvig«AAé&Eng Zoppmde».

Probably the most famous film of all times about Greece.
Based on the book of Cretan writer Nikos Kazantzakis, “Zorba
the Greek” was bound to leave its mark on the Academy award-
winning actor Anthony Quinn. The picture is taken from the
memorable scene where Zorbas teaches Alan Bates’ character
how to dance syrtaki to the music of Mikis Theodorakis. Towg n

e .;n‘-»-‘-ffa-:.-.ﬂ‘-wm"i" iy
r— L - - — "1'“ -

Staonpdtepn eAAnvikii tavia GAwv Tev enoxw@v. Baciopévn
oto iAo tou Kpntikou ouyypagéa Nikou KaZavtddkn, n
tawia «AAEENG Zoppmdg» énede va ouypatioet Ty Kaptépa
Tou ookapikoy nfomotod Anthony Quinn. Xtn @wtd, o
Zoppidg pabaiver oto xapaxtipa tou Alan Bates ouptdx, pe
ouvodeia t pouoikii Tou Mikn @eodwpdkn.
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It’s the ‘essential
“pilgrimage” en
reute to Heraklion,
Crete. Nepinyno
otnv Kvwoood, Tnv
unepdUvapn Tou
1500 n.X.
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Sir A. Evans (in
white) watches the
restoration of the
Grand Staircase of
Knossos Palace. O
oep A. Evans (ue to
dompo xoorovy)
orny HV{/IUT?}A(OO"
tov Meydlov
Klpaxooraoiov tov
avaxkropov.

The capital of King Minos’s kingdom was
built on the hill of Kefala amongst tall
cypresses, olive trees and vineyards. The
king’s palace stands on the hill, from where
it could overlook the surrounding land

and sea. It was from that very sea that the
white bull sent by the god Poseidon arrived
to grant power to King Minos. And when
he violated his promise and kept the bull

in his stables instead of sacrificing it to the
god, Poseidon punished him by making
Queen Pasiphae fall so much in love with
the animal, that she convinced Daedalus to
make a hollow decoy cow to fool the bull
into mating with her. The offspring of this
ill-matched union was the horrid Minotaur
—a monster with the body of a man and the
head of a bull — for which Athenians were
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THE PALATIAL COMPLEX IS CHARACTERIZED BY AN
AVANT-GARDE ARCHITECTURAL STYLE TA ANAKTOPA
XAPAKTHPIZONTAI' ATIO MPQTOTNOPIAKH APXITEKTONIKH

The West forced to send an annual blood tribute of
bastion, 7 young maidens and 7 young men.
&’;ﬁ{;ﬁ:ﬁf Entering the archaeological site from the
of the sacred western entrance, Sir Arthur Evans’ bust
bull. reminds me of the British archaeologist’s
O Avrixd lifework.

Zﬁﬁﬁﬁﬁi’;ﬁf ’ The city had been initially discovered
pero by the merchant Minos Kalokairinos in
?;’?yp ago 1878 and was gradually brought to light
To1xoypagiag by Evans’ spade in excavations that lasted
Tov Tatpov. for thirty years (1900-1931). “It was an

idea, my work...”, remarks the visionary
archaeologist who managed to confirm the
ancient legends.

I am strolling around and images spring

to life: I can see Daedalus constructing the
Labyrinth beneath the Palace and later on
the dashing Theseus setting sail from Athens
to save the Athenians.
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I can imagine King Minos’s daughter
Ariadne falling madly in love with him and
handing him the a ball of thread — Ariadne’s
thread — that would help him enter the
Labyrinth without getting lost and thus kill
the Minotaur.

After 1700 B.C., when the city was leveled
by an earthquake, a complex of grandiose,
interlocking, multi-storied palaces was
built on the remnants of the old ones. The
palatial complex covers an area of 20,000
square meters and is characterized by an
avant-garde architectural style, support
pillars, a variety of construction material,
an enviable drainage and a separate water
supply system bearing testament to the
advanced level of civilization. The interiors
are luxurious, painted in vivid colors and
multicolored frescos. The palace’s four






wings are arranged around the main courtyard where the
“tavrokathapsia” (bull-leaping) used to take place. This was
a ritual where athletes grasped the bull’s horns and vaulted
over the animal’s back trying to sit on it.

I begin my tour from the West Wing and admire yet again
the big stone sacred-bull horns that used to adorn the
palace’s top. Continuing my tour the staircase leads me to the
Sacred Room or Piano Nobile (Floor of the Noble), as Evans
called it. The view of the other buildings is magnificent from
this spot. In the Throne Hall I catch myself day-dreaming
whilst admiring the frescos, the alabaster throne and the
expiation sink. Crossing the West Court —a rite area as well as
the Palace’s official entrance— the Procession Corridor of the
Southern entrance, reveals the reproduction of “The Prince
of the Lilies”, the famous relief fresco. Its original, along
with several other magnificent findings from the Palace, as
well as the Linear B archive of tablets, are exhibited in the
Archaeological Museum of Heraklion.

The royal apartments are located in the Palace’s East Wing.
A large stairwell leads to the Hall of the Double Axes and
the Queen’s Suite which is decorated with the famous

fresco with the dolphins, and comprises a bathroom and a
dressing room. I stand in the Corridor of Zatrikios —a kind
of chess—and I have the impression that I am listening to the
rustle made by the Queen’s dresses crossing it or the sounds
and laughter when she is playing the favorite game of the
Minoan people. In the North Wing, the entrance of which is
connected to the port, the Theater and the Customs House
prevail while the paved Royal Road leads to the Little Palace.
By the time the first visitors arrive I have already finished the
tour of the main area. I am thrilled and manage to convince
my friends to follow me to the neighboring edifices: the
Royal Mansion with the numerous doors and the double
stairwell, the House of Frescos, the Caravan Seraglio where
visitors used to stay, decorated with frescos representing
hoopoes and partridges. Further ahead, I shall visit the
Priest’s House with the stone altar with the double axes, the
Unexplored Mansion, the Royal Tomb where some Minoan
king rests, and the South Mansion with the three-storied
expiation sink. Naturally, I can’t miss the Villa of Dionysus,
built in Roman times, with Apollinaris’s famous mosaics
depicting Dionysus.

It’s now high noon. Our friends have already arrived at the
Lions (Morosini Fountain) the favorite meeting point of
the people of Heraklion. A coffee before lunch sounds like a
good idea, doesn’t it?

H Kvwoodg rdvta pe mpookalel kabe @opd mou épxopat
omv Kpritn. Ave&dvtintn, iepn, emBAntkn, pou
uvnevBupiCet ™ xapd g {wnig Tou xapaktnpidet v
kpnTikn yn. H exAemrtuopévn mpotedouoa tou Kpdtoug
ou Bacthid Miveoa xtiotke oto Ad@o g KepdAag,
avdpeoa og ynAd kutapioota, eAég kat apméAia. To
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The Ladies in Blue fresco.
Torxoypagia pe ti¢ Iadddieg
Kupieg.



CHQ

KNOSSOS WAS THE KING’S SEAT AND A MAJOR
COMMERCIAL CENTRE H KNQ2 2> O> HTAN EAPA TOY
BAXINIA KAl 2HMANTIKO EMIOPIKO KENTPO
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The Goddess
of the
Snakes.
HOcedpeta
ida.

avdktopo tou Baocthid, kKévtpo g BpnokeuTikiig
KAt TG O1KOVOMIKAG {wng, Tdvew oTo UPnnd,
PIopoUoe va emoTrtevel GAn t yUpm TePIOX Kat
 OdAacoa. A6 t OdAacoa éprace kat 0 Aeukog
Tavpog, otapévog amé tov e Iooedwva,

ya va dodoet tv eouoia otov Mivwa. Kat dtav
exeivog aBétnoe v udoxeon tou kat €Bale tov
taupo otoug otdfAoug tou avti va tov Buotdoet
otov Bed, eKeVOg TOV TIHAPNOE KAvovTag tn
Baothiooa ITaoipdn va tov epwTeUTel T600, WOTE
va mreioel tov Aaidalo va kataokeudoet éva Kevo
opoiwpa ayeAddag, yia va Eeyedaotei o tavpog
Kat va {euyap@oet padi mg. Amé autiv vy évoon
yevviibnke o @ofepds Miviytaupog: dvpwog

e Ke@dAt tatpou, yia tov otroio ot ABnvaiot
vnoxpeddnkav va otéAvouv kdbe xpévo pdépo
afpartog, 7 véeg kat 7 véoug. Autdv to pibo mou
oupfoAilet v mavtokpatopia Twv Mivertdv
OKEPTOPAL PIIaivovTag 0Ttov apxalooyikd X®po
ané m Sutikn mrépuya. H mpotopn tou ogp
‘ApBoup EBavg pou utrevBupidet to €pyo {wiig Tou
Bpetavou apxatoAdyou. H 6An, miou evtdmioe
apxikd o épmopog Mivwag Kaloxaipivég to 1878,
1ipHe oryd o1yd 0To Pwg atd T okaTdvn ToU
"Efavg, Gotepa amd avaoka@eg tpidvia xpoveov
(1900-1931). « Hrav jia 1déa to €pyo pou,
ONPEIYVEL O OPANATIOTHG-APXAIOAGYOG, TIOU
katdgepe va enalnfevoet Toug apxaioug puboug.
[Mepmate kat {ovTaveUouy 1KGVeS: PAEI® Tov
Aaidado va kataokeudZet to AaPupvho kdtw améd
0 TaAdt kat apydtepa tov Onoéa va Eexivd pe
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INFO

Knossos is just 5 km. away from Heraklion and 141 km.
from the city of Chania. Tickets to the archeological site
cost €15 while combined tickets are available for €16

and include entrance to the Archaeological Museum of
Heraklion. Archaeological Area of Knossos, tel: +30 2810
231940, Archaeological Museum of Heraklion, tel: +30
2810 279000.

H Kvwooés anéxel 5 xAp. and to HpdkAeio kar 141 xAp. and
v NOAn twv Xaviwv. Eioithpio yia tov apxaioAoyiké xmpo:
15€ (1o eviaio: 16€, pe eicodo ato Apxaloloyiké Mouceio
HpakAeiou). Apxaioloyikds xdpos Kvwoool: +30 2810
231940, Apxaloloyiké Mouceio HpakAeiou: +30 2810
279000.

to rAoio tou amd v ABnva yia va Autpooet Toug
ABnvaioug. Pavtdopal t Buyatépa tou faothd
Mivwa, tav Apiddvn, va tov epoteletal mapdpopa
Kat va tou divel to pito, to kouPdpt ou Ha tov
Bonbnoer va piret oto Aapupivio xwpis va xabet,
yla va oKoTtwoel Tov Mivedtaupo.

Metd to 1700 11.X., 110U KaTaotpd@nke n méAn
aré oelopd, xtidovtal peyaldmpera, moAuwpopa
avdktopa. Ta owodopripata, mou kdAumrtav
éxtaon 20.000 t.p., xapaktnpifovtai amd
TPWTOITIOPIAKA APXITEKTOVIKI, KOAGVEG oTtrip1Eng,
TOIKIA{Q SOpK®Y UMKV Kt éva a&loliideuto
QIOXETEUTIKG Kal UOPEUTIKG 0UoTNpaA TIOU
paptupd to upndo emfnedo moArtiopou. Xto
€0WTEPIKG TOUG eivat dAAotTe Bappéva oe évrova
xpwpata kat dAAote otoAopéva pe ToAUTXpwpeg
toxoypagies. [ipw amé t peydAn kevrpikn auAn
TI0U AITav 0 XAPOoG yia ta tavpokaddyia, ta dApata
mou ékavav ot abAnTég mpoorrab@vtag va mdoouv
TOV Taupo atmé ta képarta kat va kabioouv otn
pdxn Tou, avamrtiooovTal Ol TE0OEPIG TITEPUYEG
Tou Avaxtépou. ApxiCw tnv mepmiynon pou amd
™ dutikd rrépuya. O@avpddw aképa pa @opd ta
peydAa, étpiva, 1Epd K€PATA TOU TAUPOU, TIOU
téte Srakpivovrav otnv KopuPn tou malatiov. Xe
Afyo ta okadomdtia Ha pe odnyricouv oty lepn
AiBouoa 11 TTIidvo Népmide, d1iwg tv ovopaoe
o’Efave. H Béa tov ktiopdtov amd autd to
onpeio eivar e€aiota. v Aibouca tou Opdvou,
0a ovelpeutd akdpa pa Qopd, Tapatnp@vTag

TIG ToIXOYPaQieg, tov ahapdotpivo HBpdvo kai



Courtesy of the Ashmolean Museum in Oxford. Ekdotiki Athinon, «Knossos» publication by archaeologist Anna Michailidou

TAVROKATHAPSIA: ARITE IN THE HONOUR OF

THE BULL-LIKE GOD, ZEUS, THE CRETE BEARING
TAYPOKASAWIA: [EPOTEAEXTIA TTPOX. XAPH TOY TAYPOMOP-
OOY OEQY, TOY AlA, TOY KPHTAIENOYX

Segapevii twv kabappav. Iepvaovtag amd
Autikii AUAf, XdPo TeAeTOUPYIOV KAt eTrionpin
el0060 tou ITadatioy, o AidSpopog tng [Topig
ot vétia eioodo pou anoxkaAvrtet tov [piykima
pe ta Kpiva, v mepipnpn toxoypagia mou to
TPOTOTUTIO Tng padi pe moAAd dAAa Hauvpaotd
eupripata tou Avaktépou, kabog kat to apxeio
mvakidwv g [pappkig B, extiBevtal oto
Apxatodoyiké Mouoeio HpaxAeiou.

v avatoAikii mAeupd Tou Avaktépou
Bpiokovtav ta acidikd Siapepiopata. Eva
peydAo kAipakootdoto odnyei otnv aiovoa

tov AtmA@v ITeAékewv kat to Alapépiopa g
BaotAiooag, Stakoopnpévo pe Ty mepignun
Towxoypagia tov AeA@viyv, e to Aoutpd kat

0 kaAAwmoTipio. Xtékopat oto Aiddpopo Tou
Zatpikiou (éva €idog okakioy) kat oav va akoue
0 Bpdiopa ané ta popépata g Paocidiooag mou
tov raoxiCel fi tov rixo kai ta yéha drav maidet 1o
ayamnpévo maixviol. Xt fépeia mrépuya, 4mrou n

Bépera el0086¢ Tng emKOVWVOUCE pe To Atpdvt,
Kuptlapxouv 1o @éatpo kat to TeAwveio, v o
AB6otpwtog Baothikég Apdpog odnyel oto Mikpd
Avdktopo.

‘Otav ¢Tavouv o1 TIPWTO1 ETMOKETTES, £X® NN

TeAeldoel T TePUiynon tou Kuping x@pou. Exw
evBouoraotel Kal IPOXWP® TPOG TA YEITOVIKA
okodopripata: T Baothiki'ErauAn pe ta
moAuBupa kat to Sirdd kApaxkootdoto, tmy
Owia v Toxoypagiav, to KapaBdv Xepdi rou
€nevay o1 EMOKETEG Kat eival SIakoopNpPEVO pe
TOIXOYPAPIeg TIOU TAPIOTAVOUY TOAAQTIETEIVOUG
kat mépdikeg. Afyo 1o kdtw Ha emokepd® v
O1kia tou Apxiepéa pe tov TETPIvo fopd pe Toug
Srmhoug medékerg, v Ave&epetivnn Oikia, Tov
BaotAiké Tago mou kpuBet kdmotov Mivoitn
Baothid, évav dvaxta mou kdmote amd auvtd e8¢
o maAdt Ba kaBépiZe v Toxn evog Aaod 1600
YV@0ToU, T600 dyvmotou, o otioiog fa yontevet
ToUg apxatoAdyoug kat 6xt pévo.
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The
tavrokathapsia

fresco.
Toixoypagia
peta
tavpoxafdyna.
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John
Pe N d I e b u ry and, in some ways, he always was. Everyone became his dominating haunt.

. connected with ancient or modern Greece, He was on excellent [...] terms
IS a n a I m Ost and not only his fellow archaeologists, with Sir Arthur Evans but, when
th . | knew all about him. He was born in 1904. he was away from Knossos [...],
my |Ca In addition to his classical triumphs at he was constantly on the move.
f I g ure now Winchester and Cambridge, a dazzling He got to know the island inside
’ athletic fame had sprung up. He broke a out. No peak was too high or
50-year record at the high jump by clearing canyon too deep for him to
the equivalent of his own height of six feet claw his way up or down. He
and flew over hurdles with the speed of a cheetah. His classical passion spent days above the clouds and
was humanised by a strong romantic bent; he revelled in novels about walked over 1,000 miles in a
knights and castles and tournaments. And all suspicion of being a single archaeological season. His
reclusive highbrow was scattered by his love of jokes and his enjoyment companions were shepherds and
of conviviality. A strong vein of humour leavened all. mountain villagers. His brand of
The British School of Archaeology was his Athens anchor and wide toughness and style and humour
learning, flair and imagination led him to many finds [...], but Crete was exactly right for these
“Pendebury — Pedeboor Pembury — however it was indestructible men. He knew

all their dialects and rhyming
couplets. Micky Akoumianakis,
the son of Sir Arthur’s overseer,

pronounced, eyes kindled at the sound,” remembers
Patrick Leigh Fermor with emotion, talking about his

fellow countryman. told me he could drink everyone
«[1évtumioupl, MNépnioupr, ONws K Av NEOeePOTAV TO under the table and then stride
Ovopd Tou, NOMG pdTia dotpaptav oav 10 Gkouyavs, across three mountain ranges

without turning a hair. [...]

[His] knowledge of the island
was unique, and when, in the
end, he managed to convince

by Patrick Leigh Fermor the sluggish military authorities,
he was sent to England,
commissioned as a captain in a

branch of military intelligence
and then sent back [...] as the
British vice-consul in Heraklion. »

Bupdrar pe ouykivnon o MdTpik An ®€ppop PIAGDVTAS
yIQ TO OUPNATPIWTN TOU.
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It was typical that he referred to his military role as ‘trailing
the puissant pike’ [...]. He didn’t mind that his consular cover
story in Heraklion fooled nobody. But his mountain life
changed gear: he presciently saw that the Cretan veterans of
the old wars against the Turks would be vital to the eventual
defence of the island. These regional kapetanios, natural chiefs
— like Satanas, Bandouvas and Petrakogiorgis, and many more
with their sweeping moustaches and high boots — had many
virtues and some, perhaps, a few faults, but they were all born
leaders. They were all brave, they passionately loved their
country and they recognised the same qualities in Pendlebury.
They trusted his judgment when he began to organise a
system of defence [...] and permanently badgering the Cairo
authorities for arms and ammunition.

When
the
_Italians
iInvaded

Greece and were flung back by
the Greek counter-attacks, the
probable sequel became clear
at once: Germany would come
to the rescue of her halted ally.
The whole Wehrmacht was
available and so was Germany’s
vast Luftwaffe. The implications
were plain. Pendlebury and the
Cretans made guerrilla strikes on Kasos, the Dodecanesian
island 25 miles from the eastermost cape, and there was a far-
flung caique operation on Castellorizo off the south coast of
Turkey. Like all Crete, Pendlebury lamented the absence of
the 5th Cretan division, which had covered itself with glory in
Albania, only to be left behind on the mainland. With them,
and the 10,000 rifles Pendlebury longed for, he felt that the
island could be held forever. But, to his exasperation, the arms
only came in driblets. Even so, there was hope.

If the worst happened, Pendlebury was determined to stay and
fight on with the guerrillas until Crete was free. His stronghold
would have been the Nidha plateau, high on the slopes of
Mount Ida. It was grazed by thousands of sheep, inaccessible
by roads, riddled with caves — Zeus was born in one of them
—and it could only be reached through the key village of
Krousonas (the stronghold of Pendlebury’s friend, Kapetan
Satanas) and the great resistance village of Anoyia (the eyrie of
Kapetans Stephanoyianni Dramoudanis and Mihali Xylouris).
During all this time, the knowledge that the rest of Europe was
either conquered or neutral and that England and Greece were
the only two countries still fighting was a great bond.

We must skip fast over the German invasion of Greece. Most
of the British forces, which had been taken from the battle

in the Libyan desert to help the Greeks, got away from the
mainland with the Royal Navy’s help and the island was
suddenly milling with soldiers who had made it to Crete.

I was one. I was sent from Canea to Heraklion as a junior
intelligence dogsbody at Brigadier Chappel’s headquarters, in
a cave between the town and the aerodrome.

The daily bombings were systematic and sinister. Obviously,
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something was going to happen. It must have
been during a lull in this racket that I saw
Pendlebury for the first and only time. ‘One
man stood out from all the others that came
to the cave,’ I wrote later on. I was enormously
impressed by that splendid figure, with a rifle
slung like a Cretan mountaineer’s, a cartridge
belt round his middle, and armed with a
leather-covered swordstick.

One of his eyes, lost as a child, had been
replaced by a glass one. I heard later that,
when out of his office, he used to leave it on
his table to show that he would be back soon.
He had come to see the Brigadier to find out
how he and his friends could best contribute,
and his presence, with his alternating
seriousness and laughter, spread a feeling of
optimism and spirit. It shed light in the dark
cave and made everything seem possible.
When he got up to go, [...] he [...] climbed up
into the sunlight with a cheery wave. I can’t
remember a word he said, but one could
understand why everyone trusted, revered
and loved him.

We all know [...] about the battle: the heavy
bombing every day, followed at last by the
drone of hundreds of planes coming in

over the sea in a darkening cloud, and the
processions of troop-carriers flying so low over
the ground they seemed almost at eye-level,
suddenly shedding a manycoloured stream

of parachutes. When the roar of our guns
broke out, many invaders were caught in the
olive branches and many were killed as they
fell; others dropped so close to headquarters
that they were picked off at once. Heraklion

is a great walled Venetian city. The enemy
forced an entry through the Canea Gate, and
after fierce fighting they were driven out by
the British and Greeks with very heavy losses.
This was the first astonishing appearance of
Cretan civilians, armed only with odds and
ends — old men long retired and boys below
military age, even women here and there —
suddenly fighting by our side, all over the
island. In Heraklion the swastika flag, which
had briefly been run up over the harbour, was
torn down again. The wall was manned by
Greek and British riflemen, successful counter-
attacks were launched and [...] the town and
the aerodrome remained firmly in our hands
until the end.
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The group
that abducted
General
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the middle.
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understand. Three times he answered ‘No’.
They ordered him to stand to attention and
then opened fire. He fell dead, shot through
the head and the body.

The battle raged on. Heraklion stood

firm and we had similar tidings from

the Australians and Greeks defending
Rethymnon. After the lines of
communication had been cut, we had no
glimmer of the turn things were taking at
Maleme over in the west. We thought we had
won. The news became still more bitter later
on, when we learnt that enemy casualties
had been so heavy that for a time they had

“HIS MEMORY TURNED ALL HIS OLD considered abandoning the campaign.
- COMPANIONS INTO IMMEDIATE ALLIES. Much later we learnt what happened to
¢ WEWERE AMONG FRIENDS.” <H MNHMH pendiebury. At first s body bas buried near
® e spot where he fell. Later, the Germans
3 TOY METETPEWE AMEXQX YE X YMMAXOYX moved him to half a mile outside the Canea
S OAOYZ TOYZ ITAAIOYXZ ZYNTPODOYX TOY. Gate [...]. I remember bicycling past his
§ BPIZKOMAXTAN METAZY ®IAQON». grave the following year dressed as a cattle-
g dealer. It was marked with a wooden cross
S with his name on it, followed by ‘Britischer
i After leaving the cave, Pendlebury and Satanas headed for the Kapetan’s high Hauptmann’. There was a bunch of flowers,
£ village of Krousonas by different routes. They hoped to launch flank attacks and new ones were put there every day until
E on the steadily growing throng of dropped parachutists west of Heraklion. He the enemy shifted the grave to somewhere
: got out of the car with a Cretan comrade and climbed a spur to look down less central. (He now lies in the British war
e on the German position. They were closer than he thought and opened fire. cemetery at Souda Bay.) Meanwhile legends
S Pendlebury and his friend fired back. Here the fog of battle begins to cloud were springing up. For the Cretans, it was the
° things. Pendlebury and a Greek platoon were still exchanging fire with the loss of an ally and a friend with a status close
g Germans when a new wave of Stukas came over and Pendlebury was wounded to that of Ares or Apollo. For the enemy; he
3 in the chest. He was carried into a cottage, which belonged to one of his was a baleful and sinister figure, a darker T.E.
<, followers, George Drossoulakis, who was fighting elsewhere and was killed Lawrence, and perhaps he was still lurking in
g2 that same day. But his wife Aristeia took him in and he was laid on a bed. The the dreaded mountains. Many bodies were
g ;E place was overrun with Germans; nevertheless, one of them, who was a doctor, exhumed until a skull with a glass eye was
5%  cleaned and bandaged the wound. Another came in later and gave him an dug up and sent to Berlin — or so they said.
e € injection. He was chivalrously treated. The next morning he told the women According to island gossip, Hitler had been
’% § of the house to leave him. They refused and were later led away as prisoners. unable to sleep at night for fear of this terrible
&%  Afield gun was set up just outside and a fresh party of parachutists was soon incubus, and kept the trophy on his desk. To
£%  inthehouse. Here was an English soldier dressed in a Greek shirt and with the SOE officers who were sent to Crete to
% & noidentification. A neighbour’s wife saw them take him out and prop him help the Resistance, he was an inspiration. His
82  against the wall. Three times they shouted a question at him, which she couldn’t ~ memory turned all his old companions into ~ »

171



John
Pendlebury
wearing the
traditional
Cretan
costume.

O Tgov
IIéviApmovpr
popdvrag
napadooiakn
KpnTiKh
popeoid.

172 GRECI14N

“HE GOT TO KNOW THE ISLAND
INSIDE OUT. NO PEAK WAS TOO
HIGH OR CANYON TOO DEEP FOR
HIM.” kEMAGE TO NHXI 2AN TIZ
TXEITEX TOY. KAMIA KOPY®H AEN
HTAN IIOAY WHAH KAI KANENA
PAPAITIIIOAY BAGY».
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immediate allies. We were among friends.
Pendebury — Pedeboor Pembury — however it
was pronounced, eyes kindled at the sound.
We must go back to 28 May 1941, seven days
after Pendlebury’s death and the night of the
evacuation. The British troops were lining
up to board the ships that were to carry us

to Egypt. I was interpreter. Everyone felt
downhearted at leaving the Greek friends
who had fought beside us for the last eight
days. The battered and silent town smelt of
burning, explosions, smoke and fresh decay.
All at once, an old Cretan materialised out of
the shadows. He was a short, resolute man,
obviously a distinguished kapetan, with

a clear and cheerful glance, a white beard
clipped under the chin like a Minoan and

a rifle-butt embossed with wrought-silver
plaques. He said he would like to talk to the
‘General’. The Brigadier was a tall man and an
excellent commander, tanned by a lifetime’s
soldiering in India. The kapetan reached up
and put his hand on the Brigadier’s shoulder
and said, ‘My child,” - ‘paidi mou’, in Greek
— ‘we know you are leaving tonight; but you
will soon be back. We will carry on the fight
till you return. But we have only a few guns.
Leave them all you can spare.” The Brigadier
was deeply moved. Orders were given for the
arms and a Black Watch lieutenant led away
the kapetan and his retinue. As we made our
farewells, he said, in a kind but serious voice,
‘May God go with you, and come back soon.”
It was only later, looking at photographs, that
the old man was identified as Pendlebury’s
friend, Kapetan Satanas. He died the next
year, after handing his gun to a descendant,
saying, ‘Don’t dishonour it.” Looking back, he
represents the innermost spirit of Crete. Ever
since, the two men have seemed to symbolise
the brotherhood-in-arms that brought our
two countries so close together and made

us feel that this season of desolation would
somehow, against all the odds, end in victory
and the freedom they were all fighting for.

O T¢ov ITévtApmoupt eival oripepa

a oxed6v pubiki @ryovpa — kat Ha
prropovoape va moupe Oty TPOTIoV Tivd,
mdvta ritav.’Ooot €xouv KATrola oxéon

pe v apxaia 11 ™ ovyxpovn EAAGSa, ki
6x1 uévo o1 ouvdded@oi Tou apxaioAdyot,
yvwpidouv ta mdvta yU autov. levviinke

mydaimoncom.blogspot.gr



0 1904. ITépa amé toug akadnpaikous Opidpfoug Tou otov Topéa Tov
KAaowkav Zmoudov oto Touivtoeotep kat oto Képmprtd, eixe emiong
eEapetiki @ripn wg abAntrig.’Eomrace pexdp 50 xpévmv oto dApa 1§ tpog
unepmmddvtag to 1,80, mou fitav kat to S1K4 Tou Uog, TPEXOVTAg TPty
a6 to dApa pe taxutta tortdx. To mdbog tou yia v KAaokn emoxr
e&avBpdmde pa évrovn pomri oG To popavuops: tov eviouoialav ta
o Tikd pubiotopripata pe ta KGotpa Kat Tig Koviapopaxieg kat kabe
unioyia ¢t ftav évag povaxikGg davooupevog t Si€Aue n aydin tou yia
ta aoteia kai to k€t tou. Mia yepn @AéPa xioupop €6ive {wni ota mdvra.
H Bpetavikii Apxatodoyikni XxoAni amrotéAeoe to aykupoPoAt tou oty
ABniva, eved n eupeia pépewon, n Saiohnon kat n gavraocia tou Tov
Bonfnoav va avakaAlyper moAAd evpnipata, to pépog Spwg dmou Bprokdrav
ouxvdtepa ritav n Kpritn. Eixe e§aipetikég oxéoeig pe tov ogp Apboup
"EBavg, adAd, dtav dev Bprokdtav oty Kvwood, o ITévtApmoupt ritav
ouvexdg og kivnon. Epabe to vnoi oav tig toémeg tou. Kapia kopugn dev
ftav oAU YnAn yia va t oKap@ardoel Kat Kavéva gapdyyt oAy 3abu yia
va 1o katéPet. ITépaoce pépeg oty Uniaibpo kat meprdmoe mdvem and 1.000
pihia og pia kat pévo avaoka@ikni 0eZév. Xuvtpo@id tou ékavav Bookoi
kat opeoifiot xwpikoi. O ouvduaopdg avtoxiig, OTUA Kat XIOUPOop TOU TOV
xapaktipile frrav akpPmg autdg Tou ETPETIE Yia EKEVOUG TOUG ATPOWTOUG
avrtpeg. HEepe 6Aeg i Sradéktoug Toug kat ta opotokatdAnkta diotixd
Toug. O Mikng Akoupiavdkng, TIoU 0 TIATéPag TouU Tav emotdtng Tou ogp
‘Apboup’EBavg, pou eftre 6t o [TévtApmmoupt priopodoe va toug Bddet 6Aoug
KAt 070 TI0T6 Kat petd va dpaokelioet tpeig fouvomAayiég atdpaxog.

Eixe
MOVAadIKN
yvaon

tou vnotou g Kpritng ki dtav, oto téAog,
Katd@epe va Teloel TIG apyoKivnteg
OTPATIWTIKES APXES, 0TdAOnKe otnv AyyAia,
Tou avatédnke n Srolknon eveg TPIPATOG
TV OTPATIOTIKOV MUOTIK®OV UTNPEOIDV KL
émerta tov éoterdav miowm oto HpdrAelo wg
avurpdé&evo.” Hrav xapakmpiotiko to 6t

0 18106, dtav avagepdtav oTov OTPATIOTIKG
ToU péAo, Xapaxktipide Tov eautd Tou
«Aoyxo@opon [...]. Aev tov eviiépepe To yeyovis 6t n kAAuyn tou wg
avumpo&évou dev émelfe kavévay. Opwg n it 0to Bouvd Tov ékave va
alAd&er ipooéyyion: pe StopatikGnta damiotwoe ot o1 Kpriteg Betepdvor
TV TaAaidtepev oAénwv evavtiov twv Tovpkwv 0a énaidav {otkd

p6Ao oty emKeipevn duuva Tou vinolou. AUTO( Ot TOTIKOT KATIETAVIOL-
@UOIKOT nyéteg —0Twg 0 Xatavdg [Avtdvng Tpnyopdkng], o MmavtouBdg,
o Ietpaxoyidpyng kat mAnfog dAAot dvrpeg pe otpiptd povotdkia kat
otufavia— SiéBetav ToAAEG apeTég, OpIopévor I0m¢ Kat KAmola eAattopata,
pa fitav 6Aot Toug yevvnpévor apxnyot.

"Hrav 6ot yevvaiot, ayanodoav t xdpa toug pe mdbog kar avayvapiéav
a (6a xapiopata otov [Tévidpmoupt. Epmotedkay ty kpion tou

§tav ekelvog dpx1oe va opyavovel éva ovotnpa dpuvag [...] kat va evoxAei
S1apkag to Kdipo yia vy amootodri (Awy Kat TUpOpaxik@y.

‘Ortav e10éBalav o1 Itadoi oty EAAGSa [...] kar avaxartiokav arré toug
"EMnveg, éyve odogpdvepo i Ha eEeAioodtay katd mdoav mbavdmra n
katdotaon: ot Feppavoi Ha éomreudayv va Sraocmoouy v akivntomomnpévn
ouppaxé toug. H Béppaxt kat n Aougtfdge 0to oUvodd toug itav
Suvatév va emotpateuboulv yi autdy to okotd. Ot emIrtdoeig Atav
Eexdbapeg. O TTévtApmoupt kar ot Kpntikoi avtdpteg anofifdotnkay otnv
rtadokpatovpevn Kdoo, vnoi towv Awdexaviiowy avatohikd tg Kpag,

K1 €Y1Ve 110 AIOPAKPUOHEVD EMXeipnon
pe kaikia oto Kaoteddpido, £€w amd tig
votuieg aktég g Toupkiag. Omwg 6Aot
otmv Kprin, o [TévtApmoupt Bpnvovoe yia
v anouoia g 5ng Mepapxiag Kpntov,
10U eixe TroAepioel évoo&a oty AABavia,
PGvo Kat pévo yia va atrokAEIoTel 0To
aABaviké pétwmo. Me v 5n Mepapxia
kat ta 10.000 Toupéxia ou Tepipeve pe
aywvia, o [TévtApmoupt mioteue 6Tt t0
vnoi fa avtiotekdtav yia mdvea. Opw,
TIPOG HEYAAN TOU aéyvwon, £QPTace TOAY
KPS PEPOG TV GTAWY.

Axodpa ki €101, 0100, utmpxe eAmrida. Av
ouvéBarve To xepdtepo, o [évtApmoupt
Atav ano@aoctopévog va pefvet kat va
moAepnioet padi jie Toug avtdpteg PEXpt

va arreAeubepwbei n Kprit. To oxupd tou
Bprokdrav oto opomédio g Nidag, ynAd
ot mAayiég g Idng [tou Wnopeitm]. H
Tmeploxii itav yepdn xihiddeg mpdPata
mou éBookav, anpdorm ad Spopou,
yepdtn omnAiég —o Alag eixe yevvnbel

0€ pa atrd autég— kat mpooPdotpn

P6VO P€cw TOU ONIavTIKOU XwP1oy TouU
Kpouowva (é1rou Bprokdtav to oxupd tou
Kametdv Zatavd, gidou tou ITévtApmoupt)
KAt twv oDevapd avtioTeKGHEVOV
Avoyeinv (v asto@oid Tov Kanetdvioy
Tidvvn Apapouvtdvn [Xtepavoyidvvn]

xat MixdAn Evdotpn). OAo exeivo Tov
kaipd, n yveon 6t n véAormn Evpdmm
eixe katakmbel 11 tpovoe otdon
oudetepdntag kat g n AyyAia kain
EAAGSa ritav o1 péveg xmpeg rou akGun
ToAepovoav eixe SNOUPYNOEL OTEVS
Seopé avdpeoa otoug Avpeg.

ITpétet va uAnooupe pe ouvtopia yia
v e10B0A1i twv vali oty Kpritn. To
peyaAutepo pépog twv PpeTavikmy
Suvdpewv, TIou efxav amoonaotel and

™ pdxn oty épnpo e ABung ya va
evioxuoouv toug EAAnveg, amopaxkpuvinke
ané v NIEPeTKA XOpa pe m Borbeia
tou Baotikot Nautikoy, kat agvikd

TO VIOl YENIOE OTPATINTES TIOU XAV
Katagépel va grdoouv éwg exel. Hpouv
évag arr’ autoug. Eixa otalel amé ta
Xavid oto HpdrAg1o wg veapd péhog

NG UTINPEOIag TAnpoQopiev yia va yive
madi yia 6Aeg i Soudeiég oto apxnyeio
Tou ta&iapxou Todmel, o ja omAid
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avdpeoa oty An xat to agpodpdpio. Or kabnpepvoi fopPfapdiopol

Atav ouotnpatikol kat dypiot. Za@wg Kdt mpoetolpaddtav. H mpaytn xat
tedeutaia gopd mou gida tov [TévtApmoupt pétet va 1itav oe jia majon
QUTOY TV Kataylotkey embéoewv. Evag dvrpag Eexapile am” 6Aoug

Goot etxav épbet téte o ormAid. Hpouv mpaypatikd eviunootaopévog
ané ekeivn ™ peyalompenn @ryolpa, TIOU £iXe KPEPAOPEVO TO TOUPEKL
6me¢ o1 opeoifior Kpntikoi, pia ovn pe @uolyyla otn péon kat to yvwoto,
Bpetavikd, pakpt omadi oto Seppdtivo Onkdpt tou.

Eixe xdoe1 1o éva pdt tou dtav Atav tadi kat popovoe yudAvo. Akouoa
apydtepa iwg, dtav Sev Bprordtav oto ypageio tou, To Pyale kat to
denve TIdvo oto Tpatédl epyaoiag tou yia va kataddfouv 6t Ba enéotpepe
ouvtopa. Eixe épBet va Set tov taglapxo yia va pdber g Ha pmopovioe va
OUVEIOPEPEL Padi PiE TOUG OUVTPGPOUG TOU KAl Nl TIAPOUsia Tou, |’ eKeivn

m Sapkn evaldayn cofapdtnrtag kar aoteiopoy Tou Tov Xapaktipile,
petédmoe oe 6Aoug Bdppog kar atorodoéia. Pevyovtag [...] oxkappdwoe
oty 6080 g oTnAIdg KAt 0To PG, atr’ GTIOU PHAG XAPETNOE YVEPOVTASG
xapoupeva. Aev Qupdpar Aé€n arr’ doa eitre, adAd ritav amoAdtwng katavontd
yiati 6Ao1 tov epmotedovtay, Tov eKTitovoay Kat tov ayaroyoay.

‘O)ol
£0W

Eepoupue

[...] yia ™ pdxn: tov fapt kabnpepvo
BopBapdiops, mou tov akodotbnoe teAikd

n anéfaon ekatovtddwv agpomAdvey, ta
omoia katégphavav dve and  Bdhacoa 0
€va oUvveo Tou 0Aoéva kat pavpie, Kat my
axkoAoubia TOV PETAYWYIKOV AEPOOKAPHOY
TI0U TIEToUoav té00 xapnld, ®ote Ppiokovtav
0xed0V 010 emiIedo THV NATIWV, Ki dpnvav
Eagvikd pia atedeiw, ToAUXpwpEn pon
ade&irtetiotdyv. Otav emtednikape kai toug onpadéyape, moAlol
e10Poleis Ppédnkav eyrAwBropévor ota kKAadid armr’ tig eAiég kat apkeTol
okot@hnkav katd my mron: dAAot mpooyeiwhnkav 1600 kovtd ota
apxnyeia pag, mou Toug mMAoape apéong.

To HpdxAeto eivar pua peydAn méAn pe evetikd teixn. O exfpdg katdgepe
va elofdlet amé ™ Xavidmopta, akodouBnoe dypia oupmdoki, aAdd
Bpetavoi karEAAnveg katdgepayv va tov anwbricouy pe fapiég amdAeteg.
Auti fitav n ipé ekTAnkTikA Tapouvoia g avtiotaong twv Kpntdv
TIOATTY, 01 011001, OTTAIOPEVOL povdxa pe 6, PiAoAdyia eixav propéoet

va e&ao@alioouv —nAikiwpévol andpaxot, aydpia moAd véa aképn yia va
OTPATeUTOUV, AKOPA KAl HEPIKEG Yuvaikeg—, Bpédnkav Eapvikd va moAepoty
oo mAeupd pag og 6ho o vnol. H onpaia pe t ofdotika, ou yia moAy Aiyo
eixe upwbel oto hipdv, katéfnke Eavd. Zto teixog efxav mdpet Oéon EAAnveg
kat Bpetavol tugexiopdpot, éyvav emrtuxnpéveg avtembéoeig kat [...] n

T6AN Kat 1o agpodpopo épetvav otabepd utid Tov EAeyx6 pag PEXPL To TEAOG.

Ag@ot épuyav amré t onmAid exeivn ™ pépa, o ITévrApmoupt kat o Zatavdg
kateufivOnkav mpog tov Kpouowva, To opevé xwpid Tou Kametdviou,

a6 Siagopetikoug Spdpoug. HAmav va emrteBouv pe otpatnyikég
TAQYI0KGTINONG 0TS AUEAVOPEVES OPOES TV AAEEITTOTIOTOV TIOU €TrEQTav
ota dutikd tou HpaxAeiou. O ITévtApmoupt Byrike amé to autokivnto

padi i’ évav Kpntiké oGvtpo@o kat okap@dlwoe 0 éva tpopa yia va det
ané ekel t B¢on v [eppavav. Bpiokovtay o xovtd ar’ 600 vople

kat dvoi&av mup evavtiov tou. Ekeivog kat o @idog tou avranédwoav ta
TUpd. Xe auTo To onpeio, n opixAn Tng pdxng apxicet va ouokoTidel ta
npdypata. O ITévtApmoupt kat pia eAAnvikai Sipoipia eEakodoubovoav

va avtaAddooouv mupd pe toug Feppavous, dtav epdpunoe éva véo kipa
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John Pendlebury on Ghazala the horse at
Khafajah, Iraq (February 1933).

O T¢ov IéviAumouvpr ovo Khafajah, Ipdx
(Pefpovdprog 1933).

2ToUKAG K1 EKEVOG TPAUPATIOTNKE OTO
Bdpaxa. Metagépbnke oe pia aypoikia,
1810kTNoia evog atd Toug Stkoug Tou,
tou [ipyou Apooouddkn, o 0110{0g
ToAepoUoe KATIoU aAAoy Kat oKot®Onke
v d1a ekeivn pépa. AAAG n oUuydg
Tou, n Apiotéa, Tov éBale péoa, oe éva
kpePdt. To pépog to eixav kataAdfet ot
exfpoi- wotdoo évag Feppavag, yratpdg
oto endyyeApa, kabdpioe kat €deoe v
mAnyti tou TTévtApmoupt. Kdmotog dArog
T1ye apydTePa Kat Tou €Kave pia Eveon.
Tou @épOnkav pe afpdtnta. To endpevo
Tpwvé o ITévtApmoupt {iitnoe amnd tg
yuvaikeg Tou omrtioU va gUyouv Kat va
ov agrioouv. Exeiveg apviibnkav kat g
amopdkpuvay apyotepa mG KPAToUPEVEG.
"E€w ané to onfu otifnke éva mupoféro
Kat katépbaoe exel pua véa poupvid
adeSurtwtiotov. Eixav ota xépa toug
évav ayvootou tautdtntog Bpetavo
otpatid viupévo oav EAAnva. H yuvaika
evog yeltova toug ide va tov Bydlouv
aré To Ot KAl va Tov oTtivouv o’ évav
toixo. Tpeig popég tou amnvbuvay a
£pTNON QWVALOVTAg, TNV o1oia n yuvaika
Sev pmrépeoe va kataddfer. Tpeig popég
Toug ardvinoe <Oxw. Tov Siétaéav va

The John Pendlebury Family Papers Archive Project at the British School at Athens.



Book cover: Artemis Cooper, Patrick Leigh Fermor: An Adventure, Metaixmio Editions, 2012 (Greek edition).
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otabel mpoooxni ki émerta mupofoAncav. Zopidomke vekpds. Ot opaipeg

Sarépacav to Ke@AdAl Kat To 6GRa Tou.

H pdxn ouvexiomke @peviaopévn. To HpdrAeio kpatdtav kat eixape
mrapdpota mAnpo@dépnon and toug Auotparoug kat toug EAAnveg rou
uniepaotri¢ovtav to PéBupvo. Metd t Stakommi twv StatAwv emrowwviag
Sev elxapie Ty TAPANIKPI UTIOWIa yia Ty TPOTH Tou €mraipvav ta mpdypata
ota Sutikd, oto MdAepe. Nopilape 6 eixape viknioet. Ta véa éyvav aképa
mo mKpd apydtepa, dtav pdbape i ot atwAeteg Tou exBpot itav t6oo
Bapiég, dote y1a éva Sidotnpa eixe OKeQTEl va eyKATAAENPEL TNV €MIXEIpNON.
[Tépaoe kaipdg yia va pdhoupe t poipa tou [Tévtdpmoupt. Xy apxi n
00pGG TOU TAd@PnKe 0To onpelo OToU €Teoe vekpds. Apydtepa ot [eppavol
Tov petépepav piod pilt €é€w amd m Xavidmopta [...]. Tnv emépevn xpovid
mépaoca StrAa arr’ Tov Td@o Tou Tmapiotdvovtag tov {wépmopo. To népog to
onpddeve évag EUAvog otaupdg e to Gvopa tou ITévtApmoupt ypappévo
endvw, akodouboupevo amé tig Aégeig «Bpetavig Adoxay6gy. Ymripxe éva
pdtoo Adoudoudia kat kdbe pépa kdmoiot éBadav Ppéoka, WoTou o eXBpig
PETEPEPE TOV TAPO OE PEPOG AyGtepo Kevtpikd. (Znpepa eivar Oappévog

oto Zuppaxiké Nekpotageio g Zoudag.) Ev tw peta&y,
eixav apxioel va yevviouvtat pubot. Tia toug Kpntikodg
Atav oUppaxog kat OAog pe onpavtikn uéotaon, oxedov
600 eketvn Tou Apn 11 tou AtéAAwva. Ia tov exHpd, pa
0AéBpra, kakGPouAn @ryoupa, £Vag o OKOTEWVOG ADPEVS
g Apafiag, mou propel aképn va mapapdveue ota gofepd
Bouvd. EéBapav moAAous péxpt va épbet otnv em@dvela
éva kpavio pe yudAvo pdu kat va to oteidouy oto BepoAivo
— éto1 efrav, TouAdxiotov. Xto vnoi éAeyav 6t o Xithep
fitav advvatov va kopnbei tig vixteg —amd @éfo pnv tov
emoKePHE] 0TOV UTIVO TOU €KEVOG 0 TpopEPGS dalpovag—
Kal KpATaye o Kpavio-tpdmalo KAEIOPEVO 0To ypageio

ou. Ta toug ouvadéAgoug tou twv Emxeprioewy Eidikov
Amootodov Trou otdABnkav oty Kpritn va fonbricouv v
Avtiotaon anotelovoe épnvevon. H pviipn tou petétpeype
apéong 0e UPPAXoUg GAOUG TOUG TaAoUg ouvTtpdQoug
tou. Bpioképaotav peta&u @idov. ITévtpmoupt, [Tépmoupt,
TG K1 av TIpo@epdtav to Gvopd tou, ToAAd pdtia
dotpagrav oav to dkouyav.

[pémer va yupicoupe oty 28n Maiou 1941, emrtd pépeg
petd to Bdvaro tou ITévtApmoupt kat t vixta g
exkévoong. Ta fpetavikd otpatetpata ékavav oupd yia

va emPipaotovv ota mhoia mou Ba pag miyavav oty
Aiyurrro. Eyo ipouv Sieppunvéag.’OAot otevoxmpiépaotav,
yati agiivape triow toug ‘EAAnveg @idoug, mrou eixav
moAepnioet 0to Aeupd pag TG tedeutaieg okt pépeg. H
XTUTnpévn, nouxn moAn eixe T pUpwdId Tou Kapévou,

TOV EKPIEEWV, TOU KATIVOU KAl 11ag onlyng mou POAlg
dpxiCe. Eagvikd évag yépovtag Kpntikdg epgaviotnke atréd
o roubevd [...]. Hrtav évag pikpdompog, amogpactotkig
AvVTpag, TPOPavmg KATIO10G SIAKEKPIHEVOG KATIETAVIOG, IE
kabapd kat edBupo BAEppa, Aeukd yevdkt oto Tyouvi oav
Mivoitng K éva ToUu@Qékt pe KOVTdkl pe avdyAugn aonpévia
emiotpwon. Eite dt nfede va pidnioet oto «otpatnyé». O
ta&iapxog fitav YnAdg dvtpag [...], pauptopévog amé pa
Coni Onteiag oy Ivia. O kameTtdviog OAKMOE TO XEPL TOU,
TO AKOUNTINOE 0TOV (o Tou Tta&iapxou kat fre: «ITaidi

pou, &époupe Gt Qevyete amdye, aldd Ba
yupioete ovvtopa. Epeis 6a ouvexiooupe
pdxn péxpt tote. Exoupe dpwg Afya omAa.
‘Apnoé nag 0o mepioodtepa pmopeic». O
ta&iapxog ouykiviibnke Babid. A6Bnkav ot
arapaitnteg evioAég K évag umoloxayodg
[...] amropdxpuve tov kametdvio |...]. Kabog
Tov amroxaipetovoa |[...] pou efme: «O

®ed¢ padi oou kat va yupioeig ovvtopar.
Apydtepa povdxa, Kortdvtag Sidpopeg
PWTOYPAPIEG, 0 NAKIOHEVOS AvTpag
avayvopiotnke 6Tt Atav o Qidog Tou
[TévtApmoupy, o kametdv Xatavdg. ITéfave
Ty e0PEVN XPOVIG, APOU TIPGHTA E8WOE TO
6mho tou ¢ évav andyové tou pe ta Adyia:

Who is who

Sir Patrick Michael
Leigh Fermor
(11/2/1915 - 10/6/2011),
Paddy, as he is universally
known, a British author,
scholar and soldier, had a
rather adventurous life. One
of the best known incidents
is the abduction of General
Heinrich Kreipe, which
he planned with William
Stanley Moss and Cretan
resistance fighters in April
1944.1n 1947, he was
made an honorary citizen
of Heraklion and later he
got a gold medal from
Athens authorities. Greece

influenced his life.

«Mnv To aTipdogig».
Kottovtag miow,

0 KaTetdyv Xatavdg
AVTITIPOOWTIEVEL TO
Babutepo mvedpa g
Kpritng. Extote o1 dvo
eKelvol AVTpeG paivovtav
va oupPoAilouv v
adeA@ootvn ota diAa,
TIOU €ePE TO0O0 KOVTA TIG
SUo xtpe Kat pag ékave
Va viooupe Ot Kefvn
mepiodog ¢ anéyvwong,
€ KATo10v TpdTOo, KOVTpa
oe kdfe mOavdtnta, Oa
KatéAnye otn vikn Kat otny
eleubepia yia v omoia
6Mot aywviotnkav.

From a speech given by Patrick
Leigh Fermor at Knossos, Crete,
as part of the commemoration
of the 60th anniversary of the
Battle of Crete. First published:
The Spectator, 20 October 2001;
republished: Imogen Grundon
(foreword by Patrick Leigh
Fermor), The Rush Adventurer:
A Life of John Pendlebury,
Libri, 2007. Anéonaopa

amn6 opidia vov Idrpik An
Déppop ornv Kvwood, oto
mAAio10 TV E0PTAOUGY y1a THY
6011 enérero tng Mdxng tng
Kpritng. ITpétn dnpooievon:
The Spectator, 20 Oxtwfpiov
2001" avadnpooievon: Imogen
Grundon (e10aywyti tov Patrick
Leigh Fermor), The Rush
Adventurer: A Life of John
Pendlebury, Libri, 2007.
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The Transform:
Cretans who breathe new life i k.

the forgotten. Anpioupyof pe T
Kpftn oto pépos tns kapdids. =

by Greci4n Team







Marianna is half Scottish. She was
born in Chania, where her family
ran a seafood restaurant. She
studied psychology in England,
travelled around the world, but

it was ultimately cooking and
tradition that won her over. Today
she is the head chef at Morito

in London, and one of the most
influential chefs in Great Britain.
levvnBnke ota Xavid, érnou n
OIKOY£VEIQ Tns €ixe ETTIATOPIO

pe Balaooiva. Mion Zkotoéla,
onoUdace Wuxohoyia otnv AyyAia,
tagideye kal, teAikd, tv képdioav
n koudiva Kkai ol 1oTopies. Xhpepa
eival enikepains oggp oto Morito,
oto Aovdivo, kal ouykatahéyetal
avdpeoa otous nio enidpactikols
oep otn MeydAn Bpetavia.
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Elena Heatherwick

Marianna
Leivaditaki

Introducing bougatsa of Chania
to the Brits. MaBaivovtas tous
AyyAous va TPWVE XavIwTIKN
pnouydtoa.

‘What do you do when you visit Chania?
Chania is my home. My main activity in
Crete is eating. I am searching for its food,
inspiration and stories.

You make bougatsa at Morito’s, and itisa
sell-out.

I experimented for months to get close to
the thing I ate at Iordanis’. People love it.
A favourite recipe?

Savori. In Crete I love it with snails or eel.
Would you share your recipes?

Ilove sharing my recipes. No person will
create a dish that tastes exactly the same as
another, even if the instructions have been
identical. This is why I think cooking is an art.
Tikdvere étav épxeote ota Xavid;

Ta Xavid eivai to omritt pou. Auté Iou
KAvm Kupiwg otnv Kpnitn efvat va 1poio.
Avadnte @aynto, épIrveuon Kat 10TopPieg.
Pridxvere piovydroa oto Morito ki
éxertpopepn iitnon.

Xpeidotnkav priveg melpapatiopou ya
va mAnoldow o€ autd Tou €Tpmya 0Tov
Topddvn. O kdopog T Aatpevet.

Mua ayannpévn ouvtayn;

XoxAof 11 xéAt oafépo.

Oa popaddéoactav Tig OUVTAYES 6AGs
Nau. Kaveig Sev pmropei va Snpioupynioet
éva mdro mavopoldtuto pe évav dAAov,
axdpa kat pe oAdida ouvrtayn. I autd
Bewpd Téxvn T payepika.
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Architect Aristomenis Varoudakis is

an Associate Professor at the Technical
University of Crete where he has been
teaching architectural design since
2004. In 2012 he was elected Chairman
of the department. George Varoudakis
studied decorative arts and architecture.
In 2014 he took up chairman duties

at the Municipal Art Gallery of Chania.
Their firm A&G Varoudakis Architects
has been awarded many distinctions for
promoting architecture as a form of art.
O A. Bapoubdkns 61640Kel APXITEKTOVIKO
oxeb1aop6 ws avanAnpwths kabnynths
oto lMoAutexveio Kpnatns kai to 2012
€§eNéyn Npdedpos tou tphpatos. O T.
Bapouddkns onoldace Siakoopntkés
TEXVES KAl ApXITEKTOVIKN Kal to 2014
avélaBe np6edpos s Anpotikhs
MivakoBnkns Xaviwv. To ypageio tous
A&G Varoudakis Architects, pe nAnBwpa
Slakpioewv, eoudlel otnv avadeign tns
APXITEKTOVIKAS agias ws EexwpIoths
TéxXvns.
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Aristomenis & George
Varoudakis

Defining artful architecture. Aivovtas tov opiopd
NS €VIEXVNS APXITEKTOVIKAS.

What is the project you are most proud of?

A & G: All of our projects took a lot of effort, so they all hold
a special place in our hearts. Each presented a different degree
of difficulty, not only in terms of town planning and technical
restrictions, but also in that we had to pool a complex
vocabulary regarding those projects, which is the essence of
architecture.

Which are your favourite nooks — architecturally?

A: The central Medieval port — the town’s centrepiece —,

the square on Lithinon street, the Kallinikou Sarpaki road-
square-roundabout, and the interior yard of the Catholic
church.

G: For me it’s the Top Hanas area in the western part of the
Old Town, the eastern basin of the Venetian port, Halepa, and
the Municipal Garden.

Ia oo €épyo oag £i0TE IEPIOGHTEPO UTIEPHPAVOY;

A &T'OAa ta épya pag anaitnoav moAy KOTo yia va
mpaypatoromfouv kat yia autd eivat 6Aa ayatntd.

To kabéva éxer SragopeTikotg fabpoutg duokoAiag,

6X1 16VO TIOA£0SOPIKIG KAt TEXVIKAG PUOEWGS, aAAd kat

ot ouyKpdTon evég moAumAokou Ae&hoyiou yia t
Hopen aut®V TV épywv. AnAadn yia v ouoia g
APXITEKTOVIKAG.

IToweg eival o1 ayanmnpéveg 0ag YOVIEG — APXTITEKTOVIKG;

A.: O kevTpIKdG, pecatwvikdg Ajpévag —to «oaAévir

¢ moAng—, n mlateia g 0dov Abvev, o dpdpog-
mAateia-kopfog KaAdivikou-Zaptdkn kat n €00 TEPIKN,
kowvoxpnot auvAn g kafolikig exkAnoiag.

L: Oa Eexapida to Sutikd tpripa g [TaAdg TT6Ang
«Tomxavdg», nv avatoAki Aekdvn tou evetikoU Aipéva,
XaAéma kat tov SnpoTikd Kito.
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Angeliki is of
Cretan descent.
Shegrewupina
family of weavers
and knitters. She
studied decoration,
worked in trade,
and took to the
loom to bring
kurelu into fashion
with her unique
creations. Me
KPNTKA Kataywyn,
peydAwoe og pia
olkoyévela avapeoa
O€ UPAVTPES Kal
pagtes. Znoldaoe
Slakoopntikn,
AoXOANBNKE pe

T0 €pnopIO Kal
gavaylpioe otov
apyaAeid, yia

va kdvel péda

v KoupehoU

HE US povaSIKEs
Snpioupyies ns.

182 GREC14N 2018

Angeliki
Genitsaridou

The evolution of ‘kurelu’: from rags to
riches. H €€€Ni€n tns koupeAoUs anéd ta
«aAwVIa» ota oaAdvia.

What does kurelu mean to you?

It is a loom-woven work of art. As such, I wanted to be
able to hang it as a painting, or even use it as a curtain, a
table runner, a handbag, a lampshade, and so on.

What is the source of your inspiration?

Nature, where I can observe and be creative.

What would you advise young people who want to learn
how to weave?

I say, go for it! Young people can bring in new ideas,
innovation, and give weaving the place it deserves.

T eivar yia 6ag pia KoupeAov;

‘Eva axdpa €pyo téxvng. Autdg eivat kat o Aéyog mou

e 0d1iynoe va pop va v Kpepdom oav mivaka
COYPa@IKngG, va tnv Kdvew Kouptiva, pdvep, todvta, K.d.
A1i6 IOU epmIVEEDTE;

A1 ™ Uon, 6TIoU Tapatnpw, ouvouddw, Snpoupya.
Ti0a oupPoulevarte Toug véoug rou Ba riedav va
pdBouv va ugaivouvs

Na mpoxwpnioouv. Oa gépouv véeg 19€e¢, kavotopia,
kat n ugavtkni Oa Bpet t Béon mou g a&icer.
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Michael lives in
Colorado. He has
been experimenting
with sunlight and
teaching the art of
solar painting since
2013. He grew

up on the songs
of Kazantzidis

and picking wild
greens on the hills
of Orange County,
California.

Zei oto Kohopdvto
kai ané to 2013
neipapatifetal pe
T0 NNIAKS Pws
S16dokovias

™y Téxvn s
nAioypagias.
Meyahwoe
akoUyovtas
Kagavtgion kai
palebovtas xépta
ané tous Aopous
s Kopnteias
‘Opavtg, otnv
KaAipdpvia.
sunscribes
solarprinting.com

CHQ

Michael George Papadakis

The art of solar painting has its roots in Crete.
H téxvn tns nAioypagias éxel Kpntikés piles.

How did you come up with the idea for Sunscribes Solar Painting?

The idea was born in 2012, in a spontaneous trip to Central Asia. With a
magnifying glass in one hand and a piece of wood in the other, I let the sun
be my guide in creating art using the rays of light.

How many times have you been to Crete?

Several. My father’s village was Sternes, near Chania. He migrated to the US
in the 1970’, but travelled frequently to Crete to see his family.

What does Crete mean to you?

Crete feels like home to me. My father led his life here in South California as
an authentic Cretan, and that’s how he raised me. The fire of Cretan spirit is
definitely burning in my heart; it’s just that my fire comes from the sun.
g Ipoékuype n 1déa yia to Sunscribes Solar Painting;

To 2012, oe éva aubéppnto ta&idt otnv Kevrpikii Aota. Me évav
peyeBuvTiKG @axd oto éva xépt Kt éva koppdtt EGAo oto dAAo, dgnoa tov
A0 va pe kaBodnynoer Snpioupy@vtag Téxvn pe Tig akTiveg Tou.

Iéoeg popég éxete emokehei tnv Kpritn;

Apketég. O Iatépag pov, pe Kataywyn amo TG XTEPVEG, PETavAoTEUOE
oug HITA 1o ’70 x1 enéotpee ouxvd yia va BAEmel v 01koyEveld Tou.
Tvonpaiver n Kpritn yia £0dgs

Eivai to omrtti pou. O matépag pou {ovoe t {wn Tou g yviiorog Kpntikdg
Kat autd pou épabe. Mmopei va kaietl péoa pou n idia guud mou Kaiet kat
otoug Kpntikous, pévo mou n Sikil pou yddet atré tov riAo.
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Xylouris White

Jazz, rock and tradition, or simply the definition
of Cretan Punk. TZaZ, pok kai napadoaon n aniws
o oplopds tou CretanPunk.

With roots in the past that bloom in the present, the
popular band went international taking traditional
Cretan music to the ends of the world. “Goats”, the
debut album of the two musicians, whose friendship
goes 30 years back, was released in 2014, followed
by “Black Peak” in 2016 and “Mother”, which was
released in early 2018 through Bella Union records
and produced by Guy Picciotto. Their music has
been characterised, among others, as “Cretan
Punk”, and brings together jazz, rock and Cretan
tradition in a multicultural mix of ever-expanding
horizons. Me pileg a6 to mapeA@Sv mou avhidouv
oto péAdov, To yvwoté ouykpdtnua kdvet Siefvii
kaptépa mpowbdvrag v mapadootakn povoiki
g Kpritng oe 6Aa ta prikn kat mAdtn tng I'ng. H
@tAia Tev SU0 POUCIKKYV, TTOU Kpatd oxeddv 30
Xpovia, KapTo@opnoe to 2014 pe Tov IPHTo Toug
Sioko “Goats”, Tov otroio akoAouOnoav ot “Black
Peak” 10 2016 kat to 1o mpéogpato “Mother” otig
apxég tou 2018, otn Sokoypagikn etaipeia Bella
Union, pe mapaywyn tou Guy Picciotto. H pouown
Toug éxel xapakmplotel petady dAAwv wg Cretan
Punk ka1 ouvéuddet otorxeia g t¢ad, g poK Kat
TG KPNTIKAG Tapddoong, o€ €va TOAUTIOAITIOPIKS
pefypa mou S1apraG S1eupUvel Toug opilovTEG Tou.
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The duet is made up by popular lute player
Giorgos Xylouris, aka Psarogiorgis, son of
Psarantonis and nephew of the legend Nikos
Xylouris, and Australian drum virtuoso |im White
of the Dirty Three. They recently played at the
SXSW festival in Austin, Texas.

To vtouéto anoteAeital and tov yvwotd

otnv EAAGSa Aaoutépn MNmdpyo Fulolpn h
Wapoyimpyn, yio tou Yapaviwvn kai aviyid
tou Bpulikol Nikou Fulolpn, kal tov Auctpard
Biptoudlo vipdpep |im White, péhos twv Dirty
Three. Mpdopata énai§av oto GeatPdal SXSW,
oto Oouv tou Té€as. xylouriswhite.com
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Born and bred in Cha-
nia, archaeologist Elp-
ida Hadjidaki has ded-
icated her life to An-
cient Phalasarna,
making excavations
and giving lectures for
more than 30 years.
lévvnpa Bpéppa

Twv Xaviwv, n
apxaloAdyos

EAni&a XatQib6akn

£€XEl APIEPWOEI

wn {wh s otnv
Apxaia ®ardoapva,
npaypatonolmvias
avaokagés Kal
SlaAégers yia ndvw
and 30 xpévia.

ID

Gunnar Liestol is a
professor at the Uni-
versity of Oslo, Nor-
way. He runs the Situ-
ated Simulations lab,
which designs aug-
mented reality ap-
plications for educa-
tional and information
purposes.

KaBnynths oto
Maveniothpio tou OoAo
ot NopBnyia,

o Gunnar Liestol
S1euBlvel

TO EPYACTAPIO
Situated Sim-

ulations, nou

OXeBIAEl EPApHOYES
enaug§npévns
npaypaukdntas

yia eknaideutikods

KaI evnpepwuikods
oKonous.

Elpida Hadjidaki & Gunnar Liestol

Creators of the innovative mobile phone application that
opens up a window to the ancient city of Phalasarna. O
Snpioupyoi tns epappoyns tns Apxaias Gardoapvas.

How did you come up with the idea of the application?

E.H.: It was after Gunnar Liestol and I met by chance during his visit at the
archaeological site as a tourist. He was so impressed with the finds, that he
proposed we should create a virtual tour application.

G.L.: The history of Ancient Phalasarna and Elpida’s work perfectly matched
the technology that is based on location and augmented reality.

What do you love about Chania?

E.H.: As a diver, I love the coastline. I like the Venetian port, Sfakia, Loutro,
Lissos; however I decided to settle in Phalasarna that has the most famous
beach.

G.L.: Chania is a wonderful place with fascinating scenery. From a historical
point of view, my favourite is the ancient city of Phalasarna —a true gem.
Il mpoékupe n 1d¢a yia tnv e@appoyn;

EX.: A6 pia tuxaia ouvdvtnon pe tov Gunnar Liestol, rou emoképdnke
TO X(WPO MG TOUPIOTAG KAl EVIUTIWOIAOTNKE aTId Ta EUpApATa.

G.L.: Hotopia g Apxaiag Pardoapvag kat n Souderd g EAmidag
taipra&av arméAuta pe v texvoloyia mou faoietal oty enavénpévn
TpaypatkéTnTa.

Tiayandre ota Xavid;

EX.: To evetikd Aipdvi, ta Zgakid, to Aoutpd, ™ Aood, ardd anogdoioa
va eykataotade ot Paddoapva, ou €xet ty mo Sidonpn mapalia.
G.L.: Eivar éva uniépoxo pépog, pe ouvapmaotikd Ttotria. Ao 10TOPIKIG
mAeupds, n Apxaia @addoapva eivar n ayarmnpévn pou. Eivar éva
TPAYPATiKG Stapdv.
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Konstantinos

left Athens for
Chania, where he
founded Salty
Drop, a company
that specialises in
unique handmade
and custom-made
surfboards, also
offering a full range
of clothes and
accessories. Apnoe
v ABfiva kai el
ota Xavid, érou
idpuoe tn Salty
Drop, pe e§eidikeuon
o€ povadIKEs,
XEIPONOINTES Kal
custom oavides
TOU OEPQ,
npoopépovias
napaAnAa kai pia
oAoKAnpwpévn
oelpd poUxwv

Kkal afeooudp.
saltydrop.com

CHQ

Konstantinos Karakostas

Taming the waves with Salty Drop.
Aapdlovtas ta kupata pe tn Salty Drop.

How did you come up with your business idea?

The idea was born in Chania in 2014, in our effort to reflect
our own approach and aesthetics of surf on Salty Drop’s
custom-made boards, clothes and accessories.

Why did you choose Chania to set up your business?
Because you can combine quality of life and work in a
beautiful place that expands your horizons and gives you
vision to attain your goals.

‘What is your favourite place in Chania?

The old port and the Old Town near it, the Lighthouse, the
walls and the quaint alleys.

¢ mpoékupe n 10éa yia Tnv EMXeipnon oag

H16éa Eexivnoe o 2014, otny mipooridferd pag va
arnotunoooupe péoa ard m Salty Drop 1 Siki pag
@rloco@ia Kar atoHn Tk yia To 0epe.

Iati emAéZate va Xavid wg £6pa;

Zuvduddeig oidtnta {wiig Kai epyaoiag oe évav
TIAVENOPPO TOTIO, TIOU 00U TIPOOQPEPEL OPILOVTEG Kal
4papa yia va uAoTIOIOELS TOUG 0TOXOUG.

ITowo eivar o ayarnpévo oag pépog ota Xavid;

To a6 Aipdvt xat n ITakid TI6An, o Pdpog, ta telxn kat
Ta mavépop@a ookdxia.
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Michalis Giannakakis

Simplicity, openness and harmony.
AnAdtnta, e§wotpépeia kal appovia.

What gave rise to the idea of reviving buildings in Tabakaria?
A craft that went down, the occupation of tannery that
disappeared entirely, a story of theatrical dimensions unfolding
right in the heart of the city. Reviving the buildings means
reviving the history behind them through a new use.

Which are your favourite nooks in the city ?

I prefer nooks and crannies that fully capture the day-to-day life
of people, like the Municipal Market of Chania, Koum Kapi,
and Halepa square that takes you back to another time.

How would you describe Chania in a few words?

Idea, Philosophy, Innovation, Solution, Structure, Volume,
Function, Harmony, Space.

Iég mpoékuye n 1déa avafinong ktipiov ota Tapmakapid;
Ané v e€agdvion Tou emayyEApatog twv tapdkndmv kat
v torrofeoia SimAa oty kapdid g méAng, rou ouvétouv
éva oknviké Bedtpou. H avafinon twv ktpiov amotelel tv
avafiwon g 10Topiag Toug péoa atd pia véa xpion.

O ayannpéveg 6ag YOVIEG 0TNV TOAN.

ITpotpd TS YOVIES TIOU avadelkviouy €vrova my
kabnpepwdmta twv avhpdrwy, dnwg eivar n Anpotiki
Ayopd twv Xaviwv, to Koup Kami kat n mhateia tg XaAémag.
Iég 0a meprypagarte ta Sika sag Xavid pe Aiyeg Aégerg;
[6¢a, Prhocopia, Katvotopia, Adon, Aopn, Oykog,
Aertoupyla, Appovia, X@pog.

CHQ
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Michalis Giannakakis is a
Surveying Engineer and
head of architectural firm
INSITE Architects Lab. His
experience in land and

real estate development

led him to found INSITE
Developers Lab. Tonoypdagpos
Mnxavikés, enikepains tou
APXITEKTOVIKOU Ypapeiou
INSITE Architects Lab. H
epneipia tou ws cupPBoUAou
avdntugns yns, kabws Kai
otov topéa tou real estate,
tov 06Aynoe otn dnpioupyia
tns etaipeias INSITE
Developers Lab.
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“The Cretan” is a

Cretan brand of clothes,
accessories and personal
items, oozing self-mockery,
fun and lots of humour.

To The Cretan €ivai to
KpnuKo brand yia poixa,
ageooudp Kal NPoownikd
€i6n, 6Aa puaypéva pe
autooapkacpo, KEP! Kal
noAU xioUpop. thecretan.gr
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Odysseas Nathenas

The Cretan was created in high spirits. Otav o
Kpnukds €ixe képia kar Snpiotpynoe to The Cretan.

How did you come up with your business idea?

Whenever I travelled to Athens, taxi drivers could
immediately tell where I came from because of my accent.
Back then, I found it odd and made me feel embarrassed. It
was then that I came up with the idea to show off my Cretan
identity, by expressing it through clothes. Truth be told,
never expected it would be such a success.

What is your favourite place on the island?

There are amazing places across Crete, but I think the
mountains are the island’s major attraction. Even if everyone
runs off to the beaches.

g mpoékuywe n 16éa yia tTnv emxeipnon oag;

H 16éa ipoékupe Gtav epxépouv oty ABriva kat ot
ta&rtdiideg kataddfavay apéows my Kataywyn pou
e&artiag g mpo@opdg pou. Mou @dvnke Tepiepyo Tou
Eexwpila amd v opidia pou. Téte vipendpouy yr autiv
SagopetikGmra. Aogdotoa Spwg va v avadei&w, pe to
va m Bdlo mdve og povxa ou Ha ta popdet o kéopog. H

alifeia eivai 6u Sev iepipeva 6u Ba eixe auti v emrruxia.

ITowo ival To ayannpévo cag pépog oTo vnoi;

‘OAn n Kpriitn €xe1 amiBava pépn, Spws vopide étita

Bouvd tng gival to peydlo atot oto vnot, €0te Ki av 6Aog o
KOOPOG TPEXEL OTIG TTAPAATEG.

CHQ




RENT A CAR HERE!

Central Office

34 Souda Square, Chania, 73200 Crete, Greece
T. +30 28210 89065 F. +30 28210 89334
info@letsdrive.gr



MODERN AMENITIES
URBAN LOCATION
SMART LIVING

Chania Urban Living
46 Eleftherias Str,, Chania, Greece. Tel.: +30 633 7409 395, +30 28210 55955. info@chaniaurbanliving.com
www.chaniaurbanliving.com

urban!!

ania



Make it out
loud

New specialized voice restoration
methods cure issues of the larynx
and let your voice be heard again.
Nées e§16eikeupéves pébodol
Bepanelouv ta npoBAnpata tou
Adpuyya Kkai Kavouv th pwvh cas
va akouotei Eava.

The voice is

one of the

main ways of
communicating
and a part of
our personality.
As the larynx is
responsible for
the functions

of phonation,
swallowing and
respiration every
inflammation of
the larynx and
pharynx can
affect the quality of our voice. A hoarse voice may be caused

by laryngitis, gastroesophageal reflux, smoking, alcohol, air
conditioning, talking loudly or inhaling irritants. Recently,
endoscopic evaluation in combination with stroboscopy has

led to a more comprehensive diagnosis of the pathology of

the larynx. The most common findings are polyps of the vocal
cords, nodules, cysts, Reinke’ oedema, papilloma and less often
cancer. The appropriate treatment is usually a combination of
pharmaceutical and surgical treatment. Nowadays minimally
invasive surgery by means of endoscopic laser surgery and
robotic surgery is the best choice for benign and early stages of
larynx cancer.

H @wvni kat 0 Adyog eivar amé Toug KupidTePOUS TPGTIOUS
EMKOIVOVIAG KAl AITOKAAUTITOUV APKETA OTOIXETA TG
TIPOOWTKOTNTAG Pag. To kiptlo avatopikod otoixeio Tou
Adpuyya ou Trapdyet T Qv £ivat 01 QWVNTIKEG XOPOEG,

kat kdBe pAeypovii tou pdpuyya 1 tou Adpuyya pmropet

va g emnpedoet, ahlAddovtag xat tm Xpotd g evig

pag. To kdmviopa, o KAipatiopdgs, n €10mvon epeoTIKGOV
0Uo1WY, akdpa Kat n évrovn optAia i o frixag pHopet va tig

GREC14N health

tpavpatioovv. Ta mo ouxvd mpofAnpata mou mpoKUYITouV
OTIG POVNTIKEG XOPOEG £lvat o1 TOAUTIONES, 01 KUOTELG,

ot kdAot, To oidnpa Rienke, To KoKKi®pa Kat mo omdvia

0 Kapkivog. Xipepa n didyvewon tng maboloyiag tou

Adpuyya eivar mo eUkoAn kat dpeon xdpn otny Urapén

Tov evbookominv. Ta eUkapmta i drkapirta evOooKaa, g
oUvdeon pe To monitor, pag divouv pa Eekdbapn eikéva g
BAdPng mou umdpxet. H Oepameia tov mpofAnpdtev twv
x0p0@V eival ouviibwg ouvtnpnTiky, n omoia av 6ev amod®oet
pmopel va xpetaotel xeipoupyikn enépfaon. To xeipoupyeio
propel va yivel efte pe kKAaoikd epyaleia i pe Sidpopeg
Rop@éc laser, o1 omoleg £ival TOAU TI10 ATPAUPATIKEG YA TOV
evaiofnto BAevvoyovo Tewv govnTikev xopddv. Emiong, o
npéogata n Popmotikn Xepoupyki epappoetar pe peydAn
emtuxia yia t fepareia apxik@v 0tadiwv KapKivou Tou
Adpuyya. H peteyxepntuki mapakoAotnon tou achevoug oe
ouvoUaops pe owoti dtatpo@n, amo@uyn Kamvou Kat aAKOGA
HEDOVOUV TOV KIVOUVO UTIOTPOTIAG, £iTe TIpOKeLTal yia KadoriOn
efte yia kakonOn BAdfn.

INFO
Anatoli Pataridou ENT Head & Neck Surgeon Kids & Adults, Scientific Associate of Hygeia Hospital - Mitera
AvatoAn Matapidou, Xeipoupyds QropivoAapuyyordyos KepaAns & Tpaxniou MAIAO - QPA,

Eniotnpovikn Xuvepyaus tou Noookopeiou Yyeia - Mntépa. www.pataridou.gr
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FRAPORT’S GREECE AIRPORTS NAVIGATOR

An essential guide for all
passengers and visitors of
Fraport Greece airports.
‘Evas xpnoipos 0dnyods yia
6Aous tous enIBAtes Kal
ENIOKENTES OTa agpodpopia
s Fraport Greece.
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FRAPORT GREECE

A NEW ERA

Fraport Greece’s Development Plan for the new era of the 14 Greek Airports
Ta oxédia wns Fraport Greece yia tn véa enoxn twv 14 eANAnvikwv agpodpopiwv

— As part of its mandate for taking over

the management and operations at
the 14 airports, Fraport Greece has
prepared a comprehensive plan for
the modernisation and development
of the airports. The company’s plan
includes immediate projects and
development works for upgrading the
airports’ facilities, which will contribute
significantly to improving the overall
customer travel experience, while
responding to the expected increase
in passenger traffic. Fraport Greece
will invest a minimum of 400 million
euros for development works by
2021. During the 40-year concession
period the company will implement
additional maintenance and
upgrading works, as well as capacity
expansions (dependent on traffic
growth), resulting in possible total
investments of some 1 billion euros.
Fraport Greece’s major development
works to be implemented during

the first four years of the concession
period include building five new
passenger terminals — at the airports
in Thessaloniki, Kerkyra (Corfu),
Kefalonia, Kos, and Mytilene (Lesvos)
—and expansions at other airports.
This will result in an increase of
100,000 m? in terminal size at the 14
airports, reaching a combined total
300,000 m?.

The significant improvements for
increasing the total capacity of the
airports and the quality of services
also include: increasing the number
of check-in counters from 213 to

297 (+40%), the number of security-
check lanes from 44 to 84 (+91%), the
number of departure gates from 103
to 147 (+43%), and the number of
aircraft parking stands from 115 to 150
(+30%).

Refurbishment projects at the 14

airports will be implemented for: all
15 runways, the existing terminals
(200,000 m? in total), sanitary facilities
(10,000 m? in total), 14 fire stations,
airport apron areas, and 100 diesel
generators. Baggage screening systems
featuring the latest technology (inline
system) will be installed in all airports.
An important element of Fraport
Greece’s new era for the 14 gateways is
to renew and modernise the external
and internal image of the airports.
The neat and, in some cases, new
architectural designs will offer a new
image at these 14 “gateways of Greek
tourism” — creating a pleasant travel
experience to millions of passengers
every year.

210 mAaiolo avdAnyng g dSaxeipiong
kat Aertoupyiag twv 14 agpodpopiwy,
n Fraport Greece éxe1 katapTioel

éva 0AokAnpwévo ox€010 yia tov
EKHOVTEPVIONO KAl TV avdTrtuéi Toug.
To mAdvo g etapeiag meptapfdver
dpeoes ahAd kat og BdBog xpGvou
£pyaoieg Kai épya avdmtuéng Twv
umrodopdv ota agpodpdua, ot

omoieg Ha oupfdlouv kaboprotikd
oty avénon tou apifpoy v
emPatov adld kat o BeAtioon

g ta&idwTKAg Toug epmepiag. Tia
TO OUVOAO TV £pywv avdmrtuéng, n
Fraport Greece 6a emrevouoet péxpt

70 2021 Touldxiotov 400 exat. eUPW.
v vnéAorn Sidpketa g meptéSou
Trapaxdpnong, fa mpaypatomomioet
emmAéov €pya ouvtiipnong kat
avafdfpong ota agpodpdina,
UAOTIOIOVTAG OUVOAIKA ETIEVOUOEL,
mou fa ayyi&ouv o 1 S10. eupw
Tepimou.

210 TAQIO10 TOV €PYymV avdrrtuéng ou
Ba vdomromioet n Fraport Greece otnv
mpwTn 4etia, Ba kataokevaotovv 5
véot teppatikoi otabpoi (agpodpdpia
®eooalovikng, Képkupag,

Kepalovidg, Ko, MutiAdvng), eve to
OUVOAIKG péyefog twv 14 Teppatik@dv
otafpov ota agpodpdpia Ba auénbel
katd 100.000 m? grdvovtag mepimou
ota 300.000 m?.

Otonpavtikég PeAtivioeig mou Oa
mpaypatoronfouvv yia mv avénon
TG00 TNG XHPNTIKGTNTAG TV
agpodpopimv 600 Kal ¢ To1GTNTaAg
TV UIIpeoidv epthapdvouy,
erriong, v avénon twv otadpov
check-in a6 213 oe 297 (+40%), v
avénon twv onpeiwv aopaleiag and
44 o¢ 84 (+91%), v avénon Twv
TUAGV amé 103 oe 147 (+43%) kat
v avénon v Béoewv otddpeuong
agpooka@®v auéd 115 oe 150 (+30%).
Oa mpaypatomomdei mAripng
avaxaivion xat tev 15, ouvoAikd,
Sadpdpwv mpooyeimong-amoyeinong
KAt GA®V TOV TEPPRATIKOV 0Tadpcdv
(ouvolikot epPadoy 200.000 m?).

®a avakaiviotouv, aképa, oto
OUVOAG TOUG 01 EYKATAOTAOEIG
uytewviig (ouvoliké péyefog: 10.000
m?), o1 tupooPeotikoi otabpoi towv
agpodpopinv (14 ouvoAikd), o1 xHpot
0Td0peUong TOV agpOOKAP@Y Kat

ol yevvitpieg nAextpoddtong (100
ouvoAIKd). Xe 6Aa ta agpodpdpia

0a eyrataotabei véo, tedeutaiag
texvoloyiag, ovotnpa eAéyxou kat
Sraxeipiong amookeudv (inline system).
2NPavtiké XapakmploTiko e véag
ETOXNAG TOV AEPOSPOpiwY anoteAel

N avavéon Kat 0 EKPOVIEPVIOROG
NG E0WTEPIKNG KAl EEMTEPIKNG TOUG
oyng. O TIPOOEYPEVOG KAl OF KATIOIEG
TIEPUTTHOELS VEOG APXITEKTOVIKOG
oxediaopdg Ha mpoopépet véa elkéva
otig 14 «mmiAeg» tou eAAnvikouy
TOUPIOPOU, SNPoupyedvTag pia
euxdp1otn Ta&IdiwTKA epmelpia oe
ekatoppupta empPdreg kdbe xpdvo.



CHANIA AIRPORT

The following illustrates and summarises the enhancement changes that will be implemented at “loannis
Daskalogiannis” airport under Fraport Greece’s investment plan by 2021. E6® pnopei va &1 kanolos tn peAAOVTIKNA
€IKOVA KAl Th OUVOMUKN Kataypapn twv aAAaywv nou Ba npaypatonoinBolv oto agpodpopio «lwavvns
Aaokaloyidvvns», oto nAaiclo tou enevdutikol npoypdppatos tns Fraport Greece péxpi to 2021.
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CHANIA AIRPORT (CHQ)

* Rearranging the terminal’s internal utilization

* Rearranging the departure gate lounge

* Expanding the security control area

* HBS (Hold Baggage Screening Systems) inline screening

* Expanding the waste water treatment plant or connection
to municipal service

* Reorganizing the apron area

* Refurbishing the airside pavement

« 25 percent increase in the number of departure gates
(from 8 to 10)

* Doubling the number of security-check lanes
(from 4 to 8)

AEPOAPOMIO XANIQN

* Avadiopydvwon ECWTEPIKWY XDPWV AEPOCTABUOU

¢ Avadiopydvwon TOU XWPOU AVAXWPNOEWY

* Néo oUoTnua EAEYXOU ANOCKEUWYV

¢ Enéktaon Twv SIadIKacINV AoPAAEiag

* EnékTaon Tng eykatdotaong ene&epyaciag AUMATwyY 1
ouvdeon Pe To dNUOTIKO SIKTUO

* Avadiopydvmwon TOU XWPOU OTABUEUCNG TWV AEPOCKAPWY

¢ Avakaivion Tou 0d00TPWHATOG OTOUG XWPEOUG
MPOCYEIWONG-ANOYEIWONG-CTABUEUCNG AEPOCKAPWYV

¢ 25% au&non Tou cUVOAIKOU apiBuol NUAwY (and 8 oe 10)

o AINAACIACUOG TWV ONUEIWY ACPAAEIAG Kal EAEYXOU TOU
agpodpopiou (and 4 os 8)
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Enmevduoupe oto peNov Tne EANGSaC
We invest in the future of Greece

YAomoioUue €pya umtodoung ot 14 agpodpopia, Gyoug €415.000.000
We implement a €415,000,000 infastructure investment at 14 airports
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ZUvrToua 6a oac umodexTouv 14 cuyxpova aspodpopia!
Soon you will be welcomed by 14 modern airports!
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Estevévovtag oto ueirov meg EAradag

O HeYaAUTEPOG ENEVOUTAG TNG XWPAG

cession Commencement on April 11th 2017

ull payment of the upfront concession fee

4 billion. //'Evapén Mapaxwpnong oTig 11

ou 2017 pe TNV TAUTOXPOVN MPOKATABOAN OTO
KO Anudoio Tou cuvoAou Twv 1,234 dio. Tou
0G MAPAXWENONG.
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Investment in the future of Greece
L 1)

Enévduon oTouc avOpwnivoug NOpouc r= T
600 new jobs, 400 at the 14 airports,
200 at the HQ/ 600 dpeoec Béoelg
gpyaoiag, 400 ota 14 agpodpopia,
200 oTa KEVTPIKA ypa®Eia

Dynamic support of tourism in 14
regions

73% international

passengers
27% domestic
passengers i
N
- ]
(o] o
(o] o o (o]

(o]

Meploootepol Aeporopikeg
amo 27 exar. empareg eTaipeiec
10 2017 - abénon 10,3% e€umnpetoly

Ta 14 agpodpopa

Ta 14
agpodpopa cuvoéouwy 274
TIPOOPLOHOUG O€ 44 X(PEC
a6 121 agpomopIkEg
ETaIPEieg

200 GRECI4N 2018



CHQ

[

Enévduon oTnv nupacpdAAeia

Purchase of 10 new state-of-the-art fire trucks worth €4 million
IITITIT - Replacement of personal protective equipment

‘Epya unodoung oe eEEAIEN

ent for infrastructure

415€ pment by 2021 // >tnv
UTIOSOHWV PEXELTO 2021
million/ekar. §= s
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TO & From Stavros
“loannis Daskalogiannis” Airpdit™*
A0 & ITpog 10 Agpodpopio «Inavvng
Aaokahoylavvng»

Chorafakia
Xuopopaxin
Kalathas
Kahadds
Kounoupidiana
Kouvourmbrava
Chania i
: B
Xavia
Daratsos
Anpdoog
Perivolia MEGitins ::3:::
Jasis Nepifoha oS 3
i Tsikalaria
Towahapid
Malaxa
Mohdta
Katafigio
Agrias Zoig
Stilou -
ochoriou
K& <
—_r Samonas
iTE Kampol 2 S

GPS LOCATION INFORMATION

Use your GPS to drive to the Airport. For
directions using a GPS device, find below
the physical street address or enter the
geographical coordinates of “loannis
Daskalogiannis” Airport in your GPS device.
AIRPORT ADDRESS:
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Xpnoiyonolgiote To GPS yia Tn yetdfacn cag
oTO agpodpduio. [Na va €pBeTe 0TO AgPOdPOUIO
JE auTokivnTo, Bpeite €dwd TN dieUBuvaon Kal TIG
VEWYPAPIKEG TOU CUVTETAYMEVEG KAl ANAWG €l-
OdyYETE TIG OTN cUoKeunh nAonynong (GPS).
AIEYOYNZH:

National Road Aerodromiou-Soudas, Chania
Airport, Chania 731 00. www.chqg-airport.gr

BY CAR

Access the Airport quickly
and easily, by driving
your own car. Chania
Airport is located 15 km.
from the city of Chania
and is easily accessible
from the National Road
Aerodromiou-Soudas. The
journey to and from the
city centre takes about
25-30 minutes, depending
on traffic.

The city of Rethymnon

is 70 km. away from the
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airport and the journey to
(from) the Airport is about
1 hour and 15 minutes.

BY PUBLIC BUS

Direct Bus Service To
and From the airport
Information. Transit

bus service is provided
between the Airport
and the cities of Chania,
Rethymno and other
destinations. Single
fare to/from the city of
Chania is 2,5€. Tickets
can be purchased by
the bus driver. For more

EBvIkn 086¢ Agpodpopiou-Zoudag, Aepodpo-
uio Xaviwyv, Xavid 731 00. www.chqg-airport.gr

Information please
contact: http://www.e-
ktel.com/

BY TAXI

Helpful information when
taking a taxi to and from
the Airport. 24/7 metered
taxi service is available
outside the Chania Airport
Terminal building. The
journey from the Airport:
- to Chania is about 25-30
minutes and the fare is
normally 25€

- to Rethymno is about 1

hour and 15 minutes and

l
—

3,042,903"

Passengers

+2.6%**
Traffic Growth

19.525
Flights

(Total scheduled
flights 2017. ZUvoAo
NEOYPAUUATICHEVWY

ntioswyv 2017)

22 Countries
(Total number of countries,
including Greece, with
flights from/to CHQ.
ZUVOAIKOG apIBUOG XWPWY,
cupnepIAauBavouévng Tng
EANGSagG, ue nTAoelg and/
npog CHQ)

82 Cities

(Total number of cities,
including Greece, with flights
from/to CHQ. UVOAIKOG
apIBuog NGAewyv Ue NTACEIG
and/npog CHQ)

85 Airports

(Total number of airports,
including Greece, with flights
from/to CHQ. ZuvoAIKOG
APIBPOC AEPOSPOMIWY UE
nrthoeig and/npog CHQ)

42 Airlines

(Total number of airlines,
including Greece, with
flights from/to CHQ.

T UVOAIKOG apIBuog
QEPOMOPIKWYV ETAIPEIWYV PE
nthoelg ané/npog CHQ)
*total 2017, source:
Fraport Greece & HCAA

** traffic development
(January-December) 2017 Vs 2016



the fare is normally 90-
100€. You may be charged
extra, if you carry many
pieces of luggage. You can
find more info here www.
chaniataxi.gr

NMPOZBAZH ME
AYTOKINHTO

A€giTe NG Ba €pBeTe
YPNYOPd KAl EUKOAC

ue 10 dIKS oag dxnua
UEXPI TO agpodpdulo.
To agpodpduUIo TV
Xaviwv «lwdvvng
Aackalovyidvvng»
BpiokeTal oe andéoTacn
15 XAM. anod 1O KEVTPO
TwVv Xaviwv. H diladpoun
npog 1o agpodpduio
and 1o KEVTPO TNG NOANG
(Kal avTioTpoga) viveTal
pgow TNG EOVIKNg Odou
Aegpodpouiou-Xoudag
Kal diapkei 25-30 AenTd,
avdAova Pe Tnv Kivhon. To
P£Bupvo anéxel 70 XAu.
Kal n diladpoun diapkei 1
wpa kal 15 AenTd.

NMPOZBAZH ME
AEQ®OPEIO
EvnuepwOeite yvia TIg
VYOAUMES TWV AEWPOPEIWV
nou eg§unnpeTouv

TO agpodpduio. To
agpodPOId Yag cuvdEETaAl
UE TAKTIKA SpOouoAdYIa
Aew@opeiwy Ye Ta Xaviq,
TO P€BUpvo Kal TIG AAANEQ
neploxég tng Kpntng. To
€I0ITAPIO and KAl NPog Thv
noAN Twv Xaviwyv KooTilel
2,5€. EICITAPIO UMOPEITE
va npounBeuTeite and Tov
odnyod. MNa neploccdTEPES
nAnpogopieg: http://
www.e-ktel.com/

NMPOZBAZH ME TAZ=I
MiKkp€G CUUBOUAEG via
va ndte and Kal Npog

TO AgP0dPOuIo pE TA&l.
Ta Ta&i and ka1 Nnpog 1o
agpodpduIo Twv Xaviwv
eival diabgoiya Kab' dAn
Tn S1dpPKEIa TOU 24W0P0oU
(24/7). O xpdvoc nou
XpeIAdeTal yia va pTACETE
and To agpodpduio
oTnV NOAN Twv Xaviwv
gival 25-30 Aentd Kal

TO KOOTOG eVOC TA&T
eival negpinou 25€. To

CAR RENTAL

Destinations are worth
exploring by car. Do you

want to get around easily,
quickly and on your own
terms? We have found the
most interesting car rental
options for you. Find out

more about your choices at
tthe airport.’"Evav npoopioud
agiel va Tov eEEPEUVNOEIG

UE AUTOKIVNTO. OEAETE

va PETAKIVNOEITE EUKOAQ,
yPNyopa Kai cUUPwVa UE ToUG
SiIkoUg oag 6poug; PpovTicape
via €0dG Kal BEPAKAUE TIG NIO
EVOIOPEPOUCEG NPOTACEIG
£VOIKIOONG QUTOKIVATOU.

P£6Bupvo eival 1 wpa Kai
15 AenTd KAl TO KOOTOG
evog Ta&i eival nepinou
90-100€. Mnopeite va
Bpeite neplocdTEPES
NANPOPOPIEG E8W: WWW.
chaniataxi.gr

AIRPORT SERVICES

BAGGAGE CARTS

The baggage carts system
in the terminal ensures
cart availability for your
convenience.

BULKY ITEMS

You can check Bulky
luggage at your airlines
regular check in counter.
Lost & Found.

LOST AND FOUND
Airlines and their
respective ground-
handling agents will be
happy to assist you in
locating your missing
belongings. For further
assistance, please contact
the appropriate airline/
ground handlers. For
items left on the aircraft
please contact your airline
directly.

FACILITIES

FOR CHILDREN

Do you have some time
until your departure? Then
you still have some time

Arrivals, All Users, ApiEelg,
Mepioxn EAeUBepng
MpdoBaong

+30 28210 63035
chania@avance.gr

AVIS riBudget

Arrivals, All Users, ApiEelg,
Meploxn EAeUBepng
MpdoBaong

+30 28210 63080
chaniaap@avis.gr

Hertz. Thrifiy

Arrivals, All Users, ApiEeig,
Mepioxn EAeUBepng
NpdéoBaong+30 28210

to play! Don’t you always
want the best for your
children? We do too! So,
we make sure they pass
their time as pleasantly as
possible during their stay
at the airport.

FIRST AID

In case of emergency

In case of medical
emergency, airport’s first

aid spot is at your service.

For further assistance,
please inquire directly at
the Airport Information
Counters.

YMNHPEZIEZ
AEPOAPOMIOY

KAPOTZIA
META®OPAZX
AMNOZKEYQN

Mo Tn digukdAuvon
0ag, OTOUG TEPHATIKOUG
oTaduoucg Tou
agpodpouiou undpxel
€101k6 cUoTnpa,

nou dlac@alidel Tn
S100e0INOTNTA KAPOTOIWV
via Th JETAPOPEG TwV
AMOCKEUWYV CAG.

OlNKQAEIZ ANOZKEYEX
Mnopeite va NnapadwoeTe
TIC OYKWOEIC ANOCKEUEG
OTO cuVvNBICuEévo onueio
eAEYXOU TWV E10ITNPIWV
TNG AEPOMOPIKNG OAG
eTalpeiac.
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63385

reservations@hertz.gr,
reservations@thrifty.com.gr

Kydon

Arrivals, All Users, Api&eig,
Mepioxn EAeUBepng
MpdéoBaong

+30 28210 66400
info@kydonrentacar.gr

Arrivals, All Users, Api&eig,
Mepioxn EAeUBepNg
MpdéoBaong

+30 28210 20905
dskchania@sixt.gr

ANOAEZOENTA
ANTIKEIMENA

O1 undAANnAol TNG
AEPOMOPIKNG OAG
gTaAIpEiAg 1 ToOU
AVTIOTOIXOU POopEéa
enivelag eEunnpétnong
gival npdébupol va cag
Bonbricouv va evToniceTe
TUXOV XAPEVA AVTIKEIUEVA.
10 avTIKEIPEVA NOU EXETE
Eexdoel 0TO AEPOOKAPOG,
napakaAoupe
EMIKOIVWVAOCTE UE TNV
AEPOMOPIKA CAG ETAIPEID.

YNOAOMEZ NATA
NAIAIA

‘ExeTe Aiyn wpa YEXPI TNV
avaxwpnon; TOTe éxeTe
Kal Aiyn dpa akdpn yia
naixvidi!

OE&NeTE NAVTA TO KAAUTEPO
via Ta naidid cag; Ki

gueic To id1o! ' autd
@povTidouphe va Nnepacouv
A00 Mo euxApIoTA YiveTal
KATA TNV NAPAPOVH TOUG
OTO agpodpdulo.

NMPQTEZ BOHOGEIEZ

e nepintwon avAaykng
Kal yIa TNV AVTIUETWNION
EKTAKTWV NEPICTATIKWYV, TO
aePOdPOUIO yag dIaBETel
oTaBud NPWTWYV BonBeiwV.
[Ma neplocdTePeC NAN-
popopieq NnapakaAoupe
EMNIKOIVWVACTE PE TIG
MAnpo@opieg Tou agpo-
Spouiou.
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PARKING

PARK AT THE AIRPORT
AND SAVE TIME

Now you can park

quickly and easily in

the special car parking
facility of Chania
International Airport
“loannis Daskalogiannis”.
A comfortable place with
plenty of parking space
which gives you direct
access and saves you
time before your trip or

in case you want to pick
up a traveler. A-parking is
an outdoor parking lot
within the airport available
to travellers and visitors.
It is conveniently located
right across the doors

to the airport building,
only 30 meters away, 1’
walking distance. Besides
the parking space for your
car we also offer battery
charge and tire pressure
check. Telephone:

+30 28210 63390

A-PARKlN’G*,_

NAPKAPETE

ZTO AEPOAPOMIO

KAI KEPAIZTE XPONO
MNapkdpeTe ypnyopa Kai
gUKOAQ OTOV €I8IKO XWPO
OoTABPUEUCNG AUTOKIVATWV
TOoUu agpodpouiou.’Evag
AVETOG XWPOC, HE NOAAEG
O€0eIg, NoU NAPEXEI
dueon npdcBacn Kal
e&olkovounon xpdovou
npiv anod 1o 1a&idi N av
O€éNeTe va NapaldfBerte
Kkdnolov Ta&IdiwTn.

To A-parking eivai

£vag eEWTEPIKOG XWPOC
oTdOuEeUOoNG YVIA TOUG
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TA&ISIWTEC KAl TOUG
EMNICKENTEG, HEG OTO

XWPEO ToU agpodpouiou.
BpiokeTtal oe andéoTtacn 30
HETPWYV, AKPIRWS anévavrTi
and Tnv gicodo Tou
KTIpiou TOu agpodpouiou,
Kal JOAIG éva AenTd pe

Ta nédia. EkTég and tn
oTdOuEUoN, UNOPEITE Va
(QOPTICETE TNV UnaTapia
TOU QUTOKIVATOU CAG Kal
va eAéyEeTe TNV nieon Twv
ENACTIKWV TOU. TNAEPWVO:
+30 28210 63390

SHOP & DINE

PRICELIST / TIMOKATAAOIOZ

Until 20 minutes /’Ewg 20 Aentd / A':gidv

1/2 day / 1/2 pépa 3€

1day /1 uépa 6€

2 days / 2 uépeg 12€

3 days / 3 uépeg 18€

4 days / 4 uépeg 22€

5 days / 5 pépeg 25€

6 days / 6uEpeg 28€

7 days / 7 UEPEG 31€

Because an airport is much

more than departures and
arrivals!

HELLENIC DUTY

FREE SHOPS

Departures, Airside Area
In a cozy, friendly, easy to
shop environment you will
find a wide selection of

all well-known perfumes
& cosmetics’ brands,
tobacco products, spirits,
confectionery, Greek
gourmet, toys, electronics,
watches and accessories,
as well as the collections
of famous brands such

as Victoria’s Secret, Boss,
Emporio Armani & Armani
Jeans, Folli Follie, Links
of London, Swarovski,
Swatch, Juicy Couture,
Salvatore Ferragamo,
Michael Kors, Polo Ralph
Lauren and many more in
competitive prices.

EVEREST

Departures, Landside,
Ground Level

Everest is a leading brand
in the Greek snack &
coffee market that has
been operating for over
50 years. Although the

brand is mostly known for
its trademark sandwich
and innovative pastry
products, it has also
managed to establish itself
in the demanding coffee
market. Adapting to and
meeting the customers’
needs constitute the core
of the brand’s DNA.
Phone: +30 28210 63550

FLOCAFE ESPRESSO
ROOM

Departures, Landside,
Ground Level

Flocafe Espresso Room
is one of the largest
coffee chains in Greece
and among the top 25 in
Europe. Flocafe Espresso
Room offers its customers
the ultimate coffee
experience, providing
superior quality products
including a variety of
coffee blends, selected

teas, signature beverages
and snacks, along with
excellent service by highly
trained and certified
baristi. Since 1994, Flocafe
Espresso Room sets the
trends through continuous
investment in research and
development, aiming to
innovate and exceed the
customer’s expectations.
Phone: +30 28210 63550

MEGUSTO

Departures, Airside
Megusto Italiano is an
authentic Italian food and
coffee concept. Megusto’s
chefs choose Italian
ingredients and combine
them in order to create
unique recipes and offer
to their customers a real
Italian experience.

Taste the authentic Italian
pizza and focaccia, salads
and delicious sandwiches,



bomboloni (traditional
Italian cream stuffed
donuts), corne and Sicilian
cannoli, and the original
Italian gelato, in classical
but also special flavours.
Stay tuned... more coming
soon! For more details
visit out airport website
www.chqg-airport.gr.

ATOPEZ & TEYZH

[Mati To agpodpduio gival
NnoAU nepicocdTEPA aAnd
apielg kal avaxwpnoeig!

HELLENIC DUTY

FREE SHOPS
Avaxwpnoeig, lNepioxn
EAeyxouevnc lMpodoBaonc
Movadikég TIUEG KAl ano-
KAEIOTIKOTNTEG POVO VI
godg! Ze éva aveTo, ouy-
XPOoVvo, PIAIKO NePIBAAAOV
NAapEéXouv, OE aVTAYwWVIOTI-
KEG TIMEG, OAOKANPWMEVEG
OUAAOVEC apwUdATWV Kal
KAAAUVTIKWOV ENWVUPWY
oikwv, €idn KanvioTou,
OIVOMVEUPATWSN, COKOAA-
TOEISN, EAANVIKA Napado-
olakd NpoidvTa, Naixvidia,
NAEKTPOVIKA £idn, pOAdVIQ,
Koopnuarta kal aéecoudp,
KABWC KAl TIC CUAAOYEQ
Si1donuwy oikwv, dNwg
Victoria’s Secret, Emporio
Armani & Armani Jeans,
Folli-Follie, Salvatore
Ferragamo kai noAAwvV
AAAWV.

EVEREST

Avaxwpnroeilg, lNepioxn
EAeuBepng lNpdoBaong,
lodyeio

Ta Everest gival yia nye-
TIKA HAPKA OTNV EAANVIKNA
ayopd TwV OVAK KAl Tou
KA®E, n onoia AeIToupyei
Je enmTuxia edw Kal ne-
ploocdTEPa and 50 xpodvia.
MapdT Ta Everest ivail

ATMS

Get served directly and
easily.Cash or credit

cards make your moves
easier and help you to
arrange any outstanding
issues even shortly before
departure or after your
arrival at the airport.
EEunnpetnBeite dueoca

Kal eUKOAQ. MeTpnTd Kal
KAPTEG KAVOUV TIG KIVACEIG
0ag nio eUKOAEG Kal 6Ag
BonBouv va TaKTOMoINCETE
TUXOV EKKPEUOTNTEG AKOUN
Kal Aiyn wpa npiv and tnv
avaxwpnon i JeTd Tnv AQIEn
oag oTo agPodPOUIO.

YVWOTA VIa TO CAVTOU-
ITG-ONPa KATATEBEV Kal Ta
KaAIvoToua NpoidvTa ZUung
KOl OPOAIATAG NOouU Npo-
OPEPOUV, €XOUV TONOOE-
TnOei duvauikd oTnv anai-
TNTIKA ayopd Tou Kapé. H
@IAocopia do-it-your-way
Kal n eEatopikeuon Twv
EMIAOYWYV ToU NeAATN
anoTeAoUVv TO CNPAVTIKO-
TEPO oTOoIXEIO TOU DNA Tng
udpkac.

Phone: +30 28210 63550

FLOCAFE ESPRESSO
ROOM

Avaxwpnoeig, lNepioxri
EAeuBepnc lNoooBaonc
lodyeio

Ta Flocafe Espresso Room
gival yia and TIC peya-
AUTEPEC AAUGCIDEG KAPE
otnv EAAGDSQ, evdd cuyka-
TaAéyovTtal oTic Top 25
OANg Tng Eupwnng. Mpo-
OPEPOUV OTOUG NEAATEG
TOUG TNV andAuTn gunelpia
KAQE, NAPEXOVTAG UOoVa-
SIKAG NoIdTNTAG NPoid-
VTa nou nepiAauBdavouyv
Jia peydAn noikiAia and
XAPHUAVIaO KAPE, ENIAEY-
UEVEG NMoIKIAieg Toayiou,

Eurobank
All Users Area. MNepioxn
EAelBepng MNpdoBaong

—

Euronet

Departures, Airside & Arrivals,
Airside. Avaxwpnoeig, MNeploxn
EAeyxopevng MpooBaong &
AopiEelg, Meploxn EAeyxopevng
MpdoBaong.

Piraeus Bank

Arrivals, All Users Area.
Aitelg, Meploxn EAeUBepNg
MpdoRaong

signature beverages &
OVaK Kal OAa auTd cuv-
duacpuéva pe dgoyn
eEunnpétnon and noAu
KAAQ eKNAIBEUPEVOUC KAl
niotonoinuévoug baristi.
And 10 1994, Ta Flocafe
Espresso Room B€Touv TI¢
VEECG TAOEIC OTO XWPO TOU
KAQE, enevdlovTag ouve-
XWC OTNV €PEUVA KAl TV
avdAanTtuén, ue oTdOXo TNV
KAIVOTOMIa Kdl TNV IKAVO-
noinon Tou NeAdTN.
Phone: +30 28210 63550

MEGUSTO

Avaxwpnroeilg, lNepioxn
EAeyxduevnc lModoBaonc
To Megusto ltaliano €i-
val €va apIiywes ITaAiko
concept, ye éupaon oTo
snacking kail Tov kagé. Ol
oe@ Tou Megusto Italiano
Xpnoipgonololv auBevTiKa
UAIKG and didpopa uépn
TNG ITAAIQg KAl T cuv-
SuddouVv dNUIoUPYWVTAG
eVOIAPEPOUCEG CUVTAVEQ
KAl NPOCPEPOVTAG OTOUG
EMNICKENTEG PIA AUBEVTIKN
ITOAIKA gunegipia gayn-
TOU KAl KApE. AoKIudoTe
auBevTIKA ITAAIKA NiToa

i)
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)

CURRENCY EXCHANGE/
ANTAAAAKTHPIA
ZYNAAAATMATOZ

ONE =

OneXchange

Arrivals, All Users
Buying and selling
more than 50 different
currencies 7X7. AQi&eig,
Meploxn EAeUBepng
MpdoBaong.

Ayopd Kal nwAnon yia
neplocoétepa and 50
dlapopeTikA vopiouata
7X7.

kal focaccia, caAdTeg Kal
gu@AvTaoTa CAVTOUITG,
bomboloni (napadoocia-
KoUg, ITOAIKOUG, YEUIOTOUG
AOUKOUMASER), KOPVE Kal
OICIANIAVIKA KAVOAI KAl puU-
OIKA TO AUBEVTIKO ITAAIKO
gelato oe KAQGIKEG AAAG
Kal no 131aitepeg yelUoelg.
M1a OAeC TIC VEEC «QPIEEIC»
KOATAOTNHATWY KAl XWPWV
go0TiaoNG eNICKEQOeiTE

Tn diedBuvon www.chg-
airport.gr.

INTERNET ACCESS (WIFI)
Get informed, have fun,
communicate...

Now all travellers and
visitors of the airport have
internet access for free.
Get informed, have fun,
communicate... limitlessly!
EvnuepwOeite, dlackedd-
OTE, ENIKOIVWVNAOTE...

Twpa KABe Ta&IdIWTNG

Kal EMICKENTNG TOU ag-
podpouiou éxel dwpedv
anegpidéploTn npdécRaon
oT1o d1adikTuo. AvalnThoTe
XPACIMEC MANPOPOPIEG VIa
TNV NTACN CAG KAl EvVNE-
PwWOEITE yIa TIG VEEG UNN-
peciec Tou agpodpopiou.
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Postcard from | Chania

VERY FRIENDLY,
ESPECIALLY
IF YOU
FEED THEM!

25°35'03.2"N 23°35'20.0"E

OH MY GOAT!

y stumble upon some particularly photogenic figures.

Wandering around Balos, you ma

I—
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MILES AHEAD
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SMARTIA

Bioclimatic Pergolas
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Discover the ultra-modern bioclimatic pergolas

SMARTIA PG 1 60P Santorini and SMARTIA PG120P Mykonos,
with rotating louvres and state-of-the-art automation systems
converting outdoor spaces into a unique experience.

High aesthetics and minimal design.

Noiseless and concealed rotation mechanism
with superb reliability.

Robustness and possibility of very large
dimensions that can cover up to 50m?® without
an intermediate supporting column.

High resistance against very strong winds and
heavy snow load.

Effective rain protection with excellent water

tightness and advanced water drainage system.

Wide variety of solutions and possible further
extension of the pergola thanks to the modular
design logic.

“www.alumil.com
info@alumil.com

SHOWROOM THESSALONIKI

Gougousi 8, Efkarpia, Thessaloniki - GR 56429

T: +302313 011000, F: +30 2310 692473
Email: info@alumil.com

SHOWROOM ATHENS

Tatoiou Avenue 67, Acharnes, Athens - GR 136 71
T: +30210 6298100, F: +30 210 8003801
Email: athlna@alumu com
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THE INTERNATIONALLY AWARDED .

CRAFT
BEER

BREWED IN
THE GREEK ISLANDS



